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ΣΧΟΛΕΙΟ ΚΑΙ ΣΧΟΑΙΚΗ ΒΙΒΑΙΟΘΗΚΗ

Τ λ ι ι ι ι ι ι Πους τε ευταιους μηνες υπαρχει ενας πρωτογνωρος οργασμός στο αι-
οαγωγικό Ινστιτούτο όσον αφορά τη συγγραφή σχολικών βιβλίων. Το 2005
θ' αντικατασταθούν όλα σχεοόν τα βιβλία οημοτικού και Γυμνασίου. Αναμέ-

'λ λ 'ζ ι ι β βλ' θ , ι ινουμε ο οι και ε πι ουμε οτι τα καινουρια ι ια α ειναι γραμμενα συμφω-
να με τις τελευταίες απόψεις της Παιοαγωγικής ψυχολογίας και της Διδα
κτικής. 'Ετσι τα παιοιά και οι εκπαιδευτυωί θα έχουν στα χέρια τους βιβλία

θ ' , ι ι , λ, Π ιπου ανταπωφινονται στις αναγκες ενος συγχρονου σχο ειου. ροσωπικα
~ ι ι β λ' , ιοεν εχω καμια αμφι ο ια γι αυτο.

Αλλ , , , ι λλ , ια η κατακτηση της αναγκαίας γνωσης και η κα ιεργεια γενικοτε-
ρα της κουλτούρας οεν εξαρτάται μόνον από τα σχολικά βιβλία. Εξαρτάται

λ / f f θ Ι Ι Ι Ι θ' fπο υ περισσοτερο απο τη ετικη η αρνητικη σταση που αποκτησει το παι-
οί στο σχολείο απέναντι στο βιβλίο. Το σχολικό όμως βιβλίο πολλές φορές
, ι λ , , θ ι , ιειναι συνυφασμένο με την σχο ικη καταπιεση, την κα ημερινη επιτυχια η

ι ~ , , ~, , ι ι λ , λλ ιαποτυχια του παιοιου, την πιεση που οεχεται οχι μονο απο το σχο ειο, α α
ι ι 'Ετ λ , β βλ' , ' ικαι απο την οικογενεια. σι το σχο ικο ι ιο συνυφασμένο μ αυτη την

ι ~ , λλ' ~ ι , t:, , ι ι ιπιεση οοηγει πο α παιοια στην αναπτυι,,η μιας αρνητικης στάσης οχι μονον
απέναντι στο σχολικό βιβλίο, αλλά και σε κάθε βιβλίο, ιοιαίτερα αν τα μόνα
βιβλία που οιαβάζουν και χρησιμοποιούν είναι τα σχολικά.

Αλλά ούτε η γνώση κατακτιέται μόνο με το σχολικό βιβλίο, ούτε η θετι-
, , , β βλ' , ~ , , ικη σταση απέναντι στο ι ιο και τη γνωση οημιουργειται με τη χρηση μονο

του σχολικού βιβλίου. Το ερευνητικό πνεύμα και η θετική στάση οιαμορφω-
' -~' , ι ι , ι λ ι ξ λ ινεται στο παιοι κυριως, οταν ερχεται σ επαφη με τα εγομενα ε ωσχο ικα

βιβλία. Τα βιβλία όμως αυτά, που καλλιεργούν το ερευνητικό πνεύμα και την
αγάπη για τη γνώση, οε θα τα βρει το παιοί στο σπίτι του. Λίγα παιοιά
ι ι ι ι ββλ θ' ι ~. ι , ιεχουν την τυχη να εχουν στο σπιτι ι ιο ηκη η τη ουνατοτητα ν αγορά-
σουν τα βιβλία που επιθυμούν. Μόνον η σχολική βιβλιοθήκη μπορεί να λύσει
το πρόβλημα. Και στα σχολεία μας δυστυχώς οεν υπάρχουν οργανωμένες βι
βλιοθήκες. Οι λίγες που υπάρχουν δεν είναι ενσωματωμένες στο πρόγραμμα
και στη γενικότερη λειτουργία του σχολείου. Η εργασία στη βιβλιοθήκη εί-

' β, 'ξ ι λ ι λ,ναι εννοια που ρισκεται ε ω απο τη ογικη του σχο ειου μας.
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Η ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ

Βιβλιοθήκη βέβαια σημαίνει απαραίτητα και την ύπαρξη βιβλιοθηκονό
μου, που μυεί τα παιδιά στον τρόπο χρήσης της βιβλιοθήκης. Δεν είναι απλά
ένας φύλακας των βιβλίων. Και φυσικά υπεύθυνος για τον εμπλουτισμό της
βιβλιοθήκης δεν μπορεί να είναι μια επιτροπή αποτελούμενη από «το Διευ-
θ , λ , , 'λ Τ , ~ , , , ,υντη του σχο ειου, ενα με ος της οπικης αυτοοιοικησης, ενα γονεα κι ενα

θ , , , , γ , Π ~' Τ, ,~μα ητη», οπως πpοσφατα οpισε το 1πουpγειο αιοειας. α ατομα αυτα οεν
Ι Ι Ι ' θ 1 '1 1 I 'λεχουν τα αναγκαια πpοσοντα ν ανταπωφι ουν σ ενα τέτοιο σημαντικο ρο ο.

Η Ι 1 ~' θ 1 1 1 β βλ' Ιαποκτηση απο το παιοι ετικης στάσης απέναντι στο ι ιο ειναι απα-
' 1 1 1 'θ 'λΊ, 1 λ 1 H(rpαιτητη σημεpα περισσότερο απο κα ε α Λη εποχη, μια που τη εοpαση,

κλπ. αποτελούν μεγάλους αποπροσανατολιστικούς πειρασμούς για το παιδί.
Και να θέλει το παιδί ν' αγιάσει, δεν τ' αφήνουν. Η σχολική βιβλιοθήκη σε
όλα τα σχολεία, ενταγμένη στο καθημερινό πρόγραμμα, δίνει ίσως τη δυνα-

' ~ 1 λ 1 β θ 1 ~' , Ι βτοτητα στο οασκα ο και στο γονιο να οη ησει το παιοι ν αγαπήσει το ι-
βλίο. Η σχολική βιβλιοθήκη είναι σήμερα μια αναγκαιότητα, όπως παλιότε-

θ , , ,~ λ , Ε' , Π λ ,pα α μπορούσε να πει κανεις το ιοιο το σχο ειο. ιναι καιpος η ο ιτεια να
θ 1 1 'θκινη ει προς αυτη την κατευ υνση.

Η ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ
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Χριστίνα Αpγυpοπούλου
Σύμβουλος στο Παιδαγωγυω 1νστιτούτο

ΔΙΑΘΕΜΑΤΙΚΗ ΔΙΔΑΚΤΙΚΉ ΠΡΟΤΑΣΗ ΜΕ ΤΗ ΜΕΘΟΔΟ
ΣΧΕΔΙΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ (PROJECT) ΣΤΗ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΉ

ΓΛΩΣΣΑ, ΕΝΟΤΗΤΑ 26 Γ' ΓΥΜΝΆΣΙΟΥ, ΜΕ ΘΕΜΑ:
«ΟΙΚΟΛΟΓΙΑ- ΟΙΚΟΤΟΥΡΙΣΜΟΣ»*

Πέρυσι ολοκληρώθηκε η σειρά των βιβλίων του γυμνασίου, Νεοελληwκ1;
ι,,, Ι ' ' ' θ ' f.ι Λωσσ«, με την εκτυπωση και του γ τευχους στην ανα εωpημενη του μοpφη.
Η δομή και η συνολική του οργάνωση αποτελεί συνέχεια των Μο άλλων τευ
χών και έτσι στο γυμνάσιο ολοκληρώνεται η διδασκαλία του συστήματος της
γλώσσας, καθώς στο λύκειο δίνεται έμφαση στη διδασκαλία των κειμενικών ει
δών στο πλαίσιο των οποίων θα διδαχθούν πάλι σε πιο απαιτητικό επίπεδο η

'λ ψ ' Ε' ' ' ... ' β βλ' ' ' λ'πεpι η η και η παpαγpαφος. ιναι αυτονοητο οτι το καΛΟ ι ιο ειναι ενα πο υ
' ~ ~ ι ι 11- 11- ' 'ξ 'Ο ' λ'σημαντικο οεοομενο για την επιτυχια της οιοακτικης πpα ης. μως, οσο κα ο

και να είναι το βιβλίο, δεν θα λειτουργήσει στην τάξη, αν ο εκπαιδευτικός δεν
οργανώσει καλά τη διδασκαλία του. Στις 087fΥ{ες τωv Φιλολογ~κώv Μ«θημά
τωv στο Γυμ.Υ«σ&ο υπάρχουν ενδεικτικές επισημάνσεις, προβλεπόμενος χρόνος

f f f λ Ι Ι / ~ Ικατα ενότητες και ωpες για επανα ηπτικες ασκησεις η για μια οιεpευνητικη
εργασία (project). Η διδακτική μέθοδος πρέπει να είναι βιωματική και συμμε-

' , λ ι ~ ι ι ι ιτοχικη για να ειναι αποτε εσματικη και ενοευσυται για ενα γνωστικο αντικει-
' ' λ' ' 'θ ζ ' 'λ ξ ' 'λμενο οπως ειναι η γ ωσσα, που ειναι μα ημα ωης και οφει ει να α ιοποιει ο η

' θ ' ' λ ' ' ' ' 'λλτη «σκευη» του μα ητη, τοσο τη σχο ικη οσο και την πpοεpχομενη απο α ες
εμπειρίες. Κατά τη διδασκαλία του γλωσσικού μαθήματος αξιοποιείται η em-

* Παρουσιάστηκε στην Πάτρα σε Ημερϊδα που οργανώθηκε απ6 την τοπική Ένω
ση Φιλολόγων.
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ΧΡΙΣΤΙΝΑ ΑΡΓΥΡΟΠΟΥΛΟΥ

J. •• ~ Ι Ι λ Ι λ' Ικοcνωwιικ,1ι-,υuυος, η οποια εντάσσει τις ειτουργιες της γ ωσσας παντα σε
συγκεκριμένες καταστάσεις στο πλαίσιο, βέβαια, της προσομοίωσης. Ο λόγος
που παράγεται από την εφαρμογή αυτής της μεθόaου είναι λειτουργικός, γιατί
έχει συγκεκριμένο σκοπό, πομπό και aέκτη. Επίσης, με τη aιaασκαλία του
γλωσσικού μαθήματος επιδιώκεται η όξυνση της κρίσης, η ανάπτυξη aεξιοτή
των, η καλλιέργεια του λεξιλογίου και η aημιουργία προσωπικού ύφους γραφής
ανάλογα με τις περιστάσεις επικοινωνίας, ώστε οι μαθητές να γίνουν αποτελε
σματικοί χρήστες της γλώσσας ως συστήματος και ως επικοινωνιακού λόγου,
Οι aι.aακτικές τεχνικές και προσεγγίσεις μπορούννα εναλλάσσονται για την υλο
ποίηση των στόχων και για να προκαλούντο ενaιαφέροντων μαθητών. Μια aι
aακτική μορφή προσέγγισης είναι και η μ.ιθο3ος σχε:3Lων εργασLας (project),

Ι ξ θ Ι Ι λ I 'θπου μπορει να α ιοποιη ει με επιτυχια στο y ωσσυω μα ημα.
Κατά τη aιaασκαλία της μητρικής γλώσσας aιaακτική «μονάaα» είναι -ro

•• -1 Ι Ι Ι J..-- Ι "\.LZ: Ικaμενο, απο το κειμενο παμε σ'Π)Ί πρv.,,,., .••ι και μετα <nη ,-,η, η οπαα απο-
' λ Ι 'λ Ι Ι 'Ετ Ι ~-~ / "\-1::'κτα ειτουργικο ρο ο ενταyμενη στο κειμενο. σι, οταν οιοασκεται -ro ,-.,,-

λάyLο, αιυτ6 aεν απομνημονεύεται, αιι.λά εντάσσεται μέσα σε κειμενικό λσyο,
Ι Ι Ι I θ I λ 'ζπροφορικο η yραπτο, που παραyουν οι μα ητες, εμπ ουτι εται με την παραγω-

γή, τη σύνθεση και την ομαaοποίηση και εμπεδώνεται με aραστηριότητες λε
ξιλογικής φύσης (παιχνιaόλεξα, σταυρόλεξα, παιχνίaια ρόλων). Όσον αφορά τα
γραιμμαι-rοσuV'ΠtΧ-nχά φοuνόμεναι, αυτά εντοπίζονται στα ανθολογημένα ή άλλα
κείμενα, που ετοιμάζει ο εκπαιδευτικός, σχολιάζονται και εμπεδώνονται με τις
ασκήσεις του βιβλίου, των Γλωσσικώνλοχήιπων ή με άλλες, που επινοούν aά-

λ θ I κ ~/ I Ι Ι Ι ~ Ισκα οι και μα ητες. αΛο ειναι να yινονται αρκετες ασκησεις οομικου και επι-
κοινωνιακού τύπου, ώστε να εμπεδώνοντα; τα γραμματοσυντακτικά φαινόμενα
μέσα από τη χρήση τους ή να οργανώνονται aιαθεματικές εργασίες με συγκε
κριμένους άξονες ανάλογα με τη aιaακτική ενότητα και με αξιοποίηση άλλων
γνωστικών αντικειμένων, του διαδυσύου και άλλων πηγών, π.χ. λεξιλσyια σχε
τικά με την οικολογία ή κείμενα που να εμπεριέχουν τα yραμματοσυντακτικά

/ Ι Ι Ι /φαινομενα της ενοτητας και να εχουν σχετικο περιεχομενο.
Είναι γνωστό από τον περυσινό aιάλοyο για το νέο Διαθεματικό Πλαίσιο

Προγραμμάτων Σπουδών (ΔΕΠΠΣ) και τα Α.Π.Σ ότι οι aιαθεματικές/ διεπι
στημονικές aραστηριότητες προβλέπονται σε ποσοστό περίπου 10% και πάντα
σε σχέση με τις ώρες aιaασκαλίας του κάθε μαθήματος. Με αυτές τις aραστη-

' ξ Ι Ι ~ ξ Ι θ Ι I Ιριοτητες α ιοποιουνται οι μεταγνωστικες οε ιοτητες των μα ητων, ωστε ενα
θέμα να ερευνάται ολόπλευρα σε μια ολιστική προσέγγιση της γνώσης. Τέτοι-

~ Ι Ι Ι λ Ι θ' Iες οραστηριοτητες μπορουν να yινουν στοπ αισιο του μα ηματος, ως μικροε-
' /~ Ι λ' ~/ Ι Ι ~/ Ι θ Ιρευνες η ως σχεοια εργασιας, που κα υπτουν ουο η τρια οιωρα, αφου προηγη ει

8



ΜΕΘΟΔΟΣ ΣΧΕΔΙΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΤΗ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΉ ΓΛΩΣΣΑ

σύντομη παρουσίαση της νέας διδακτικής ενότητας. Η μέθοδος διδασκαλίας με
/ ~/ Ι 1 Ι 1 Ι ~ Ιτη μορφη σχεοιων ερyασιας απαιτει προετοιμασια τοσο απο τον εκπαιοευτικο

ι ι θ ι λλ ι ι λ' , ι 'λ β θ ιοσο και απο τους μα ητες, α α εχει πο υ καΛΟ αποτε εσμα και οη α τους
θ ι θ ι ι ι Ο ι ιμα ητες να μα αινουν ερευνωντας και συμμετεχοντας. ι ερyασιες αυτές μπο-
' ξ ι β βλ' ι ι θ λ ι ιρουν να επερνουν το ι ιο, το οποιο, ομως, α αποτε ει την αφετηρια και κα-

τάληξη της συνολικής εργασίας. Πρόκειται για ενεργητική μέθοδο μάθησης, που
'ζ <1> ι ι ι ι ιεφαρμο εται σε οραστηριοτητες και καινοτομα προyραμματα, οπως ειναι η πε-

ριβαλλοντική εκπαίδευση, η ευέλικτη ζώνη, οι συνθετικές εργασίες κ.ά.
Ειδικότερα, ως διαθεματική διδακτική προσέγγιση θα μπορούσε να οριστεί

ι ι θ' ι <1> ι ι ι ι (η πραyματευση ενος εματος απο οιαφορες επιστημονικες οπτικες γωνιές π.χ.
ι 'θ ι ι ι ι '1> ι 'ξνεκρικα ε ιμα απο την ομηρικη εποχη ως σημερα, οιερευνηση με συνεντευ εις,

λ• ι λ ι ι 'λ ι ι ι ισυ ΛΟyη π ηροφοριωναπο ποικι α κειμενα και yνωστικα αντικειμενα, απο αρ-
• ι ι ι ι ι ''1> ι ι )χαιοΛοyικαευρηματα και τη συντηρηση τους, απο τα ειοη κτερισματων κ.α. με

τη μορφή της ερευνητικής/ ανακαλυπτικής και ομαδοσυνερyατικής μεθόδου.
Σύμφωνα με αυτή τη διδακτική μέθοδο τίθενται διάφορα θέματα για διαπραγ
μάτευση και οι μαθητές/τριες αναλαμβάνουν να τα επιλύσουν σε συμμετοχική
β ι , θ ι ~ <1> ι ι ι 1'1> ι ιαση, ωωλου ωντας τη οιαοικασια που ειναι yνωστη ως σχεοια ερyασιας η
project.

Βασικά χαρακτηριστικά της διαθεματικής προσέγγισης είναι, επιyραμματι-
' ξ'κα, τα ε ης:

Σ '1> ι ι ι• υνουασμος yνωστικων αντικειμενων.
• 'Εμφαση σε ειδικές διδακτικές μεθοδολογικές πρακτικές.
• Αναζήτηση γνώσεων και σε άλλες πηγές (βιβλιοθήκες, επιτόπιες μικροέ

ρευνες, άλλες πηγές), πέρα από το βιβλίο.
• Συσχετισμοί εννοιών και θεματικές ενότητες που λειτουργούν ως ορyανω-

' ιτικες αρχες.
• Ευέλικτα προγράμματα σπουδών και ευέλικτες ομαδοποιήσεις μαθητών.

Ειδικά η διαθεματική προσέγγιση της γλώσσας και της λογοτεχνίας ανα-
~ f f / ~ 1 Ι Ι 1οεικνυει τα αντικειμενα αυτα ως οιαχρονικους φορεις της πνευματικης εκφρα-
σης και επικοινωνίας των ανθρώπων. Με τα διεπιστημονικά θέματα επιδιώκε
ται να ανταποκριθεί η εκπαίδευση στις σύγχρονες αλλά και τις μελλοντικές κοι-

' ι Σ Ι\Τ λλ ι Γ'1 ι ι 'θ ινωνικες απαιτησεις. τη 1 νεοε ηνικη Λωσσα του yυμνασιου για κα ε τομεα
του λόγου ( «Ακούω», «Μιλώ», «Διαβάζω», «Γράφω») οι στόχοι του μαθήμα
τος με διαθεματική διάσταση είναι ο/η μαθητής/τρια:
• Να συγκρίνει κείμενα με το ίδιο θέμα (διαθεματικότητα), που ανήκουν σε

διαφορετικό είδος λόγου ή σε διαφορετικά γνωστικά αντικείμενα και εκ-
''Ί'. ι ι 'θ 'ψφραφυν παρομοιες η αντι ετες απο εις.
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•
Να επιλέγει βιβλιογραφικές και άλλες πηγές με βάση κάποια κριτήρια.
Να συλλέγει υλικ6 από aιάφορα γνωστικά αντικείμενα (aιεπιστημονικ6τη
τα).
Ν "' 'ζ ' ' λ' ' ' θ'α συνουα ει τον προφορικο με το γραπτο ογο στην παρουσιαση ενος ε-
ματος (χρησιμοποιεί aιαγράμματα, σημειώσεις κτλ., για να σχεδιάσει την

' ' )παρουσιαση του .
Να αξιοποιεί στο λεξιλ6γιο τον πλούτο της αρχαίας και νέας ελληνικής
λ , λ ι ~ ' "' ' ' 'γ ωσσας, τη συνο ικη Λογοτεχνικη οημιουργια, αρχαια και νεα, και τα ει-

aικά λεξιλ6για από όλα τα γνωστικά αντικείμενα (ορολογίες, ειaικ6 λεξιλό
γιο απ6 Μαθηματικά, Φυσική, Πληροφορική, Χημεία, κ.ά.).

•

•

•

Συνεπώς, η μέθοδος aιaασκαλίας της Γλώσσας συνδέεται και προσδιορϊζε-
' "'' β ' "' ' '"'ται απο ουο ασικους παισαγωγικους αςονες:

' ι λ'α, την επικοινωνιακη προσεγγιση της γ ωσσας και
β. τη aιαθεματική.

Σε όλες τις ενότητες της γλωσσικής aιaασκαλίας οι εργασίες των μαθητών
συνaυάζουντο επικοινωνιακ6 πλαίσιο (ποιος μιλάει, σε ποιον, με ποιο σκοπ6, aη
λαaή σε ποιους αποδέκτες] με το διαθεματυω (κοινωνικ6, ιστορικ6, επιστημο-

'
1

) Ο' ' ' λλ 1
'

1νικο κ.α. , χα ως με αυτον τον τροπο χα ιεργειται συστηματικα η ικανοτητα
θ ' ' 'β λ 'του μα ητη να επικοινωνει με ακρι εια και αποτε εσματικοτητα, χρησιμοποι-

' ' ' 'ζ 'θ ' ' ξωντας τη μορφη και το υφος που αρμο ει σε χα ε περισταση επικοινωνιας α ιο-
' ' "C ' λ 'ποιώντας κειμενικες και εςωκειμενικες π ηροφοριες.

ΔΙΑΘΕΜΑΤΙΚΗ/ΔΙΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗ ΠΡΟΣΕΓΓΙΣΗ ΤΗΣ
ΕΝΟΤΗΤΑΣ 26 ΜΕ ΤΗ ΜΕΘΟΔΟ ΣΧΕΔΙΩΝ ΕΡΓΑΣΙΑΣ ΜΕ

ΘΕΜΑ: «ΟΙΚΟΛΟΓΙΑ - ΟΙΚΟΤΟΎ'ΡΙΣΜΟΣ», σελ. 86-125.

Το γλωσσικό μάθημα ως κατ' εξοχήν aιεπιστημονικό μπορεί να διδαχθεί με
τη μέθοδο σχεaίων εργασίας, όπως η επιλεχθείσα ενότητα 26 από τη Νεοελ
ληνική Γλώσσα της γ' γυμνασίου. Η ακ6λουθη aιaακτική πρ6ταση είναι ενaει
κτική, aηλαaή ο κάθε εκπαιδευτικός μπορεί να οργανώσει με το δικό του τρό-

' 'πο την ενοτητα αυτη.
Σ ' "' ' ' ' 'λ "' 'τη φαση της οιερευνησης αυτης της ενότητας με απασχο ησε, ιοιαιτερα,

"' θ' 'λ ' λλ' ' "' ' 'η οιευ ετηση της υ ης, που κινειται σε πο α επιπεοα, οπως ειναι OL συντα-
Χ"Π.χές 3ομές-ΙΥΙ'CΟ'rαΧ"Π.Χός λόγοι;-, το λεξLλδγιο- ομόηχα, πcχρώwμα XotL λεξι-
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λόγιο σχr:n.χό με: την ε:vότητα-, οηλαοή λεξιλογική σημασιολογία και ορθογρα
φία, η χρήση του -rε:λι.χοό \1 και η πε:ριληφη με αξιοποίηση των ποικίλων κει-

' / ' / / / λ θ / λ /μενων της ενότητας απ οπου πρεπει αρχικα να αντ η ει το υ οω και με τα
/ / ξ θ Ι θ 1 / / / / ~/όποια πρεπει να ε ακειω ει ο μα ητης, ωστε να γινει απο ενεργος οεκτης, πο-

' ~ Ι ~ f f Ι Ι /μπος, οημιουργος του ουωυ του συγκροτημενου με τα νεα σταχεια προφορικου
' λ' Σ ' 'β λ ' ' ' ' ~και γραπτου ογου. τη συνεχεια ε α α κάποιες αρχες, αφου προκειται για οι-

~ I Ιζ, λλ 1 ~/ 1 1 / /οακτικη πραι,η με πο ους αποοεκτες, οι όποιες ειναι αρχες της συγχρονης παι-
~ I β / ~ ~-- / 1 ο / 1οαγωγικης και ασικες οιοακτικες αpχες της υνεσκο, οπως:

/ / θ 1 1 1 λ'η ενεργος συμμετοχη του μα ητη, η όποια επιτυγχανεται κα υτερα με ερ-
' /~ ~ 1 'λ /~ / λγασιες σε ομαοες, με οραστηριοτητες ρο ων και με σχεοια εργασίας, αμ-

β 1 'Ψ ξ 1 1 ~ / θ / Ι /ανε: υπο η τις αναπτυ ιακες και ατομικες οιαφορες των μα ητων τpιων.
η κοινωνική αλληλεπίοραση που επιτυγχάνεται σε συνεργατική ατμόσφαι-

ζ / 1 / 1 λ / β βλ'ρα και με ανα :ιjτηση της γνωσης και περα απο το σχο ικο ι ιο,
η σύνδεση των νέωνπληροφοριώνμε προϋπάρχουσεςγνώσεις και συνήθειες με

'λ ψ 1 1 θ I η/ ~/ / ικα υ η των κενων η ανα εωρησ αναοομησητων όποιων παρανοησεων,
Ι 'λ λλ I

Ι 'θ 'λη χρηση ευε ικτων και ενα ακτικων στρατηγικων μα ησης, ανα ογα με
το νοητικό επίπεδο των μαθητών με οιοακτικές ενέργειες κλιμακούμενης
δυσκολίας,
η αυτοαξιολόγηση/ αυτοκριτική για την ανάοειξη των δυσκολιώ» σε εκπαι-
~ 1 θ / 1 Ι / ζ' /οευτικους και μα ητες, ωστε μεσα απο τη συ :ιjτηση να ακουστουν επιχει-
ρήματα και να αναληφθούννέες πρωτοβουλίες,

Ι Ι f Ι Ι Ι ~η ασκηση σε «πραγματικές καταστάσεις», οπως ειναι η επικοινωνιακη οι-
~ λ' λ I λ' ~/ 1 ψ / /οασκα ια της γ ωσσας, η με ετη πεοιου, η επισκε η μουσειουκ.α.
η οιάθεση χρόνουγια άσκηση, που σημαίνει ότι μπορεί να μειωθεί η ποσό-

θ / 1 ;. 1 β 'θ /τητα των εματων προς όφελος της ασκησης και της εμ α υνσης σε ενα
θέμα που οεν είναι εύκολα προσλήψιμο από τους μαθητές μας,

Π Ι / / 'δ /ως οpyα.νωνετα.ι ενα. σχε ιο εpyα.σια.ς

Έχοντας ως πιλότο αυτές τις αρχές προβληματίστηκα στο 'Π ήθελα να πε-
' Ι θ ι ι ~ ~ι Ι ιτυχω και πως α εφτανα στο στοχο μου οιοασκοντας τη συγκεκριμενη ενοτη-

τα. Οι στόχοι ως οοοοείκτες απαιτούν ανάλογες διδακτικές ενέργειες, για να υλο-
θ / 1 Ι Ι;. ~ 1 θ' Ιζ,ποιη ουν, η τροποποιουνται αναλογα με τις ιοιαιτερες συν ηκες της ταςης, αρ-

' Ι 'θ λ Ι 'Ετ 1 1κει να μη χασει το μα ημα τον προσανατο ισμο του. σι, αpχισε η οργανωση
της ενότητας 26, που απαιτεί 2-3 οίωpα, και τέθηκαν οι ακόλουθοιστόχοι.
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Στ6χοι
Επι8ιώκετιχι οι μιχθητές/τpιες:

• Να ευαισθητοποιηθούν σε θέματα προστασίας του περιβάλλοντος .
Να ανακαλέσουν εμπειρίες και βιώματα
Να εξοικειωθούν με τη χρήση σχετικού με το θέμα λεξιλογίου.
Ν 1 'λλ ψ I ξ' 1 /α κατανοησουν την ε ει η αντιστοιχιας μετα υ μορφης και περιεχομενου

λ 1 1 1 1στη γ ωσσα, αναφορυω; με τα ομωνυμα και τα παρωνυμα.
Να αντιληφθούν τη συμβολή του υποταγμένου λόγου στη δομή του ολοκλη-

' λ 1 '\ 1 β θ I Ι /ρωμενου και αποτε εσματικου λογού, στο α μο που προκυπτει απο την
1ενοτητα.

Να κατανοήσουνκαι να αφομοιώσουντις τεχνικές πύκνωσης κειμένου ή της
περίληψης.
Να εξοικειωθούν, όσο είναι δυνατό, με τη διαδικασία υλοποίησης ενός σχε
δίου εργασίας (project) ως εναλλακτικής μορφής ενεργητικής μάθησης.

•
•
•

•

•

•

12 Δίωι,ο. Αρχικά γίνεται ευαισθητοποίηση και αξιοποίηση των βιωμάτων
θ ι ι ι λ ι ιτων μα ητων με ερωτήσεις σχετικες με την οικο ογια και τον οικοτουρισμο,

ώστε να διερευνηθούν οι όροι και να αξιοποιηθούν τα βιώματα των μαθητών,
όπως: πώς εννοεlς το\/ όpο οcκολογ{«, 'Π γvωp(ζεr.ςγι« το\/ οcκοτουp,σμό, πο,
ες μποpε{ \/1% ε/wzi oc Π'1f'(ές pύπ«νσης ή μόλυwπ;ς του πεp,βά.λλοvπχ;, γεwκ«
ή εξ «ι.τl«ς του τουp,σμο6κ.«.

Στη συνέχεια γίνεται ευαισθητοποίηση στο συντακτικό φαινόμενο που θα
διδαχθεί, όπως: 'Π έκοψες φεp« κcα γι«τl, γι« ποιο ακοπιS «θλεlσ«ι., ποιο
«πο-τέλεσμ« πεp,μέvεr.ς «πό κ«ποc« εvέpγει.« σου, κ.ά. και ακολουθεί η ανά-

' ξ ι ι β βλ' ι ιλλ ιγνωση του κειμενου με α ιοποιηση των ερωτησεων του ι ιου η α ων που τι-
θενται από τους μαθητές με τη διακριτική καθοδήγηση του/της καθηγητή/τριας.

π A-,.J. I π Ι Ι /) 1 Ι 1 Ι Ι ,/,L""""'I ερωτηση. ως νιωυετε, οτιχν ιχκουτε οτι κιχπου κιχτεστpεψε η φω-
' 'λ Ι Ιτιιχ μεγιχ ες εκτιχσεις κιχι γιιχτι;
ΠLθανή ιχπάvτηση. Νιώθω άσχημα, 8ι6τι ξέpω 6τι r; φωτιά δεν κιχτιχστpέ-

' ~/ I λλ' λλ'' Ι /φει μονο το οιχσος r; τις κιχ ιεpγειες, ιχ ιχ εχει συνεπειες ευpυτεpες γιιχ τον
Ιτοπο.

ΠLθανή ερώτηση. Εσύ τι θιχ έκανες γιιχ νιχ πpοστιχτέψεις το δάσος;
ΠLθανή απάντηση. Δε θιχ πετούσα τ{ποτιχ ιχνιχμμένο, γιιχ νιχ αποφύγω πι

θανή ιχιτ{ιχ πυpκιχγιιχς. Επ{σr;ς, θιχ μποpούσιχ νιχ οpγιχνώσω εθελοντική ομιχ8ιχ,
I βλ' Ι β 1)1 Ι Ιωστε νιχ επτ επουμε την πεpιοχr; κιχι νιχ οr;υιχμε σε πεpιπτωση ιχνιχγκης.

Μια άλλη διδακτική τεχνική είναι η ανάκληση προηγούμενων γνώσεων με

12
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παραγωγή προφορικού λόγου, όπως για παράδειγμα από την ενότητα για τις
κύριες και δευτερεύουσες προτάσεις στο α' τεύχος (σελ. 168) και για τις δεύτε
ρεύουσεςεπιρρηματικές προτάσεις από τις Γλωσσικές Ασκήσεις, σελ. 224. Κα-

' ι ι θ ι ι !.~ ιyτοπιν, πανω στα κειμενα οι μα ητες χωpισμενοι σε ομαοες υπογραμμιφυν -nς
αι.'Π.ολαyι.~, -nς 'tελι.~ χαιι. -π.ς συμπεραισμ.αι-π.~ τι:ροτάσεLt;, 3(vουν 'RX συν-
3ι-n.χά στο,χdοt τους χαιι. σχολLάζtrαι. η cπι.λογή τηι; άρνησης (3εν, μην/μη).
Μπορεί σε αυτή τη φάση ή στη οιάρκεια του σχεδίου εργασίας να γίνουν μετα
σχηματιστικές ασκήσεις και να οοθούνπερισσότερες λεπτομέρειες για τα συν
οετικά στοιχεία, όπως το 6n ως αιτιολογικό στο λα.ίκό λόγο και στο Μακρυ
γιάννη ή στον εκκλησιαστικό λόγο και το \ι« αντί γι« \ι« {αρχ. ελληνικά {\ι«).

Με ανάλογο βιωματικό τρόπο εισάγεται και το θέμα για τα ομώwμ.α ή
6 ι Σι ι~ ι ι ι βθ'ομ -rrx.rι. και τα τι:αρωwμ.α. υχνα ανεκοοτα η παpηχητικα φαινομενα οη ουν

ι ι 'λ 'λ '• ι ι ι; ι β βλ ιστην αφομοιωση, οπως «φι ε φυ αγε το φιΛΟ απο γυναικειο φυλο», η ι ικες
φράσεις «λοιμός, λιμός καταποντισμός», ή φράσεις από λάθη στη χρήση της
γλώσσας, που μπορούν να αξιοποιηθούν οιοακτικά, π.χ. «αυτός έπαθε αμνη-

' ι ι ι ι ι ι λλ ι ι 'λλ ι ιστεια» αντι αμνησια, η «αυτός πηρε ενα μετα ειο», αντι μετα ιο, η «χηρος
ι ι ζ' Ι , ' Ι ' Ι I"\_, ιχειρα χηρας ητησε», η «τα τειχη του σπιτωυ, αντι οι ταχα», η «η ποΛη σω-

θ Ι Ι / Ι Ι Ι Ι Ι Iηκε γιατι ειχε τειχη αντι τυχη», πάντα ενταγμενα σε κειμενο, κ.α.
Το θέμα του τελικού -ν μπορεί να οιεpευνηθεί σε σχέση με όλες τις οιοαΧτι-

' ι λλ' ~ θ ι ι λ ι ικες ενέργειες, α α να οο ει συγκεκpιμενη τε ικη εργασια.
'Οσοναφορά τη οιοασκαλία τηι; περιληφης, που είναι στην ίοια ενότητα, μπο-

' ξ ι ι θ ι / ι ι ι ιρουμε να α ιοποιησουμε γνωσεις των μα ητων τριων απο την αντιστοιχη ενο-
τητα του β' τεύχους, να γίνει σχετική συζήτηση και στη συνέχεια να οοθούνσυ
μπληρωματικά στοιχεία για την περίληψη σύμφωνα με το υλικό του βιβλίου.

Σ 1 1 ι ι ~ι !:" ι ι λ ι θυνεπως, μετα απο ενα οιωρο εςακειωσης με το νεο υ οω και ευαισ ητο-
ποίησης, αφού ενημερωθούν οι μαθητές για το σχέδιο εργασίας και τον τρόπο
που θα εργαστούν, οργανώνεται το σχ~LΟ εργαιmας (project), χωρίζονται σε

ι~ 'θ ι ~ λ β ι ι ιομαοες και η κα ε ομαοα ανα αμ ανει συγκεκpιμενο εργο.

2.9- και 3.Q Δίωρο. Mtnί τους crrοχους χαιι. την ευαι.σθητοτι:ο(ηση μτι:οροόν ναι ορ
γrι.νωθοόν oL εvέρ-yεLεζ που πρέπει. ναι γ(vουν 'Υ'αt την υλοτι:ο(ηση του σχε3(ου ερ
γοισ(rι.ς (project), 6τι:ωι; oL rι.χ6λουθε:ς:

• Χωρισμός τω, μαθητών/τριών σε ομάοες.
Σ ι ι ι ι Ί. ι β•·'υντομη ενημερωση τους σχετικα με την οικοΛογια,τα προ Ληματα που

'ζ Ι / . /αντιμετωπι ει και για το συγχρονο φαινομενο του οικοτουpισμου.
Α ζ ι 'λ ι ι ι~ ~ ινα ητηση σχετικων π ηροφοριωνσε αποκομματα εφημεpιοων, περιοοικων

•

•
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•
και στο aιαaίκτυο.
Σ , ~ , , ( , , βλ , 1υνοεση με την τοπικη κοινωνια καταyραφη τοπικων προ ηματων η ενερ-

, , ι 'λ , )yειων που εχουν yινει για την επι υση τους .
Συνεντεύξεις και ερωτηματολόγια που συντάσσουν οι μαθητές .
E t:' , , , , βλ 1ι.,αγωyη συμπερασματων και προτάσεων αντιμετωπισης των προ ημα-
των.
ΤΖ" f Ι 1 1 Ιr\.οινοποιησηπροφορικη και yραπτη των πορισματων της ερευνας.

•
•

•

Σύνδεση με άλλα μαθήματα

Μ , -!:' θ , ~ , , , , φ , Λπορουννα wc.,ιοποιη ουν οιαφοραyνωστικα αvτικειμεvα, οπως υσικη, 11.0-

yοτεχνία, Γεωγραφία, Θρησκευτικά, Μαθηματικά, Βιολογία, Οικιακή Οικονομία.

-Υ-.., Ι δ' Ι
1ΛΟποιηση του σχε ιου εpyασιας

Οι μαθητές/τριες μελετούν τα κείμενα στο σπίτι ή τα aιαβάζουv στο σχο
λείο και γίνονται οι απαραίτητες aιευκρινίσεις. Ακολούθως εντοπίζονται οι δευ-

, f f λ' λ f f Ιτερευουσες επιρρηματικες προτάσεις, ανα υεται η ειτουρyια τους μεσα στα κει-
θ ' λ ' ' Ε ' 'μενα κα ως και σε επι εyμεvες ασκησεις. πισημαιvοvται και yινεται αντι-

κείμενο επεξεργασίας το λεξιλόγιο και παράλληλα οι μαθητές/τριες ασκούνται
στην πύκνωση του λόγου (περίληψη). Μετά χωρίζονται σε ομάaες των 3 ή και
5 ατόμων και επιλέγουν τα θέματα που θα ασχοληθούν, όπως:
• Η οικολογία με πληροφορίεςαπό άλλα μαθήματα ή από ποικίλα έντυπα.
• Ο ουωτουρισμός, παρουσίαση, καταγραφή και προτάσεις.

Ά λ λ , , , θ, , ~ ~,• ντ ηση π ηροφοριωvκαι εικοvωvσχετικων με το εμα απο το οιαοικτυο
' '~ ' ' ' 'Ολ ' !:' 'η και απο οραστηριοτητες, που εχουvyινει. α τα στοιχεια ταςινομουνται
και σχολιάζονται σε κείμενο που aημιουρyεί η ομάaα.

• Καταγραφή τοπικών οικολογικών προβλημάτων.
ο , λ , '!:' , θ'• ρyαvωση ερωτηματο οyιου,συνεντευςεις σχετικες με το εμα και τα επι-

, θ' , , !:'. λ , ,μερους εματα, απομαγνητοφωνηση και συνταςη του τε ικου κειμεvου με
σχόλια της ομάaας.

• Συλλογή κειμένων οικολογικού ενδιαφέροντος από άλλα μαθήματα ή από
'λ , , rγ ~ , , βπουα α έντυπα οπου εντοπιωνται εvσιαφεροvταστοιχειά για τη ιωματι-

κή aιaασκαλία του υποταγμένου λόγου. Επισημαίνεται η συχνή χρήση του
συνδέσμου ότι ως αιτιολογικούστα Απομνημονεύματα του Μακρυγιάννη και
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•

Θ ' Μ ' ' ' ' ( "'' )στα ρησκευτικα, π.χ. « ακαριοι οι πτωχοι τω πνευματι οτι =οιοτι αυ-
' β λ / /των εστιν η ασι εια των ουρανών».

Ανθολσyηση προτάσεων ή επινόηση από τους μαθητές προτάσεων και σύ-
ι:. / / / λ ξ λ' /ντα<-;,η μικροκειμενων με ομοηχα, παρωνυμα και με ε ι ογιο σχετικό με την

οικολογία, που Sίνεται στη σελίδα 98 του βιβλίου. Έτσι, συνειδητοποιείται
/ λ ξ λ' / / / / /οτι το ε ι οyιο εχει συyκεκριμενη σημασια ενταyμενο μεσα σε συyκεκρι-

' /μενο κειμενο.
Περίληψη των κειμένων του βιβλίου με τη βοήθεια πλαγιότιτλων ή με την

/ "' / / β / / /τεχνικη της υπεροομης και της καταyραφης ασικων στοιχειών ενος εκτε-
' ' Μ ' ' '"' θ ' θνεστερου κειμενου. πορει, επισης, η ομαοα των μα ητων, που α ασχο-

λ θ / / θ' / 'λ ψ / θ /η ει με αυτο το εμα να παρουσιάσει την περι η η ενος μα ηματος, π.χ.
Ι Ι Ι :;_ Ι Ιτης yεωyραφιας, η ενος Λοyοτεχνικουκειμενου.

•

Σε όλη τη SιαSικασίαο εκπαιδευτυως βοηθάει Sιακριτικά και καθο8ηyεί για
την υλοποίηση του σχεδίου εργασίας. Ακολουθεί η παρουσίαση στην τάξη των

ι ι ι 'θ ι~ ι ιερyασιων απο εκπρόσωπους της κα ε ομαοας και κατόπιν συyκροτουνται με τη
βοήθεια του εκπαιδευτυωύ τα τελικά κείμενα, που μπορούν να επενδυθού» με
σχετική εικαστική δραστηριότητα των μαθητών ή με φωτογραφίες και να εκτε
θούν στο σχολείο.

Η παρουσίαση αυτής της μεθόδου 8εν είναι τόσο εύκολη, ώστε να χρησιμο-
' θ / β / ~ / / λ 'θ / /παειται σε κα ημερινη αση, οιοτι απαιτεί ε ευ ερο χρονο για να ερyαστουν οι

μαθητές/τριες και φόρτο εργασίας για τους εκπαιδευτυωύς-καθοδηγητές. Μπο
ρεί, όμως, να επιλέγεται, να αφήνεται χρόνος για να εργαστούν οι μαθητές και

' 'ζ 't:. Θ ' ' ' λλ ' 'μετα να παρουσια εται στην ταςη. "εωρω οτι αυτός ο ενα ακτικος τροπος
ι β θ ι θ ' ι ι λ ι Υ ι λλ' ιμπορει να οη ησει τους μα ητες οχι μονο στη σχο ικη τους ..,ωη, α α yενικα

ζ I θ 1 "'1 β' 'ζ 1στη ωη τους για να μα αινουν οια ιου, να προσαρμο ονται στις αναyκες της
/ 'ζ 'θ ζ / Όσ I λ 1κοινωνιας και να αντιμετωπι ουν υπευ υνα τη ωη. ον αφορα το γ ωσσικο

'θ / 1 I I I β 1 / "\ /μα ημα γινεται, οπως ειναι απο τη φυση του, ιωματικο και παραγεται λόγος,
/ 1 / 1 'ζ λ 1προφορικοςκαι γραπτός, ενω παρακινουνται και εργα ονται αποτε εσματικα και

οι θεωρούμενοι α8ύνατοι μαθητές.

Αξιολ6yηση της συνολικής διrχδικrχσίrχς

Με την ολοκλήρωση της εργασίας αξιολογείται η συνολική SιαSικασία και
κυρίως μιλούν οι μαθητές για τις δυσκολίες που συνάντησαν και για τα συναι
σθήματα που ένιωσαν. Τον ίSιο απολογισμό, αναστοχασμό, κάνει και ο εκπαι-
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δευτυως. Τέλος, μπορεί να ολοκληρωθείη εργασία ως ένα οικολογικό δρώμενο.
Αξ /ζ θ Ι Ι λ' Ι λ Ι Ιι ει να επισημαν ει οτι για την κα υτερη οργανωση του υ ικου χωριστη-

' Ι ~ ~ / Ι / ι~::. /κε η ενοτητα σε μικροτερες οιοακτικες ενότητες με σαφεις αςονες, οπως:

Α) Δ,&α-nκή «ξ,οπο/'1J(ΠJλεξcλογ{ου,
γι« το οπο/ο 8{vtrrJU συνοπnκός πi'WJιΚ«Ιό

ΟΜΟΗΧΑ-ΟΜΩΝΥΜΑ

ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΚΆ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΕΣ ΛΕΞΕΙΣ ΑiΣΤΗΡΑ ΟΜΩΝΥΜΑ

κόμμα-κόμμα σόλα-σ' όλα είναι κανείς εδώ

κλήση-κλίση
λοιμός-λιμός

ζει μόνη-ζυμώνει 3εν είναι κανείς ε3ώ
μπείτε ρηχα ναι με γλυκό- με μάλωσε
Bitte Richane =παρ{λώκ. Ριχάνε
(διαφορετικέςγλώσσες) κάνω τα πάντα (αντικ.)

πάντα αρνείσαι (χρον. επιρρ.)

ι ιτοπι-τοποι
κλίμα-κλήμα
λήμματα- λύματα
3ιάλυμα-3ιάλειμμα
χοίρος-χήρος/χείρα-χήρα
φοιτώ- φυτό

ΠΑΡΩΝΥΜΑ

ΤΟΝΙΚΑ ΦΩΝΟΛΟΓΙΚΆ

Καλός- κάλος αμνηστεία-αμνησία
Σχόλιο-σχολείο καλόβολος-καλόβουλος
Φύλο- φιλώ πρότυπο-πρωτότυπο
Χώρος- χορός
Το λεξιλόγιο μπορεί να μελετηθεί σε δύο επίπεδα:

α) της εξοικείωσης με λεξιλόγιο σχετικό με το θέμα και
β) της παροχής της νέας πληροφορίαςως προς τη σημασιολογία, όπως προ-

βλ ' ' ' ' ' 'έπεται στην ενότητα, ομοηχα η ομωνυμα και παρωνυμα.
Σε μια πρώτη φάση προτείνεται η εξοικείωση με το ειοικό λεξιλόγιο που
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'ζ θ' λ ' ' ξ 'σχετι εται με τα εματα της οικο ογιας και της αναπτυ :ης του οικοτουρισμου.
Το λεξιλ6γιο αυτό πρέπει να ενταχτεί σε κατάλληλο λειτουργικ6 περιβάλλον,
' ' ' θ 'ς/ ' λ ' 'Τ'ωστε η χρηση του απο τους μα ητε τριες να ειναι αποτε εσματικη. 10 περι-

β 'λλ ' ' ' ' ' ( λ'α ον αυτο πρεπει να υπηρετει τις επικοινωνιακες τους αναγκες ποιος μι α-
ει, σε ποιον, για ποιο σκοπ6).

Σ "'' ' λ ' ' ' ' ' 'ε μια οευτερη φαση με εταται, με αφορμηπάντα το κειμενο, η χρηση ομοη-
' Ι Ι f Ι 1 ί /χων η ομωνυμων και παpωνυμων ενταγμενων μεσα σε κειμενικο Λογο.

Με κατάλληλες ενέργειες προετοιμάζουμε τους μαθητές για τις δραστηρι6-
τητες που θα ακολουθήσουν(μελέτη κειμένων, διευκρίνιση όρων και ορολογιών,
συζήτηση, προβληματισμ6ς, εντοπισμός συγκεκριμένου οικολογικούπροβλήμα
τος). Εργάζονται σε λεξιλ6γιο σχετικ6 με τον οικοτουρισμ6, τη ρύπανση, τα
απορρίμματα, ομαδοποιούν τις λέξεις ή εργάζονται με τη βοήθεια του λεξικού
(λήμματα, ομ6ρριζα, σύνθετα και παράγωγα).

Ενδεικτικ6 παράδειγμα για τη διδασκαλία του λεξιλογίου ενταγμένου σε μικρο-
' ' 'κειμενα η προτάσεις

1. Ζητείται από τους μαθητές, αφού μελετήσουν τα παραδείγματα, να τα
λ ' "' ' ' λ ' 'σχο ιασουν οιερευνωντας τη σημασια και την ετυμο ογια τους και μετα να

τα ομαδοποιήσουν,

( •·' ' ' ' . ' ' 'Λημμα: οικος~ οικογενεια, οικονομια, οικοΛογια,οικοσυστημα, οικοτουρισμος,
κ.ά.)

Προτάσεις:
ο ' ' "' ' ' '• ικονομια ειναι η σιαχειριση των πραγματων του οικου
ο ' ' ' '"' ' θ ' ' '"' '• ικογενεια ειναι η συγκεντρωση στον ιοω οικο αν ρωπων απο το ιοιο γε-
νος

• Οι οίκοι μόδας άλλοτε ενισχύουν την οικονομίακαι άλλοτε αδειάζουντις οι-
' 'κονομιες μιας οικογένειας

ο ' ' β 'λλ ' ' ' ' λφυσικος κοσμος που μας περι α ει συγκροτει ενα φυσικο οικο με πο -
λά οικοσυστήματα
Με ενδιαφέρει να μελετώ θέματα σχετικά με τα οικολογικά προβλήματα
Τελευταία στην Ελλάδα έχει αναπτυχθεί ο οικοτουρισμ6ςμε τον οποίο ανα-
"' ' ' ' λλ' ' • ' ο 'σεικνυονταιφυσικές ομορφιες,α α γινεται και οικοΛογικηευαισ ητοποιηση
Σ ' ζ' ' '"' ' ζ'τη φαρμα των ωων υπαρχουν κατουαοια και ουωσιτα ωα

•

•
•

•
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2. Δίνονται οι ακ6λουθες οραστηρι6τητες:
π 'θ 'ξ ' λ'ξ ' 'α. ροσπα ησε να φτια εις προτάσεις με ε εις σχετικές με τον οικοτουρισμο
' 'ψ ' θ' λ' '• / 'λη yρα ε σχετικη με το εμα επιστο η σε φιΛο φι η σου

β. Γράψε δυο παραγράφους με λέξεις σχετικές με την ηχορύπανση ή τα απορ
ρίμματα
φ 'ξ "' ' "• ,,, ' ξ ' λ'ξ ' θy. τια ε το ουω σου Λοyοτεχνικο κειμενο α ιοποιωντας ε εις που εμα ες.

ο. Αφού επιλέξεις 3 ομ6ηχες και 3 παρώνυμες λέξεις οργάνωσε ένα μικροκεί-
' Ι f Ι Ιμενο η προτασεις εντάσσοντας τες σε αυτα.

Α ζ ' '\. ' ' ' ' λ 'ε. να :ητησε στη Λοyοτεχνιαενα απόσπασμα σχετικο με την οικο οyια και τα
οικολογικά προβλήματα και παρουσίασε το περιληπτικά στους συμμαθητές/

'τριες σου.
στ. Εμπλούτισε το λεξιλ6yι6 σου παίζοντας με ακουστικά ομ6ηχα ζεύγη, με

' λ' ' 'λ ' 'ζομοηχα οyω συμπροφορας, με ομοιοτε ευτα, με παρωνυμα που μοια ουν
' 'ο ' ' ' /στην προφορα η ιαφοροποιουνταιστον τονισμο, με εσκεμμενες παρανοησεις
' ' θ ' 'λ λ' 'για αμφισημια και προσεχε την ορ οyραφια τους, π.χ. κα ος-κα ος, χωρος-

' ' Μ ' ' ' Μ ' ( '"' 'χορος, ο κο-μυς οντεχριστος αντι ο κομης οντεχριστος παιχνιοι οπτυω,
ορθογραφικό, σημασιολοyικ6, που προκαλείται από τη συμπροφορά και την
ανάμιξη αλφαβήτου), πήρε αμνησία αντί αμνηστεία, έβγαλε τις αμυγδαλιές
του αντί αμυγδαλές του.

ζ Σ ζ ' 'ξ λ ' '"' ' ' ' '. υ :ητησε στην τα η y ωσσικα παιχνιοια ακομα και απο παρανοησεις ανα-
ξ ' λ' ' ' ' ι:. λ β' ' 'μεσα σε ενες y ωσσες η με εσκεμμενη αναμιι,η α φα ητου, οπως γινεται

στη οιαφήμιση, π.χ. νάμαsτε, BHMAGAZINO
Σ ζ ' 'ξ ' λ' ' "' 'η. υ :ητησε στην τα η τα αποσπάσματα και εμπ ουτισε τα με τα οικα σου

1 1 λ 1 "''λ ξ Ιπαητικα η εκτικα παιχνιοο ε α, οπως:

' 'λ ζ ' 'ζκοιτα με το κια ι ρο πανι γυρι ω
μαζί θα 'ρθουν κι άλλοι και πανηγυρίζω

(Θ. Χορτιάτη, παιχνιο6λεξα)

Β) Δ,&ιχ-πχή «ξ,οπο{'1)(Π) συνπικ-πχών8ομ.ών

Ή"' Ι Ι θ Ι Ι Ι θ Ι Ιοη εχει yινει η ευαισ ητοποιηση νωριτερα η α μπορουσε να γινει και σε
' ' Σ ' ζ ' ' ' '"''αυτην τη φαση, τη συνέχεια ητειται με αφορμητα κειμενα απο οιαφοραγνω-

στικά αντικείμενα οι μαθητές/τριες να εντοπίσουν τις συντακτικές δομές, που
ξ 'ζ "'"' ' ' ' λ ' 'ε ετα ονται στη οιοακτικη ενότητα με κριτηριο τη ειτουρyικοτητα τους στο
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λόγο, όπως είναι οι 3ευτερεόουσες προ'C'άσεLς: αι.-n.ολογLχίt;, -.ελι.χίt; χcιι. συ
μπεpοtσμ.α-n.χίt;.

'Ετ λ , , 'θ , ξ 1 , βσι, με ετουν πρωτα τη σχετικη εωρια, α ιοποιουν τις ασκησεις του ι-
βλ, /~ , , , 'λιου για εμπεοωση των συντακτικων φαινομενων και ασκουνται σε ανα ογες
μετασχηματιστικές ασκήσεις, που φτιάχνουν οι ίσιοι ή που τις αντλούν από το
βιβλίο Γλωιιmκές Ααχήσεις.

Οι επόμενες σραστηριότητες συνσέουντη συντακτική θεωρία με τη λειτουρ-
, ξ 1 , θ I λ 1 , ο θ 'ς/γικη α ιοποιηση της στο εμα της οικο ογιας, που ερευναται. ι μα ητε τριες

f f Ι λ f 'βλ 1 /~εχοντας αποφασισει να αντιμετωπίσουν το οικο ογικο προ ημα, που εχουν ηοη
1 ζ f Ι I /~ I /εντοπίσει και συ :Υ)τησει, εκπονουν ερευνητικο σχεοιο εργασίας και στη συνε-

,y /~ λ , 1χεια χωριφνται σε τρεις ομαοες για την υ οποιηση του.
Η πρώτη χρησιμοποιώντας -.ελι.χίς πρ~ διατυπώνει τι θέλει να πε

τύχει με την κινητοποίησή της, ποιο σχοπ6 q_ouν °' εwρ"γεLίt; -τηι;.
Η 3εόπρη αναζητά -n.t; αι.-nεt; του προβλήματος και τις διατυπώνει χρησι

μοποιώντας αι.-n.ολο'Υ'χίt; πρ~.
Η τρ(τη εξηγεί με τη βοήθεια αmmλεσμα-n.χών χcιι. σuμπερασμα-n.χών προ

τάσεων τα αναμεν6μενα αποπλέσμ.α-rα πιι; 3ραστηpLοπο(ησή,; -τηι;.

Ε , Ι f 'λ ψ f 1 f 'θ ~ ~ f ~ιναι γνωστό οτι η περι η η ειναι συστατυω στοιχειο κα ε οιοακτικης ορα-
στηριότητας σε κάθε μάθημα, όταν ο μαθητής καλείται προφορικά ή γραπτά να
~, 'Ψ , , , ξ y, 'θ Ηοωσει τις σκε εις του για ο,τι κατανοησε απο το ε εταφμενο μα ημα. πε-
'λ ψ 1 1 ζ J Ι Ι Ι Ιρι η η ειναι παρουσα στη ωη μας οταν μας ρωτούν για κατι που πρεπει να το

σώσουμε συνοπτικά, αλλά και με τρόπο που να κατανοηθεί από τους άλλους.
Σ λ , 1 1 1 1 1 1 1ε μια απ η ερωτηση «πως περασαμε την ημερα μας», η απαντηση μας πρε-

~ θ 1
f λ' Ι f f θ'λ fπει να οο ει με πυκνωση στα απο υτως απαραίτητα απο οσα ε ουμε να που-

, λ ' ' ' 'με, ωστε να π ηροφορησουμεγια τα ουσιαστικά στοιχεια και να μην κουpασου-
με. Στις εισήσεις, στις περιλήψεις έργων, στα οπισθόφυλλα των βιβλίων, στις

, , 1 ψ , , 1 λ I λκοινωνικες μας σχεσεις η συνο η στα απαραιτητα μας κανει κα ους συνομι η-
, Σ ' 'λ ψ ~, 'λ ~ ' 'τες. υνεπως η περι η η οενεται με ο ες τις οραστηpιοτητες μας και η ανα-

, ~ ~ λ' 1 ,γκαιοτητα της οιοασκα ιας της ειναι αυτονοητη.

1. Πιχpιχγοντες που πρέπει να λαμβάνονται υπόψη για τη γραφή της περίλη
ψης είναι:

• το κείμενο με την έκτασή του
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/ 'η πυχνοτητα των νοηματων του
/ \.' '!:. 'το επιπεοο της τα~ης και η προετοιμασία της

2. Πpοϋποθέσεις για τη γραφή της περίληψης και ενδεικτική πορεία εργασίας.
Ενδεικτική πορεία μπορεί να είναι η αχ6λουθη:

f Ι Ι Ι Ι f fπροσεχτιχη αναγνωση του χειμενου και υπογραμμιση φρασεων η προτασε-
ων- κλειδιών για τη σύλληψη του νοηματικού κέντρου,
δεύτερη ανάγνωση και καταγραφή πρ6χειρη των κύριων και ουσιωδών με-

•
•

•

•

•
/ρων του,
λ ' ' β' λ ' λ Α ' 'με ετη του χειμενου με αση τους π αγιοτιτ ους. ποφευγεται η μιμηση

' / λ't:και η χρηση των χειμενιχων εςεων,
λ ' ' 'λ ψ / \.' /με ετη του κειμένου και περι η η με την τεχνιχη της υπερσομης του χει-
' Σ 'λ ' ' λ' λ ' β λ ' θ 'μενου. ε μεγα ο χειμενο η ο οχ ηρο εργο συμ ου ευουμε τους μα ητες να

το διαβάσουν προσεχτικά, να προσέξουν τον τίτλο, που πρόίδεάζει για το
' ' θ' / / 'λ ψ /περιεχομενο και το χυριο εμα και στη συνεχεια γραφουν την περι η η συ-

' Ι Ι /ντομα και περιεχτιχα με το προσωπιχο υφος γραφης τους.

•

Στην ενότητα 26 οι μαθητές μπορούννα εργαστούν για τη γραφή της περί
ληψης ως εξής :

'ζ Ι\.' θ I λ / / f f θ'- χωρι ονται σε ομασες και η χα εμια με ετα απο ενα χειμενο με εμα την
λ / / '\.' / ' 'ουω ογια, προερχομενο απο σιαφορετιχα γνωστιχα αντικειμενα,

f 'λ Ι / Ι Ι- σε κειμενα με μεγα η εχταση επισημαινουν ποια σημεια τους πρεπει να πε-
ριληφθούνστην περίληψη και με βάση αυτά γράφουν την περίληψη,

- σε άλλα κείμενα με μικρότερη έκταση ασκούνται στην καταγραφή πλαγιά
τιτλων και με βάση αυτούς γράφουν την περίληψη.
Σ ' ' ' ' ' ι:. λ ' ' /- ε κάποια απο αυτα τα χειμενα η συνταςη του τε οωυ χειμενου της περι-
ληψης ανατίθεται ως εργασία για το σπίτι.
π ' \.'\.' λ' \.'/ ' 'θ ' '- αντα η οιοασκα ια συνοεεται με την εχφραση-εχ εση, οπως τα χειμενα
που παράγουν οι μαθητές

3. Αξιολ6yr;σr; τr;ς πεptλr;ψr;ς

Η περίληψη προϋποθέτει χαταν6ηση του κειμένου και πύκνωση ή σύμπτυ
t:' Η ' ι: λ' ' τ ' ' ' β '~η του. επιτυχια της και η αςιο ογηση της ε~αρταται απο καποια ασοεα

' ' ι: λ ' / /στοιχεία, τα όποια αςιο ογουνται, οπως ειναι:
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• I θ Ι Ι β Ι '<' Ι Ι Ιη κοιτοινοησητου εματικου κεντρου, των ασικων ιοεων η επιχειρηματων,
λ Ι Ι Ι Ι Ιλ ψ Iτο π ηροφοριακο υφος και, κυριως, αν συγκροτει η περι η η προσωπικο

Ι Ιυφος γραφης,
η ορθογραφία, η σύνταξη, το πλούσιο λεξιλ6γιο και η στίξη,

β / Ι Ι 'λ ψ Ι Ι Ι Ιη οι ιαστη ροη του κειμενου της περι η ης, που συγκροτει ενα νεο κειμε-
' θ Ι Αβ' Ι Ι Ι"' Ινο, το κειμενο του μα ητη. ιαστη ροη σημαινει συνοεση νοηματων με

κατάλληλες συνδετικές λέξεις ή φράσεις (συνοχή και συνεκτικ6τητα).

•

•
•

Με την ολοκλήρωση της ενότητας μπορούν να δοθούν για ανακεφαλαίωση και
εμπέδωση, ενοεικτικά, οι ακ6λουθεςερωτήσεις που μποροόν να -y{νουν μερLκέt;
στο σχο'λΕ.!ο καL μεpLκές στο σmτt..

4. Ενδεικτικές εpωτf;σεις

1 Α λ / / ψ / 1 1 'λ 1 '<'. ιτιο ογησε την απο η οτι οι ακτίνες χ ηταν μεγα η προοοος.
2 Α Ι Ι Ι Ι Ι λ I. φηγησου πως πέρασες την ημερα σου χρησιμοποιωντας αιτιο ογικες, τε-

λ I Ι Ι Ι '<' Ι 'Ψ '<' "Ιικες και συμπερασματικές προτάσεις η οωσε τις σκε εις σου σε οιαλογι-
κή μορφή συνομιλώντας με ένα φίλο σου.

3 π ι Ι ι Ι λλ Ι λ 1. οιος μπορει να ειναι ο σκοπος των αρχαιων ε ηνικων στο σχο ειο;
4. Για ποιο σκοπό καθιερώθηκε η οωρεάν παιδεία και τι αποτέλεσμα είχε;

Άργησα να πάω στο σχολείο, οιότι .
Άργησα να ξυπνήσω, με αποτέλεσμα να .
Έχασα το σχολικό, διότι .
Είμαι λυπημένος, διότι έχασα το σκύλο μου
Είμαι λυπημένος από την .
Η I π I Ι 'λ λ I λ'εισαγωγη μου στο ανεπιστημιο ηταν αποτε εσμα σκ ηρης με ετης.
Πέρασα στο Πανεπιστήμιο, διότι .
Προσέχω τη οιατροφή μου, για να μην παχύνω
Τ Ι β' Ι 'λ '<' 1ο προσεγμενο αρος μου ειναι αποτε εσμα της οιατροφης μου.
Δώσε επιρρηματικές δευτερεύουσες προτάσεις αξιοποιώντας τις αρνήσεις
οε(ν) και μη(ν) κατά περίσταση.
Φτιάξε το οικ6 σου κείμενο με αφορμή τις ακόλουθες δευτερεύουσες προ-

5.
6.
7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.

15.
τάσεις:
για να προστατέψουμε την πόλη μας
για να έχομε καθαρές θάλασσες
για να είναι ο χώρος εργασίας μας καθαρός.

16. Γράψε ένα άρθρο για τη σχολική εφημερίοα σας, όπου θα εκθέτεις:
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για ποιο λόγο αποφεύγεις τα έτοιμα φαγητά του τύπου fast food
για ποιο λόγο δε μελέτησες τα μαθήματά σου

θ Ι Ι θ Ι Ι ~ Ι Ι Ιλγια ποια πι ανη αιτια εωρεις οτι οεν εχεις πιστους φι ους
17 Γ 'Ψ I I I λ' / / '1:.. ρα ε ενα κειμενο σε μορφη κατα οyου και αναρτησε το στην ται.,η σου,

όπου θα εκθέτεις:
για ποιο σκοπό πρέπει να πλένει κάποιος τα χέρια του πριν το φαγητό,
για ποιο σκοπό θέλεις να γίνεις εθελοντής στους Ολυμπιακούς του 2004
για ποιο σκοπό θέλεις να συμμετέχεις στην περιβαλλοντική ομάaα του σχο
λείου σου.

18. Δώσε τον ονοματικό τύπο σε ρηματικό aημιουρyώντας επιρρηματικές δευ
τερεύουσες προτάσεις και σχολίασε την επιλογή της άρνησης, όπως:
Αισθάνομαι δυσφορία από το καυσαέριο της Αθήνας
Αισθάνομαι δυσφορία, γιατί έχει πολύ καυσαέριο στην Αθήνα
Η αποτυχία μου ήταν αποτέλεσμα της έλλειψης μελέτης
Απέτυχα, aιότι .
Δεν μελέτησα, ώστε .
Η έλλειψη μελέτης είχε ως τελικό αποτέλεσμα να μην .
Προσέχω, όταν οδηγώ, με αποτέλεσμα (ώστε) (να μ'Ι)ν, 3εν) .
Προσέχω, όταν οaηyώ (για να μ'Ι)ν, 3εν) .
Οaηyώ προσεκτικά, 3L6'n. δε θέλω να .
Αποφεύγονται τα ατυχήματα με .

19. Δίνεται κείμενο ή κείμενα από τα οποία πρέπει να διαγραφούν τα περιττά
πλ&κ« Υ

20 Αξ I Ι Ι I Ι Ι Ι. ιοποιηση σε προτάσεις η μικροκειμενα ομοηχα και παρωνυμα , οπως στα
παραδείγματα:
Οaηyήθηκε ως σφάγιο στο σφαγείο του πολέμου
Ο βιοπαλαιστής του μεταλλείου πήρε μετάλλιο αγαθοεργίας

21 φ 'ξ λ'ξ λ' 1 'λ Ι I Ι Ι. τια ε με τις ε εις: « υμα, οικος, φι ος, τεχνη» προτάσεις η μικροκειμε-
νο.

22. Γράψτε ως ομάaα ένα σύντομο aρώμενο ή παιχνίaι ρόλων αξιοποιώντας το
λεξιλόγιο, τα γραμματικά και συντακτικά φαινόμενα, που μάθατε, χρησι
μοποιώντας, πάντα, την κατάλληλη στίξη.
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Σοφία Τουπλικιώτη

ΠΟΛΥΣΗΜΙΑ: ΕΝΑ ΣΥΝΘΕΤΟ ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΚΟ ΦΑΙΝΟΜΕΝΟ
Μ ι ' ' ιy- ια προσεγγιση στο ρημα (ψιχυpι...,ω>~

Πολυσημία

'Ε ' 'ζ ' ' λξ ' λ 'να απο τα πιο σημαντικα :ητηματα στον τομεα της ε ικης σημασιο ογιας,
το οποίο έχει αποτελέσει αντικείμενο πολλαπλών ερευνών, είναι το φαινόμενο της
πολυσημίας. Με τον 6ρο πολυσημία νοείται το φαινόμενο εκείνο, κατά. το οποίο η
/~ λ'ξ 1 1 1 Ι Ι / ~/ ξ'ιοια η ε :η εχει περισσότερες απο μια σημασιες, οι οποιες συνοεονταιμετα υ τους.
Αυτ6 το είaος των λέξεων μπορούν πολύ εύκολα να παρερμηνευθούν και να aημι
ουργήσουν ασάφεια. Για αυτό το λ6γο, η σωστή απωαοδυωποίηση μιας πολύση
μης λέξης βασίζεται στον τρ6πο με τον οποίο οι ομιλητές αντιλαμβάνονται το κεί-

λ ' ~ ' λ 'ξ ~ ' '~ ' 'μενο που π αισιωνει την εν Λογω ε :η σε συνσυσ.σμο με τις ηοη υπαρχουσες γνω-
σεις τους ή εμπειρίες τους. Για να καθοριστεί για παράδειγμα σε ένα κείμενο εάν
η πολύσημη λέξη «mouth», που μεταφράζεται «στόμα» στα ελληνικά., αναφέρε
ται σε ένα άνοιγμα του προσώπου, στην είσοδο μιας σπηλιάς ή σ' ένα μέρος 6που

Ι β'λλ Ι ''!' Ι λ Ιο ποταμός εκ α ει στον ωκεανό χρειαφνται και γενικες και σημασιο ογικες
1 θ' 1 ζ' θ 1 1 ξ /γνωσεις του εματος υπο συ :ητηση κα ως επισης και α ιοποιηση των συμφρα-

ζομένων. Αναπόφευκτα, τα λάθη είναι αναμενόμενα, αλλά. τα προβλήματα που
προκύπτουν στη καθημερινή επικοινωνία είναι ασήμαντα.

Δύο από τις πιο σημαντικές aιαaικασίες που συμβάλλουν στη συσχέτιση δια-
' ' ' ' ' Ei: ' 'φορετικων σημασιων ειναι η μεταφορα και η μετωνυμία. ςαιτιας της φυση της,

λ ' ' λ' λλ' λ ' ~ ' Α ' 'η πο υσημια εχει προκα εσει πο ες αμφι εγομενες αντιορασεις. πο τη μια
πλευρά, θεωρείται από πολλούς ως πηγή πολλών παρεξηγήσεων, τις οποίες ένα
καλά. οργανωμένο γλωσσικό σύστημα θα απέφευγε προκειμένου να επιτευχθεί

' 'β ' ' ~ ' Α ' 'λλσαφηνεια και ακρι εια και στο γραπτο και στον προφορικο Λογο. πο την α η
πλευρά, η εξάλειψη του φαινομένου της πολυσημίας θα οδηγούσε στο να έχει το
λ ξ λ ' ~ Ι / Ι 1 ~ θ 1ε ι ογιο τη μορφη ενος άκαμπτου συστηματος που οεν α μπορουσε να αντα-
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ποκpιθεί στις συνεχώς μεταβαλλόμενες απαιτήσεις του λόγου. Η γλώσσα θα
/ ζ / Ι 1 1 θ I λ'ξ θεχανε τη ωτικοτητα της ως μεσο επυωινωνιας και ο αpι μος των ε εων α
ήταν απεριόριστος, αφού κάθε ιοέα θα έπρεπε να εκπροσωπείται από μια δια-

1 λ 11;', Ι Ι Ι Ι ~ Ι Ι Ι λ Ιφοpετικη ει,η αμιιχ μοpφη, ενιχ νοημιχJJ. ~ε ιχυτην την πεpιπτωση yινετιχι ο-
yος για «πολυσημοφοβια» κατά τον Geeraerts ( 1985:30), η οποία εμποοίζει
την αναγνώριση ότι το μεγαλύτερο ποσοστό πολυσημίας είναι αποτέλεσμα της

/ /~ Ι Ι Ι Ι λ λ 1;', Ιεπεκτασης των ηοη υπαpχουσων σημασιων και οχι συγκ ισης εςηματων με
διαφορετικές ετυμολογίες (Miller, 1981:101).

Π ολυσr;μίιχ-Ομωνυμίιχ

Σ Ι Ι Ι λ Ι Ι Ιτενα συνυφασμενο με το φαινομενο της πο υσημτας ειναι αυτο της ομω-
νυμίας, που παρομοιάζεται από τον Stanford «ως αποτέλεσμα της φτώχιας της
γλώσσας» ( 1972:7), 6που μία λέξη έχει την ίοια προσωδία με μία άλλη αν και

Ι ~ Ι 1 1 /~ λ'ξ 'λ 'λ λ'ειναι οιαφοpετικης φύσης, οπως για παpαοειγμα οι ε εις υ η-ι η και κ ιμα-
λ , Α I I 1 1 λ'ξ 1 / /κ ημα. υστηpα ομωνυμες ειναι αυτές οι ε εις οι όποιες εχουν την αυτη ορ-

θογραφία αλλά οιαφοpετική έννοια. Ενοεικτικά παραδείγματα θα μπορούσαν να
θ θ I λ 'ξ 'λ 1 1 / Ι έεωpη ουν οι ε εις «με ος» που μποpει να αναφεpεται ειτε σε ενα «μ pος του

/ Ι 1 1 Ι I θ Ι I λ'1:°. 1σωματος» ειτε σε μια «σειρα μουσικων ηχων» κα ως επισης και η ει,η ωωμ-
, / Ι '1:'. 1 λ I Ι Ημα» που σημαινει ειτε «σημειο στιςης» ειτε «πο ιτυως σχηματισμος». ομω-

, 1 λ I λ' Ι 'λξ 1 1 βνυμια, οπως και η πο υσημια αJtοτε ει μια μοpφη ε ικης αμφισημιας και α-
'ζ f Ι Ι Ι"'ι. Ι ζ' 1σι εται και αυτη κατα ενα μεγαΛομεpος στα συμφpα ομενα πpοκειμενου να επι-

τευχθεί σωστή απόδοση του νοήματος. Η μ6νη οιαφοpά τους έγκειται στο ότι
Ι / ~ 'ζ 'λ λ Ι I λτο ευpυτεpοπεpιεχομενο οεν παι ει ρο ο κατα υτικο στην πεpιπτωση της πο υ-

σημίας, 6που διαφορετικές έννοιες έχουν παρόμοιο ν6ημα (Durkin & Manning,
1989) Ε Ι 1 1 λ I Ι / 1 1. ιναι γνωστο οτι οι ομι ητες εχουν γενικα την ταση να μετατpεπουν την
ομωνυμία σε πολυσημία, να συνοέουνοηλαοή, σημασιολογικά λεξήματα διαφο-

1 'λ I λ' 1 Ιpετικης πpοε ευσης, που εχουν συγκ ινει μοpφικα και αντιστpοφα.
Τα κριτήρια που αναφέρονται στο διαχωρισμό ομωνυμίας-πολυσημίας είναι

το (οιαχpονικ6) κριτήριο της ετυμολογίας και το (συγχpονικ6) κριτήριο της ση
μασιακής συγγένειας (-Lyons, 1977). Όσον αφορά το ετυμολοyικ6 κpιτf;pιο θε-

, 1 1 ~ β ~'ζ 1 1ωpειται ανεπαρκές, γιατι οεν συμ αοι ει με τη συγχpονικη πεpιγpαφη της
γλώσσας και τις γλωσσικές αλλαγές που συμβαίνουν και συνεπώς η αξία του

λ / ~ Ι ~ Ι Ι Α Ι 'λλ Iγια τους ομι ητες οεν ειναι ιοιαιτεpα ουσιαστικη. πο την α η, το κpιτηpιο
Ι Ι ~ λ 1 1 1 /ζτης σημιχσιιχκης συyyενειιχς, οη . το κατα ποσο οι σημασιες που «συστεγα ο-

, 1',' Ι Ι Ι β'λλνται» σε μια μοpφη εμφανιφυν κοινα σημασιακα στοιχεια, προ α ει ως κpι-
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Ι. ξ / / / ~ θ' λ /τηριο ανα ιοπιστο και υποκειμενικο, αφου οι οιαισ ησεις των ομι ητων για το
' ' ' ' ' ' θ ' ~ ' (Τ 1αν υπαpχει η οχι σημασιακη συσχέτιση ειναι πι ανο να οιαφεpουν ay or,

1995:103). Λέξεις οι οποίες θεωρούνταν ανέκαθεν από τους γλωσσολόγους ότι
ι ξ 'θ 'λ ιy ι ι ι ιεχουν εκα αpη προε ευση, εμφανιφνται μεpικες φοpες απο τους συγχpονους
ομιλητές ως άμεσα συσχετιζόμενες. Και οι αλλαγές αυτές συμβαίνουν στάδια-

' / / χ 1 /~ 1 I λ'κα και οχι απότομα. αρακτηpιστικο παραοειγμα ειναι η πεpιπτωση των ε-
ξεων harbor «λιμάνι» και harbor «κρασί» της αγγλικής που είναι ετυμολογικά

/ λλ 1 / λ / ~ 1 1 1 λ /ομωνυμες, α α για τη σημεpινη αγγ ικη, οι ουο αυ-τ:ες σημασιες αποτε ουν ση-
' / Ι λ ζ,Ι 1 1 λ /μασιές ενος ενιαιου εςηματος: η ομωνυμια μετατραπηκε σε πο υσημια.
Σ / Ι / 1 ξ' λ / 1υμπεpασματικα προκυπτει οτι τα οpια μετα υ πο υσημιας και ομωνυμιας

Ι ~ ~ Ι ιy Ι Ι Ι Ι Ι fειναι υυσοιακpιτα, σχηματιφντας κατα καποιο τροπο ενα «σημασιακο συνεχες»
με κοινή μορφή (Cruse, 1986: 71), τον ένα πόλο του οποίουκαταλαμβάνουν λε
ξήματα με φανερή σύνδεση των σημασιών (πολύσημα), ενώ τον άλλο πόλο λε
ξήματα με φανερή «αποσύνδεση» των σημασιών (ομώνυμα). Το πρόβλημα εί-

' 1 ζ, 1 1 ~ 1 'λ λλ / 1 ~ β θ /ναι οτι η ενταr.,η σε μια κατηγοpια οεν ειναι απο υτη, α α εχει οια α μισεις.
Τ λ ' ι λ ζ, ι ιy ι ι ι λ'ο μεγα υτεpο μεpος των εr.,ηματωνπου ονομαςονται ειτε ομωνυμα ειτε πο υ-
σημα, βρίσκεται σε ενοιάμεσες βαθμίοες της κλίμακας αυτής, όπου ο βαθμός
συνάφειας των σημασιών ποικίλλει

Εκμάθηση των πολύσημων λέξεων στη μητpικ:!; γλώσσα.

π 'λ / ζ / / Ι λλ' / / λ'ζ. θαpο α αυτα, εςαιτιας του γεγονοτος οτι πο ες φοpες μια εr.,η που εω-
' β I λ I λ' (~ / / ) /ρειται με αση την ετυμο ογια της ως πο υσημη οιαχpονικο κpιτηpιο , μποpει
θ θ 1 1 λ 1 1 ( Ι / )να εωpη ει απο τους ομι ητες της ως ομωνυμη συγχpονικο κpιτηpιο , η εκ-

μάθηση λεξιλογίου στην μητρική γλώσσα μπορεί να προκαλέσει σοβαρές ου-
λ ' / / ξ 1 1 / λσκο ιες στην αφομοιωση του και στην επε εργασία του, κυpιως απο την π ευ-

ρά των παιδιών, Μετά από έρευνες ο Durkin και οι άλλοι (1986:91) κατέλη
ξαν στο συμπέρασμα ότι τα παιοιά από πολύ νωρίς μαθαίνουν να οργανώνουν
~ Ι ιy Ι Ι ~ Ι 1οομες και να συσχετιωυν έννοιες και οι γνωσεις τους για τις οιαφορες σημασιες
κάθε λέξης σταδιακά τελειοποιούνται.

Στην προκειμένη περίπτωση, όσοναφορά το φαινόμενο της πολυσημίας στη
μητρική γλώσσα, τα παιοιά αρχίζουντη γλωσσική τους σταδιοδρομία με την εκ
μάθηση αρκετά πολύσημων λέξεων. Αρχικά μαθαίνουν τις βασικές έννοιες του

λ / λ ξ λ I I / Ι / / /πο υσημου ε ι ογιου και ισως να χpειαστει να περασουν μερικα χpονια, πεpι-
που στο μέσο της παιοικής τους ηλικίας μέχρι να μπορέσουν να συμφιλιώσουν

/ 1 /~ λ'ξ ~ 1τις γνωσεις τους με την εφαρμογη των ιοιων των ε εων σε πιο ειοικευμενα πε-
ριεχόμενα (Durkin, 1986:91). Τα παιοιά λόγω των περιορισμένων εμπειριών
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τους σε σύγκριση με τους ενήλικες διαθέτουν λιγότερες νοητικές δυνατότητες
' ' λ'" ' ~'για να εpμηνευσουντις μοpφες των εςεων που χpησιμοποιουνται στα οιοcφοpα

κείμενα. Το περιεχ6μενο δεν τους βοηθάει ιδιαίτερα να αποκωδικοποιήσουν το
' λ'ξ ' ' ' ' '~ χνοημα της ε ης και καταφευγουν μηχανικα στις γνωσεις που εχουν ηοη. ρη-

' '~ 'λ' ' ~ ' ' 'σιμοποιουν ασυνειοητα το μεταφοpικο ογο, χωpις να συνειοητοποιουν οτι κατα
αυτόν τον τρόπο «παρεκκλίνουν» από την ορθή χρήση της γλώσσας. Αντιθέτως,

'λ ~ θ' ' ' λ'"· ' 'οι ενη ικες οια ετουν την κpιτικη ικανότητα να επι εςουν τη σωστη ενναα της
λ 'ξ 'θ ' ' ' ~ rY ' ~' 'ε ης κα ε φοpα και ειναι ικανοι να οιαχειριι.,υνταιτο μεταφοpικο Λογο έντεχνα
και σωστά (Bartch, 1984:32). Αυτ6 το οποίο είναι αδιαμφισβήτητο είναι ότι

' ' ξ' ' ' λ'" λυπαpχει συσχετιση μετα υ της συχνοτητας της χpησης των εςεων και της η ι-
κίας στην οποία οι λέξεις μαθαίνονται ( Miller,1991:108).

Πολuσr;μία του pf;ματος (ψαupίζω))

'Γ , ιy λ ι ι ~ ι ι ~ ι λ'10 pημα «μιχυpιc,ω» αποτε ει ενα ενοεικτυω παpαοειγμα μιας πο υ συνη-
θ ' λ'ξ ' ' λ' θ' 'ζ 'λισμενης ε ης, η όποια ειναι πο υσημη κα οτι παpουσια ει μια μεγα η ποικι-
~ , , Σ , , 'ζ ,Λομοpφιαστις έννοιες της. υγκεκpιμενα, το pημα «μαυpι ω» χpησιμοποιειται

, , λ' 'Ψ ~ ~ , β, , , κ ,κατα κυpιο ογο για να πεpιγpα ει τη οιαοικασια του αφω κατι μαυpο. ατα
~ ' λ' 'ζ ' λ' λ ' 'ζοευτερο ογο συσχετι εται με την έννοια του προκα ω με ανια, και εκφpα ει
'λλ ' ' ' ~' ' ψ' Σ 'οι ες σημασίες οπως στενοχωpω και οινω αpνητικη ηφο. την κατανοηση των

~ Ι Ι Ι λ Ι 'λ 'ζ Ι Ιοευτεpευουσωναυτων εννοιων κατα υτυω ρο ο παι ει η μεταφορα, που συνιστά
παράγοντα-κλειδί στη σωστή ερμηνεία.

Α) κ«νω ~'" μ«Qpo
Μαύρισε τον τοίχο

Β) πpοκιχλώμε).«w«
Του μαύρισε το αριστερό μάτι

Γ) γ{voμtXJ. μ«ύpος, «ποκτώ μιιύpοχpώμ« ή γ{voμtXJ. πολύ σχούpος (ιιμ.ετ«
β«το)
Φέτος μαύρισα πολύ στη θάλασσα

Δ) 8{vω «pV1fΠΚή ψήφο
Οι ψηφοφ6pοιθα μαυρίσουντους υποψηφίους των μεγάλων κομμάτων στις 8η
μοτικές εκλογές
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Ε) "({νομιχι οp«τ&ς «πό μ.εγ«λη «π6στ«σ1J 6χ, κ«θ«p«, σ«V μ.«6pο ~'
Κ Ι 'ζ Ι Ιατι μαυρι ει εκει κατω

ΣΤ) γεμ(ζω 8υστυχl«, 8οκιμ«ζω ψυχ,κ6 π6νο
Μαύρισε η καρ3ιά μου από αυτά που άκουσα
Μαύρισε το μάτι μου, δεν αντέχω άλλο (εξαιτίας σοβαρής ελλείψεως)

Χωρίς αμφιβολία, υπάρχει αλληλεπί3ραση μεταξύ των πλήρως συμβατικο
ποιημένων και παγιωμένων σημασιολογικά εννοιών και της πραγματολογικής

' ' 'ζ ο ' 'ζ ~'κειμενικης σημασιας του «μαυρι ω». ι σημασιες του «μαυρι ω» συνοεονται
μεταφορικά. με σχέσεις «οικογενειακής ομοιότητας» (family resemblances,
Wittgenstein, 1978). Το κεντρικό μέλος της κατηγορίας είναι αυτό με το οποίο
μπορούν να συσχετιστούν όλες οι άλλες έννοιες που επίσης αποτελούν μέλη της
κατηγορίας. Πρόκειται ουσιαστικά για μία 3ιεύρυνση της κυριολεκτικής χρή-

' ' β ' ' ' λ'ξ 'σης, η όποια εκπροσωπει το ασυω νοημα της σχετικης ε ης, ενω η μεταφο-
'' ' ' ' ' ~ ' ' Η βρικη εννοια ειναι κατα κάποιο τροπο η οευτερευουσα, η περιφερειαχη. ασι-

' ~' / ' 'λ ' ' 'ζ 'κη ιοεα ειναι οτι τα με η μιας κατηγοριας μπορει να συσχετι ονται χωρις να
υπάρχουν κοινά καθοριστικά χαρακτηριστικά που να μοιράζονται όλα τα μέλη
της (Lakoff 1987: Rosch &Mervis 1975).

Έpεuνα-Σχ.οπ6ς

Λ β Ι 'Ψ ' Ι ~ ξ θ Ι ' Ι 'αμ ανοντας υπο η τις ερευνες που εχουν οιε αχ ει μεχρι τωρα σε σχεση
με την πολυσημία και τις αντιδράσεις που έχει προκαλέσει στους ομιλητές, εί-

' ' s:- Ι 'θ λ't:'Ά λ' Ι λναι εμφανές οτι η αποκωυικοποιηση κα ε εςης αποτε ει προκ ηση και για τον
ενήλικα και για το παι3ί καθώς εμπλέκονται ποικίλοι παράγοντες σε διαφορε
τικά περιεχόμενα. Σκοπός της μελέτης αυτής ήταν η 3ιερεύvηση των εννοιών
του ΜΑΥΡΙΖΩ και η επισήμανση του κατά πόσο μαθητές του 3ημοτικού, του

Ι λ ! θ Ι ! Ι λ θ Ιγυμνασιου, του υκειου κα ως και του παvεπιστημιου μπορουv να αντι ηφ ουν
την πολυσημία της λέξης «μαυpίζω» στην μητρική τους γλώσσα, να τη χρησι-

' Ι ~ Ι ~ Ι 1;' λ Ι Ιμοποιησουν σωστα σε οικα τους παραοειγματα και να αςιο ογησουv ιεραρχικα
1;'1 Ιτις πιο εςεχουσες εννοιες.

Υλιχ.6-Μοpφή του Πειpά.ματος

Το άτομα που συμμετείχαν στο πείραμα ήταν μαθητές ελληνικών σχολείων,
διαφορετικών επιπέδων, ηλικίας 9-28. Ο αριθμός τους ανήλθε στα 171 άτομα.
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π ' ' θ ' ' ' λ ' ''C ~ενηντα επτα μα ητες πpοεpχονταν απο τις τρεις τε ευταιες ταςεις του οημο-
' β~ ι ι ''C ι ι s:,ι ιτικου, ε οομηντα και απο τις τρεις ταςεις του γυμνασιου, εικοσι ουο απο την

Ι λ I I Ι Ι f / ι tπpωτη υκειου και εικοσι ενα ατομα ηταν μεταπτυχιακοι φοιτητες στον τομέα
λ λ , 'Ολ , , ,~ ,της γ ωσσο ογιας. α τα ατομα συμμετειχαν στο ιοιο πειpαμα

Το πείραμα αποτελούνταν από τρία στάδια τα οποία συμπεριλάμβαναν ( 1)
καταγραφή προσωπικών δεδομένων, (2) παραγωγή, (3) σχολιασμό της πιο κε-

' / ~ Ι 1 'C' 1 π 1 'θντpικης έννοιας και των οεσμων σχεσης μεταψ των εννοιων. ριν απο κα ε
ι~ ~'θ ι ι ιs:, ι~ θ ισταοιο οο ηκε στα υποκειμενα ενα υπουειγμα-παpαοειγμα για να αποφευχ ουν

οποιεσδήποτε παρανοήσεις. Το πρώτο μέρος του πειράματος είχε τη μορφή ερω
τηματολογίου, το οποίο αποτελούνταν από προσωπικές ερωτήσεις για το φύλο,

λ ι ''C. θ ι ιs:, ι θ ι ιτην η υαα, την ται,η των μα ητων, την εκπαιuευση των γοvιων τους κα ως επι-
'C' λ' '" ' Σ ~ ' 'σης και τις ςενες γ ωσσες που ηr.,εpαν αντιστοιχα. το οευτεpο μεpος του πει-

' ζ 'θ 1 1 ~ 1 1 ~ / /pαματος :tjτη ηκε απο τα υποκειμενα να οωσουν οσο το ουνατον περισσότερους
ορισμούςκαι αντίστοιχα παραδείγματα τα οποία να υποδηλώνουν διαφορετικές
έννοιες του «μαυρίζω». Τα παραδείγματα μπορούσαννα είναι είτε ολόκληρεςεκ-

' , , Σ , , , ~'θ 4 ~φράσεις ειτε εκφpασεις. το τριτο μεpος του πειράματος τους οο ηκαν οια-
φορετικές έννοιες του «μαυρίζω»: 1) δίνω αρνητική ψήφο, 2) προκαλώ μελανιά,
3) βάφω κάτι μαύρο, και 4) στενοχωρώ, σε τυχαία σειρά και τους ζητήθηκε να
αξιολογήσουνμε βάση την αριθμητική κλίμακα από το 1-4 πια θεωρούνπιο ση-

', , , , Α , , ζ 'θμαντικη έννοια κατα την πpοσωπικη τους κpιση. μεσως μετα τους ητη ηκε
Ι Ι Ι f !'7' t:°1να επισημανουν ποιες έννοιες κατα τη γvωμη τους συσχετιφvται μεταςυ τους,

/ / Ι Ι Ι Ι Ικάνοντας εμφανες κατα αυτόν τον τpοπο τις υποκειμενικες κρισεις των συμμε-
'τεχοντων.

Αποτελέσματα

Σ 1 1 λ 1 1 1 15:1 Ι 1 /το πpωτο μεpος η π ειοψηφια των υποκειμενων εοωσε μονο ενα ορισμοκαι
πολύ λίγοι δύο, τρεις και τέσσερις ορισμούς,καθώς και ένα ·ή δύο άτομα δώσα-

' Α ' θ ' ' β' , 'νε πέντε. ναφορυια με τον αpι μο των προτάσεων, με αση τα αποτελέσματα
προκύπτει ότι τα υποκείμενα βρήκαν πιο εύκολο να δείξουν Γf:ν πολυσημϊα του
ρήματος «μαυρίζω» μέσα από τα παραδείγματα.
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1η άσκηση
Οp,σ_μ.οf 1 ).έξη 2 >.έξεις 3 ).έξεις 4 >.έξεις 5 ).έξεις
ΜΑΥΡΙΖΩ 27,5% 12,9% 6,4% 1,2% 0,6%
1η άσκηση 1 2 3 4 6
Πpιmασς Πρόw.ση Πρmάσει.ς Πρmάσει.ς Πρmάσει.ς Πρmάσει.ς
ΜΑΥΡΙΖΩ 47,4% 37,4% 9,4% 1,2% 0,6%

Σ ~ f f f f f f f β Ιτο οευτερο μερος του πειραματος τα υποκειμενα εκριναν οτι η ενναα οιφω
Ι Ι {'ι' ' 1;' Α ' ' ~ ' β θκοιτι μοιυpο του «μαυρι-,,ω>> ειναι η πιο εr..,εχουσα μεσως μετα, οευτερη σε α -

μό σημαντικότητας ακολούθησεη έννοια του πpοκαλώ μελοινιά:, τρίτη το στενο-
' ' λ ' β θ ' ' 'χωpω και τεταρτη και τε ευταια σε α μο σημαντικοτητας και συνεπώς και συ-

' ' \V ' ,1, ' Σ ' ~ ' '•χνοτητας η εννοια του σινω οιpνητικη ψηφο. ε σχεση με το οευτερο σκέλος της
f λ ψ I I Ι Ι Ι Ι Ιασκησης η π ειο ηφια των υποκειμενων εκρινε οτι υπαρχει αμεση συσχετιση με-

~;,, ' β' ' Ι ~ ' ' --~ ' λ Ι Αταςυ της εννοιας οιφω κοιτι μοιυpο με τη οευτερη εννοια πpοκί7.Λω με οινιοι. κο-
• 'θ 'λλ f f f f Ι fλου ησαν κι α ες συσχετισεις με μικροτερα ποσοστά, οπου καποιοι συσχετισαν
την έννοια του πpοκοιλώ μελοινιά: με την έννοια του στενοχωpώ, την έννοια του
β ι Ι Ι Ι Ι θ' 1 fοιφω κοιτι μοιυpο με την έννοια του στενοχωpω κα ως επισης κοιι την έννοια

~' ' ,!, ' ' ' κ ' ' 1του οινω οιpνητικη ψηφο με την έννοια του σ-,ενοχωpω. ατα αυτόν τον τροπο
επαληθεύεται η θεωρία του Wittgenstein ότι «υπάρχει ένα πολύπλοκο aίκτυο

1 λ' ~ f 1;' f 1ομοιοτητων που επικα υπτονται και οιασταυρωνονταιμεταr..,υ τους, μερικες φορες
γενικές ομοιότητες και άλλες φορές ομοιότητες σε λεπτομέρειες» (1978:31-33).

συ-Σιtήσεις

1 2 3 4
Βάφω χ.άτι Προκαλώ Στενοχωρώ Δίνω αρvη-

1 μελανιά 1 ψ'μαυpο τικη ηφο
67,8% 46,8% 36,3% 29,2%
1η ~ ~ 4η
συχνή συχνή σuχνή σuχνή
1,2 2,3 1,3 3,4
40,9% 9,4% 7,6% 7,0%.

Συμπεpάσμοιτα.

Από όλα τα παραπάνω προκύπτει ότι η πολυσημία συνιστά αναπόσπαστο
χαρακτηριστικό της γλώσσας που συμβάλλει ουσιαστικά στον προσδιορισμότης

ι ι Ο λ , , ιy , ι ιταυτότητας της. ι ομι ητες τεινουν να αναγνωριφυν μια συγκεκριμενη εννοια
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λ /ζ, !'ι' / / ,-, 1 λ 1της εςης «μαυριςω» πιο συχνα σε σχεση με τις υπολοιπες, παροτι τα π αισια
ι:' ~ , , θ , Ε λ' 'θ , ξ ,μεταςυ τους οεν ειναι αυστηρα κα ορισμενα. πιπ εον κα ε ατομο εχωριστα

λ β / 1 ~ 1 1 -,,, 1αντι αμ ανεται τη συσχετιση των οιαφορωνεννοιων της ποΛυσημηςέννοιας του
«μαυρίζω» με διαφορετυω τρόπο και σε οιαφορετικό βαθμό, ανάλογα με τις

, , Αξ , λε] ,προηγουμενες εμπειριες του. ιοσημειωτη αποτε ει η παρατηρηση του
Hopper ότι (1987) η οομή ή η κανονικότητα στη γλώσσα μορφοποιείται μέσα
από το κείμενο (discourse), ενώ η γλώσσα συγχρόνως μορφοποιεί το κείμενο
μέσα από μια συνεχή οιαοικασία αλληλεπίορασης

κ 1 1 λ' λ'/: θ 1 1 1 Ι /υριαρχη έννοια της πο υσημης εςης εωρειται αυτη η οποια ερχεται πρω-
τη στο μυαλό της πλειοψηφίας των ομιλητών, όταν η λέξη παρουσιάζεται αυ-

' 'ξ ' Υ.' ' , λ ι ι ιτονομα «ε ω απο τα συμφραφμενα» η χωρις να π αισιωνεται απο καποιο πε-
, 'ζ λ 1 / / /ριεχομενο που να επηρεα ει την επι ογη κάποιας συγκεκριμενης ερμηνειας.

Πολύ περισσότερο, όταν οι έννοιες μίας πολύσημης λέξης συσχετίζονται σε πολύ
'β θ ' ' ' λ' θ ' .,, θ ' ' Σ'μικρο α μο, τοτε ειναι ε αχιστες οι πι ανοτητες να προκΛη ει συγχυση. υμ-

φωνα με τον Durkin & Manning (1989:589) υπάρχουν αποοείξεις ότι η κε-
' / 1 λ'ξ θ 1 1 "\. / .,.,ντρικη έννοια των αμφισημων ε εων μα αινεται απο τους ομιΛητες πολυ πριν

τις δευτερεύουσες σημασίες τους. Γι αυτό το λόγο οι ομιλητές δυσκολεύονται να
~ / ~ Ι 1 1 λ'ζ. 1 I Iπροσοιορισουντις οευτερευουσες έννοιες μιας ει.,ης οταν ερχονται αντιμέτωποι

, Σ , , 'β λ , ~ ~ , ξ ,με αυτές. υνεπως, ειναι αναμφι ο ο οτι η οιαοικασια επε εργασιας μιας πο-
.,., λ'1:. Ι Ι β 'λλ / 1 / 'λΛυσημης ε-,ηςσε μερικες περιπτώσεις προ α ει πιο απαιτητικη απ οτι σε α -
λ Γ I λ' 1 "\, 1 θ λ 1 / /ες. ια αυτο το ογο το φαινομενο της πολυσημιας α αποτε ει πάντα μια πε-

' / λ / Ι λ λ' λλ' /~ριοχη προκ ηση οχι μονο για τους γ ωσσο ογους, α α και για τους ιοιους τους
ομιλητές ανεξαρτήτου ηλικίας.
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Γιώργος Καρανασιος
Δρ. Γλωσσολογίας

Πανεπιστήμιο Ρετίε VIII-Vincennes

ΔΕΙΚΤΙΚΆ: ΕΠΙΘΕΤΑ Ή ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ;

1. Εισαγωγικά:

Η οιάκριση επιθέτου και αντωνυμίας δεν είναι ιοιαίτερα σαφής στα νέα ελληνι-
' Μ τ Ι / Ι λ~· ' ' "'κα. ε εςαιρεση τις προσωπικές αντωνυμίες, οι νεοε Ληνικες αντωνυμίες οεν

11' f f 'θ Ι ~ f f 'θ θ fοιαφερουν απο τα επι ετα, αφου, μορφοΛογικα, εχουν συνη ως τις επι ετικες κα-
ταλήξεις ( -ος, -η, -ο) και συντακτικά λειτουργούν πολλές φορές ως επιθετικοί

"' ' (" ' β βλ' ") Α ' "' β Ι ' "προσοιορισμοι αυτο το ι ιο . υτο οεν συμ αινει με τις τυπικες αντ-ωνυ-
' " Ι Ι Ι Ι ~ 'ζμιες , οι όποιες κανονικα ειναι αυτόνομες: οεν συνεμφανι ονται με τα ουσιαστι-

κά, αλλά τα αντικαθιστούν.
Η κατηγορική οιαφορά ανάμεσα στην αντωνυμία και το επίθετο είναι εμ

φανέστερη σε άλλες γλώσσες, π.χ. στα γαλλικά. Στη γλώσσα αυτή, το δεικτι-
' 'θ " li " ( Ι β βλ' ) Ι f 'θ " 1κο επι ετο, ce vre : αυτο το ι ιο , η το ερωτηματικο επι ετο, que

li " ( β βλ' ) "' ' ' ' 'vre : ποιο ι ιο , οιαφοροποιειται μορφοσυντακτικα απο την αντιστοιχη
' " 1 .,, "1 1" Α ' λ ' "' 'αντωνυμια, ce ιιι και eque . ντιστοιχα στα αγγ ικα οεν μπορουμε να

f "h "( f ) Ι "h"' Ι fπουμε w ο man : ποιος άντρας , αφου το w ο ειναι τυπικη αντωνυμία
'θ λλ f " " λ Ι Ι 'θ ("σε αντι εση με το νεοε ηνικο ποιος , που ειτουργει ειτε ως επι ετο πασ

β βλ / ") Ι f (" I 'λ ")ι ιο ειτε ως αντωνυμια παο απο ο α .
Ο Mirambel, στη Γραμματική του, υποθέτει, όχι άοικα, ότι στα νέα ελλη-
' ~ / / Ι Ι Ι Ι λ Ινικα οεν υπαρχει συντακτικη κατηγορια αντωνυμιων και οτι υφισταται απ ως

λ Ι 11' Ι ξ' f f θ'μια σημασιο ογικη οιωφιση μετα υ ποσοτικων και ποιοτικων επι ετων.
Σ ' ' ' ' ' "'Ι ''λ ' " Ω.. 'τοχος αυτω του κειμενου είναι να παρουσιάσει ουο επτες , κα~ρα αντω-

νυμικές* χρήσεις των νεοελληνικών οεικτικών. Συγκεκριμένα: (α) Τα οεικτικά,
όταν ακολουθούνται από έναρθρο ουσιαστικό, υπόκεινται συνήθως σε δύο ερμηνεί
ες. Κατά τη λιγότερο προφανή ερμηνεία, την οποία και αναοεικνύουμε σε αυτό το
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άρθρο,δεν συναvήκουνμε το ουσιαστικόπου εμφανίζονταινα συνοδεύουνστην ίοια
' ' λε ' θ ' ~ ' λλ' ~ ' 'ονοματικη φραση ιτουργωντας ως επι ετικοι προσοιορισμοι,α α οιεπονται απο

μια "αντωνυμική αυτονομία". (β) Σε ορισμένα άλλα περιβάλλοντα, τα δεικτικά
' 'cj ' ' ' ~ 'συμπεριφερονταιως οριστικέ εμφατικες αντωνυμιες, και τοτε οεν μπορουννα συ-

!'ι' ' θ ' ' 'λ ' ' ' '~νεμφανιωντα; με εναρ ρα ουσιαστικα, εχουν πα ι εναν σαφως αντωνυμικο ρολο.
Οι δύο αυτές χρήσεις των δεικτικών είναι κάπως ιδιωματικές, με την έννοια

' β' ' 'λ' Ί ' ' ' θ'οτι τις ρισκουμε κυριως στον προφορικο oyo. σως γι αυτο μενουν α εατες
από το σύνολο των νεοελληνικών γραμματικών.

2. Μία εvδιαφέpουσα αμφισημία

Η ' ~ ' (" ' "f' ' ") ' θ'παρουσια των οεικτικων αυτός εκεινος στην αρχικη εση μιας ονο-
ματικής φράσης δημιουργεί συνήθως αμφισημία, όπως φαίνεται στα ακόλουθα
παραδείγματα, όποια κι αν είναι η συντακτική λειτουργία της ονοματικής φρά
σης όπου ανήκουν (υποκείμενο-1α, αντικείμενο-1β, ετερόπτωτος προσδιορι
σμός-1y, συμπλήρωμα πρόθεσης-Ιδ):

( 1) α. Αυ-rος ο άνθρωπος είναι παράξενο πλάσμα.
β. Η Μαρία συμπαθεί εχεLνους τους πρόσφυγες.
y. Το αυτοκίνητο αuτοό του αδελφού της χάλασε.
δ. Από εχεLνο το κρασί της μείναμε ενθουσιασμένοι.

2α. Η πpοφαvής σημασ{α

Σ 'ξ (1) " ' "(' ' " ' ' ' "~ ' "τις συντα εις τα αυτός εκεινος μπορουνπρωτα πρωτα να οειχνουν
Ι Ι ξ lι', Ι 1 Ισε κατι συyκεκριμενο και να εχωριφυν το αντικειμενο αναφοραςτης ονοματικης

' ' ~' Σ ' ' ' !'ι'φρασης απο τα ομοειοητου. την περιπτωση αυτη μπορουνκαι να τονιωνται:
(2) α, ΑΥΤΟΣ ο άνθρωπος είναι παράξενο πλάσμα, όχι ο άλλος.

β. Η Μαρία συμπαθεί ΕΚΕΙΝΟΥΣ τους πρόσφυγες, όχι αυτούς.
y. Το αυτοκίνητο ΑΥΤΟΥ του αδελφού της χάλασε, όχι του άλλου.
δ. Από ΕΚΕΙΝΟ το κρασί της μείναμε ενθουσιασμένοι, όχι από αυτό.

Η πρώτη αυτή έννοια της δεικτικότητας συνεπάγεται δύο πράγματα: 1. το
αντικείμενο αναφοράς είναι ορισμbιο (specific), 6χι γενολογr.κ6 (geneήc), δη
λαδή η ονοματική φράση αναφέρεται σε συγκεκριμένα άτομα και όχι σε όλα τα
' ' 'ζ ' ( ' ' θ 'ατομα του yενους που εκφρα ει το ουσιαστυω σε συyκεκριμενο αν ρωπο, οχι

' θ ' (2 ) ' ' ' 'στον αν ρωπο εν yενει α , σε συyκεκριμενους προσφυyες, οχι στους προσφυ-
yες γενικά (2β)). 2. το αντικείμενο αναφοράς δεν ανήκει σε μονομελές σύνολο,
λλ ' λ' ' ' ' λ ~ ' π ~ ' 'α α επι εγεται απο ενα συνο ο ομοειοων. .χ. οεν μπορουμε να πουμε
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'ΆΥΤΟΣ ο ήλιος με έκαψε" ~εν υπάρχουν δύο ήλιοι- ή 'ΆΥΤΟ το κεφάλι του
θ 'λ ' ,, ~ ' ~' 'λε ει σπασιμο -Qεν εχει ουο κεφα ια.

2β. Η δεύτεpη σημα.σ{α.

Επιπλέον όμως, τα 3εικτικά μπορούν κατά κάποιο τρόπο να θεμα't'ΟΠΟLοόν
(topicalize) την ονοματική φράση, 3ηλα3ή να την καθιστούν δεσπόζουσα στο
μυαλό του ομιλητή. Στην περίπτωση αυτή δεν μπορούμε να τα τονίσουμε 3ίνο-

' Ε ' ~ ,y ' ' ' 'ντας εμφαση. πισης, οεν επηρεαζουν την αναφοpα της ονοματικης φpασης, ει-
' , ' ψ λ ' ' 'Ο ~' ~ 'ναι απο αυτη την απο η π εοναστικα στοιχειά. μως, οινουν μια ιοιαιτεpη ση-

μασιολογική χροιά:
(3) α. (Αυτός) ο άνθρωπος είναι παράξενο πλάσμα.

β. Η Μαρία συμπαθεί (εκείνους) τους πρόσφυγες.
γ. Το αυτοκίνητο (αυτού) του αδελφοό της χάλασε.
δ. Από (εκείνο) το κρασί της μείναμε ενθουσιασμένοι.

Θ ' ' ~' ' !:.'α μποpουσαμε να παραφpασουμε τα παpαοειγματα αυτα ως εc.,ης:
(4) α. Ο αθεόφοβος ο άνθρωπος (γενικά) είναι παράξενο πλάσμα.

β. Η Μαρία συμπαθεί τους κακομοίpη3ες τους πρόσφυγες (γενικά).
γ. Το αυτοκίνητο του καημένου του α3ελφούτης χάλασε.
~ Α ' ' ' ' θ 'ο. πο το υπεpοχο κpασι της μειναμε εν ουσιασμενοι.

Σ ~ , , ' ~ ι ~ , 'τη οευτεpη αυτη σημασια των οεικτικων οεν ισχυουν οι πpοηγουμενες συ-
' , ' ' ' ' ~ 'νεπαγωγες: το αντικειμενο αναφοpας μποpει, παpα την παpουσια του οεικτικου,

να παραμένει γενολογικό (3α, 3β) ή να ανήκει σε μονομελές σύνολο.Έτσι, μπο-
' ' " ' Ά • ' λ' θ ' " λ' 'ρουμε να πουμε αυτοι οι γγΛοι ειναι πο υ συμπα εις , μι ωντας γενικα για

τους Άγγλους. Επίσης, μπορούμε να πούμε "αυτό το κεφάλι του θέλει σπασι-
" ' " ' 'λ ' ψ " ' ' ~' 'λ ' ~' 'λμο η αυτός ο η ιος με εκα ε χωpις να υπονοουμε ουο κεφα ια η ουο η ιους.

Ύ' ' ' ' ' ~ ' 'ζ θ ' '1φοΛογικα,η χpηση αυτη των οεικτικων εκφpα ει μια συναισ ηματικη σταση
του ομιλητή απέναντι στα πράγματα, άλλοτε θετική (π.χ. συμπάθεια) και αλ-
λ ' ( !:' ) 'θ ' ' ' 'οτε αpνητικη π.χ. απαςιωση , συνη ως αποστασιοποιηση η καποια ειpωνεια.

3. Πεpιypαψl; τ6)ν δεδομένων: αντωνυμικ6ς διπλασιασμ6ς! θεματοποίr;σr;

π , 'Ψ ~ , , ~, ,pοκειμενου να περιγpα ουμε τη οιαφοpα ανάμεσα στις ουο σημασιες του
~ ' " •• 1. • J." "θεμ ή" ( 'οεικτικου, την 'r1ml.~ σει.χ-n.κ,1 και τη α-n.χ ας τις χαpακτηpισουμε

' ' ) θ θ ' ' ' ' ~ 'λπpοχειρα ετσι , α εωpησουμε οτι στην πpωτη περιπτωση το σεικτικο ει-
τουpγεί ως εmθετο, ενώ στη 3εύτεpη περίπτωση λειτουργεί ως αντωwμLοι -
παρά την ταυτόχρονη παρουσία του έναρθρουουσιαστικού.

Σ f θ' Ι f Ι Ι Ι Ιτην περιπτωση του επι ετου, εχουμε μια μονοονοματικη φpαση, οπου εμπε-
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ριέχονται το οεικτικό επίθετο και το έναρθρο ουσιαστικό, και όπου το οεικτικό
'θ / "':ί_l Ι Ι" Ι ~ ,,,επι ετο με το ουσιαστυω αποτελούν μια ενότητα, ειναι συγκοινωνουντασοχεια .

Α 'θ 1 'ί' Ι 1 1 'θ "'ντι ετα, στην περιπτωση της σεικτικης αντωνυμίας εχουμε συμπαρα εση συο
αυτόνομων ονοματικών φράσεων, που οεν αποτελούν συγκοινωνούντα οοχεία.

Σ / " 1 "' 'ξ / ξ'χηματικα η σιαφορατων συο συντα εων εχει ως ε ης:
Ονοματική φράση Ονοματική φράση
/ <, ~ / <,

Δει.κτ εmθ Άρθρο Ουσιαστ. Ονομ. φρ.1 Ονομ.φρ.2

/ / ""
Δει.κτ. Αντων.ι Άρθρο Ουσιαστ..

Σ / 'θ 1 'ζ / /υμφωνα με την υπο εση μας, που αντικατοπτρι εται σε αυτο το σχημα,
'ί' / / / λ 1 1 1 I λλ'στην σευτερη περιπτωση, εχουμε μια συγκα υμμενη -οχι τοσο τυπικη- α α

σαφή περίπτωση αντωνυμικού διπλασιασμού. Ο ιχντωwμLκός 3Lπλrιmιχσμ6ι;
(clitic doubling) είναι, ως γνωστόν, πολύ κοινός στα νέα ελληνικά (π.χ, "'t!Xi

Οιαβάζει τα βLβλL/Χϊ τους") και φαίνεται να συνδέεται με τη συντακτική Οιαοι-
' θ Ι λ 1 1 λ 1 1 λλ 'ί' 1κασια της εματοποιησης: η κ ιτικη αντωνυμια ειτουργει μα ον ως σεικτης

θ / / / / ~/ /εματοποιησης της ονοματικης φρασης, με την όποια τη συνσεει σχεση συνα-
ναφορας (coreference).

'Γ ' ' ' ~ " ' ' ~, 1 Ε ' 'ια νεα στοιχεια που υπαγορευουν τα σεσομενα μας ειναι συο: . κτος απο
λ / 1 / 1 / λλ / ~τις κ ιτικοποιημενες προσωπικες αντωνυμιες μπορουν στα νεα ε ηνικα να σι-

λ 'ζ / 1 'ί' / / / 1π ασια ουν την ονοματικη φραση και οι σεικτικες αντωνυμίες, οι οποιες σε αυτη
την περίπτωση δεν οιαφέρουνπολύ από τα κλιτικά στοιχεία. 2. Το διπλάσια-

, / / 1 ξ I λ / / λλ 1σμενο αντωνυμικο στοιχειο μπορει να ε αρταται φωνο ογικα στα νεα ε ηνικα
/ 1 1 / ( " _]__ ~ '"' / ") λλ 1 /οχι μονο απο το ρημα π.χ. 't'OVi-/X'YΙX~ τον ασε,Ύοi του , α α και απο το
/~ / / / /~ 1 ( "ιοιο το ουσιαστικό, με το οποιο συναναφερεται στο ιοιο αντικειμενο π.χ. ιχυ-
τδι;i-ο κιχθη-yητήc; Ν(τσεi περιμένει στο οιάορομο").

Η κοινή φωνολογική ιδιότητα των κλιτικοποιημένων προσωπικών αντωνυ
μιών με τις οεικτικές αντωνυμίες είναι ότι και οι δύο δεν μπορούν να τονιστούν
με έμφαση, αφού αποτελούν θεματικούς οείκτες -το θέμα (topic) αποτελεί εξ
ορισμού οεοομένη πληροφορία. Εξάλλου, εκ πρώτης όψεως, φαίνονται να είναι

~ / Ι λ 1 1 / λ 1 / ψ λλ 1και οι ουο προαιρετικές, π εοναστικα στοιχεία απο σημασιο ογικη απο η -α α
όχι από συντακτική.

Θα οούμε στη συνέχεια ότι οι δύο τύποι των οεικτικών, τα 3ει.κτικά εmθε
τα και οι 3ει.κτικέι; ιχντωwμ(ει;, οιαφέρουναπό συντακτική άποψη. Και ξεκι-

' 'ί' 'ζ 11 " I 'ί' ,,,νουμε σιευκρινι όντας τη μεταφορικη εκφραση συγκοινωνουντα σοχεια , που
χρησιμοποιήσαμε για να διαφοροποιήσουμετις ούο περιπτώσεις.
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~ ο I " Ι θ' Ι /'lc. ι σuντοικτικες οιοιφοpες του επτ ετοu οιπο την οιντωνuμιοι

Τ " ι 'θ ι ι ' 'θ θ ' 'ο οεικτικο επι ετο μπορει, οπως και το τυπικο επι ετο, να τε ει αναμεσα
' θ 1

' ' '" 'λλ 'θ 'στο αρ ρο και το ουσιαστυω, εαν υπαρχει ηοη α ο επι ετο στην ονοματικη
φράση (5β) ή μετά το έναρθρο ουσιαστικό (5γ):

(5) α. Το παλιό αυτοκίνητο χάλασε.
β. Το παλιό εκείνο αυτοκίνητο χάλασε.
γ. Το αυτοκίνητο εκείνο χάλασε.

Α ' " 1 'θ ' ' 'θ I λκομη, το οεικτικο επι ετο, 07:ως και το τυπικο επι ετο, μπορει να κ ιτυω-
, 'ποιησει τα κτητικα:

(6) α. Από το κρασί-της μείναμε ενθουσιασμένοι.
β Α ι ~, , , θ ι. πο το καΛο-της κρασι μειναμε εν ουσιασμενοι.
γ. Από αυτό-της το κρασί μείναμε ενθουσιασμένοι.

κ '"' ' ~ ' '~' ' 'βθατα ενοιαφεροντα τροπο, η οεικτικη αντωνυμια οεν εχει σε τοσο ισχυρο α -
μό αυτές τις δύο ιδιότητες. Δηλαοή, όταν το οεικτικό μετακινείται μετά το επί
θετο, μετά το έναρθροουσιαστικό ή όταν συνοδεύει κλιτικά (παραοείγματα 5β,
5γ και 6γ αντίστοιχα) οεν έχει συνήθως τη οεύτερη από τις σημασίες, τη θε
ματική. Έτσι, οι προτάσεις (5β), (5γ) και (6γ) οεν παρουσιάζουνστον ίοιο βαθ
μό αμφισημία ανάλογη με την αμφισημία των παραδειγμάτων ( 1).

Α ' ~ ' ' t:. ' β' 'υτες οι οιαφορες οπτυωποιουνται και εr.,ηγουνταιμε αση το σχημα της
. , , ~ ι 'θ ι ' θπροηγουμενης ενοτητας: το οεικτικο επι ετο συνανηκει με το αρ ρο και το ου-

' /~ Ι Ι 1 Ι Ι Ισιαστυω στην ιοια ονοματικη φραση, συνεπως μπορει να μετακινειται απο την
' θ' ' ' θ 1

' ' 'θαρχικη του εση αναμεσα στο αρ ρο και το ουσιαστικο, εαν υπαρχει επι ετο
(παραδειγμα 5β), ή μετά το έναρθροουσιαστικό (παραδειγμα 5γ) ή να οέχεται
κλιτικά που ανήκουνστην ίοια ονοματική φράση (παράοειγμα 6γ). Ακόμη, επη-

'ζ θ 1 Ι / Ι "~ Ι "ρεα ει κα οριστικα την αναφορα της ονοματικης φρασης, οειχνει σε συγκε-
, ' ' Τ ~ ι ' θ ι 'κριμενο αντικειμενο αναφορας. ο οεικτικο και το εναρ ρο ουσιαστικο ειναι συ-

γκοινωνούντα οοχεία.
Α:. 'θ ~ ' , β ι ξ , , ι ,ντι ετα, η οεικτικη αντωνυμια ρισκεται σε εχωριστη ονοματικη φρασηαπο
ι θ ' ~ ι ' ι , -~' ~ ,το εναρ ρο ουσιαστικοκαι οεν εχει καμια απο αυτες τις r.οιοτητες: οεν μπορει να

Ι / ~ Ι 1 / Ιπαρεισφρησειστην επυφατεια της οευτερηςονοματικηςφρασης και να εμφανιστει
/ Ι Ι Ι · Ι ~ Ι ~ J / Ιμετα το ουσιαστικοουτε αντιστροφαμπορει να οεχτει στη οικη της επικρατεια ενα

μετακινημένο κλιτικό που θα προέρχεται από τη οεύτερη ονοματική φράση. Ακό-
~ ' ~ ' ' " ' ' ' 'μη οεν μπορει να οεσμευσει την αναφορατης οευτερης ονοματικης φρασης: ετσι, .

η ονοματική φράση μπορεί να παραμείνει γενολσyική (geneήc), όπως στα παρα
οείγματα 3α και 3β. Η αντωνυμία, σε αντίθεση με το επίθετο, έχει λοιπόνμια αυ
τονομία από το έναρθρο ουσιαστικό,όπως σημειώσαμε και στην εισαγωγή.
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5Η Η ,,, Ι. απpοσωπια της αντωνuμιας

Μια ακόμη ενδιαφέρουσασυντακτική ιοιότητα των οεικτικών αντωνυμιών -
β 'λλ 1 θ 1 1 1 'Ι, 1 'Ι, Ιστο περι α ον του εναρ ρου ουσιαστικου - ειναι οτι οεν φαινεται να οεσμευουν

1 1 'Ετ 'θ 1 , ( λ'το προσωπο του ρηματος. σι, η συν ετη ονοματικη φραση που αποτε ειται
ι ,;:.ι λ , ι ι ι θ ') ιαπο ουο απ ουστερες: μια αντωνυμια και ενα εναρ ρο ουσιαστικο μπορει, στον

1 λ' 'ζ 1 ,;:., Ι Ιπροφορικο ογο, να συνεμφανι εται με ρηματα οποιουοηποτε προσωπου, πρω-
του, δεύτερου ή τρίτου:

(7) α, Αυτοί οι 'Ελληνες είμαστε απαράδεκτα.
β Α Ι f 1 1 θ. υτοι οι ποιητες παραειστε ευαισ ητοι.
γ. Αυτοί οι άνθρωποι είναι περίεργα πλάσματα.

Α,ντίθετα, τα οεικτικά επίθετα είναι σταθερά τριτοπρόσωπα. Έτσι, τα (7α) και
(7β) οεν παρουσιάζουν την αμφισημία των παραδειγμάτων (1), η μόνη ουνατή

, 1 θ ,ερμηνεια τους ειναι η εματικη.
π Ι Ι Ι 'Ι, 1 1 1 λ'αρατηρουμε ακομη οτι η οεικτικη αντωνυμια, στον προφορικο ογο, εμφα-

'ζ 1 1 1 ,;:. 'ζ 1 1 1 (8νι εται χωρις προσωπο και οταν προσοιορι εται απο αναφορικες προτάσεις α,
8β) ή ακόμη και ως υποκείμενο κύριων προτάσεων (8γ, 80), προκειμένου να δια-

' Ι Ι Ι ~/φοροποιησουμε με εμφαση το υποκειμενο απο τα ομοειοη του:
(8) α. Αυτοί που θα έρθετε να ξέρετε ότι θα περάσετε καλά.

β ο Ι 1'1, 1 1 f f λλ ξ 1. γιατρος ειοε αυτούς που ημασταν εκει και τους α ους τους ε ε-
τασε την επομένη.
γ. ΑΥΤΟΙ θα παίξετε σήμερα.
ο. ΑΥΤΟΙ θα πάμε στο σινεμά.

Αυτό οεν συμβαίνει κανονικά με οεικτικές αντωνυμίες άλλων γλωσσών:
(9) α. Ceux qui veulent viendront.

Αυτοί που θέλουνθα έρθουν.
* β. Ceux qui voulons viendrons.

Αυτοί που θέλουμε θα έρθουμε.
* γ. Ceux jouons aujourd' hui.

Α , ιy ιυτοι παιςουμε σημερα

6 )l,fl [j Ι Ι Ι Ι ~ δ Ι. 1ν1ια πιυανη συσχετιση - ενα ιστοpικο σε ομενο

Η f S:- Ι 1 1 β'λ.. 1απροσωπία των οεικτικων αντωνυμιων σε αυτα τα περι α ΛΟντα μπορει
ίσως να συνδεθεί με την ιστορική καταγωγή του "αυτός", που, ως γνωστόν,
ήταν στα αρχαία ελληνικά οριστική, "απρόσωπη" αντωνυμία:

(10) α.... ίππον δε τοι αυτός σώσω (Ομηρ. Ψ 591)
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θα σου δώσω άλογο εγώ ο ίδιος
β Α ' Κ' .,., ' '. υτος, υριε, ευΛογησοντους πέντε άρτους

εσύ ο ίδιος, Κύριε, ευλόγησε τους πέντε άρτους
ο / ~Ι Ι / Ι /συσχετισμός των ουο φαινομενων,του συγχρονικουκαι του ιστορυωυ, ειναι εν-
"'- ' ' λλά οξ ' ' ' !~σc;χομενωςαστοχος, α πρ ενει εντυπωση η εμφανιση του ιοιου χαρακτηριστι-

' ~ ' ' ..•.. ' ' ' θ' 'κου οιαχρονικα, εστω σε μια ιοιωματικη, προφορικηχρηση κα ως και το γεγονος
, ' ' "' ' "' ' θό' ' 'λλ λ' Α 'οτι τεταες χρησεις των οεικτικων οεν ειναι κα λου κοινεςσε α ες γ ωσσες. πο

'λλ ' ' ή/ ' λ ' " ' " β 'την α η, αυτη η αρχαια, οριστικ εμφατικη ειτουργιατου αυτός επι ιωνει και
' λλ ' '.,., λ' ~ ' ' 'στα νεα ε ηνικα, στον προφορικοΛ(J'{Ο, και αποτε ει τη οευτερηαντωνυμικη χρη-

ση των δεικτικών, όπως αποκαλύπτουν τα παραδείγματα που ακολουθούν.

7. Η δεύτεpr; αντωνυμική χpf;σr; των δεικτικών: διπλιχσιιχσμ6ς! έμφιχσr;

Ας δούμε τα παραδείγματα:
(11) α, Η Μαρία δε θα δώσει ΑΥΤΗ (: η ίδια) το βιβλίο στο Γιάννη,

θα του το στείλει με τον Πέτρο.
β. Ο Γιάννης πήγε ΑΥΤΟΣ (: ο ίδιος) στη σύσκεψη, δε ζήτησε από τη

Μαρία να τον εκπροσωπήσει.
Σ ' 'ξ ' ' θ'' 'ε τέτοιες συντα εις, που ειναι παραγωγικες και κα ολου αρχαιοπρεπεις, τα
" ' "t' ' " λ ' 'λ' ' ' ' "'αυτός εκεινος ειτουργουν μα ΛΟν ως οριστικές αντωνυμιες παρα ως οει-
κτικές. Αποτελούν εμφατικά στοιχεία, που εστιάζουν (focalize) στην ονοματι-

' Ι Ι Ι Ικη φραση του υποκειμένου, με την όποια συναναφερονται.
Οι γραμματικές της νέας ελληνικής δεν αναφέρουνπαραδείγματα σαν τα πα-
' ' λ' ' ό λ'λ ' "'"ΟΤζ'ραπανω ουτε μι ουν για αυτη την τ σο πα ια ειτουργια του αυτός . αρ-

ζ / t / Ι Ι " I " I θ fτ ανος σημειωνει οτι η αρχαια, οριστικη χρηση του αυτός ειναι περι ωριακη,
καθαρευουσιάνικηκαι περιορίζεται στη λογοτεχνία. Οπως αποκαλύπτουν τα πα
ραδείγματα (11), πρόκειται για μια εξαιρετικά κοινή και χαρακτηριστικά μη λό
για, προφορική, ιδιωματική χρήση.

Β 'β 'ξ ' '~ ' 'ε αια, στις συντα εις αυτου του ειοους, επανερχεται ο περιορισμος του προ-
σώπου, και ως προς αυτό ακριβώς διαφέρουντα νεοελληνικά από τα αρχαία οε
δομένα. Έτσι, είναι αντιγραμματικές οι προτάσεις (12):

(12) * α. Εγώ θα τηλεφωνήσω ΑΥΤΟΣ στη Μαρία.
* β. Εσύ θα πας ΑΥΤΟΣ στην εκδρομή.

Μία εναλλακτική περιγραφή των παραδειγμάτων ( 11) θα ήταν να θεωρή
σουμε τις ονοματικές φράσεις στην αρχή της πρότασης θέματα (topic) και τη
δεικτική αντωνυμία υποκείμενο. Αυτή η περιγραφή θα προσέκρουε σε ούο ση
μεία: (α) από την εναλλαξιμότητα σε αυτή την περίπτωσητου δεικτικού με την
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ι ι " ι~ " λ β ι ι ~ι ι λ ιοpιστικη αντωνυμια ο ιοιος κατα α αινουμε οτι τα ουο στοιχεια επιτε ουν την
ίοια συντακτική λειτουργία και εφόσονη οριστική αντωνυμία δεν αποτελεί υπο
κείμενο, το ίοιο πρέπει να υποθέσουμε και για το οεικτικ6 (β) οεν θα μποpού-

'~ ι ι ι 'ζ θ' ( ισε το ιοιο αντικειμενο αναφοpας ταυτοχpονα να εμφανι εται ως εμα απο την
ι ι ι ι } ι ( ι ~ ιονοματικη φpαση στην αpχη της πρότασης και ως εστια απο το οεικτυω, που

, !Ί' ') Α 'θ , ~ , , ,μπορει να τονιςεται εμφατικα . ντι ετα, τοσο η οεικτικη οσο και η οριστική
ι ι ι " λλ ι " ι ~ ιαντωνυμια εχουν την κατανομη του αποκο ημενου ποσοτυωυ οεικτη

(floating quantifier) "όλοι", όπως φαίνεται στα επόμενα παραδείγματα:
( 13) α. Τα παιοιά θα τηλεφωνήσουν όΝΙ.. (Όλα τα παιοιά θα τηλεφωνήσουν.]

β. Τα παιοιά θα τηλεφωνήσουν CXU'tά. (Αυτά τα παιοιά θα τηλεφωνή
σουν.)
γ. Τα παιοιά θα τηλεφωνήσουν 't'Ot (3ι.α. (Τα ίοια τα παιοιά θα τηλεφω
νήσουν.)
ο. Τα παιοιά θα τηλεφωνήσουν XL α~.(Κι αυτά τα παιοιά θα τηλεφω
νήσουν.)

Ί 'λ 'λ ι ι . ι λ ι ~ ισως μα ιστα ο α αυτα τα υπογραμμισμενα στοιχεία να αποτε ουν εκοοχες πο-
, ~ , Ί ~'ξ λ' ~, , ,σοτικων οεικτων. σως η οει :η να αποτε ει μια ιοιαιτεpημοpφηποσοτικοποιησης.

8. Συμπέpασμα

Στο κείμενο αυτό: 1. κάναμε μια λειτουργική οιάκριση ανάμεσα σε δεικτι-
' 'θ ι β' ~ ι ι ικα επι ετα και αντωνυμιες με αση μια οομικη αμφισημια και τις συντακτικες

διαφορέςπου αυτή συνεπάγεται και 2. αναφέραμε παραδείγματα, στα οποία επι-
β Ι , , " '"Η~ , , 0,ιωνει η οριστικη σημασια του αυτός . οεικτικη αντωνυμία στα παpα ειγ-
ματα (3) και η οριστική αντωνυμία στα παραδείγματα (11) αποτελούν τις δύο
ιδιωματικές, καθαρά αντωνυμικές χρήσεις των οεικτικών, τα οποία στα νέα ελ
ληνικά μπορούν να 3Lπλαmάζουν την ονοματική φράση ως 3ε(χτες θεματι.χότη
-rας ή εμφατι.χδπrrας.

9. Μια εναλλακτική θεώpr;σr;

Όσον αφορά τη οιάκριση του οεικτικού επιθέτου και της οεικτικής αντωνυ-
' λλ ι θ ι ι λ ι 1μιας, ενα ακτικα, α μποpουσαμε, χpησιμοποιωντας ορο ογια της συγχρονης

1 θ I θ' 1
~

1 'θ λ' θ'συντακτικης εωριας, να υπο εσουμε οτι το οεικτυω επι ετο κα υπτει τη εση
μιας χεφαλήι; (head), όπως υποθέτουν ορισμένες αναλύσεις (Καpανάσιος, 1992,
Τσίμπλη 2001), ενώ η οεικτική αντωνυμία καλύπτει την περιφερειωωτερη θέση
εν6ς χαθορLστή (specifier), σύμφωνα με το σχήμα:
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DP DP
/ /
D' Specifier D'

/ ' /
D ΝΡ D

Δεικτικό Δεικτική
Επίθετο Αντωνυμία

Με άλλα λόγια: το 8εικτικό επίθετο υποκατηγοριοποιεί ένα ουσιαστικό (ΝΡ),
Ι Ι Ι Ι / / ~ Ιοπως το ρημα υποκατηγοριοποιει το αντικειμενο του, ενω η οεικτικη αντωνυ-
' ' " 'β " Σ ' ' θ ξ λ'ζμια παραμενει αμετα ατη . ε αυτη την περιπτωση α ε ασφα ι αμε μια οι-

' 'λ Ι θ Ι ξ 'θ Ι ~ Ι " θ'κονομικοτερη ανα υση, αφου α γινόταν πιο εκα αρο οτι η οιαφορα επι ετου-
αντωνυμίας" 8εν είναι 8ιαφορά φύσης, όπως ίσως αφήσαμε να εννοηθεί σε αυτό

' λλ' ' θ' ~ ' ' ~ 'το κειμενο, α α συναρτηση της εσης του οεικτικου στο φραστικο οεικτη.
κ ' '• ' ' ' 'ζ ' β ' 1ατα αναλογο τροπο, το ρημα μπορει να εμφανι εται ειτε ως μετα ατυω ειτε

'β ' ' ~ ' ' ο, ••.L. 'ως αμετα ατο, και αυτο μπορει να οοηγησει επισης σε οομι~ αμφισημιες,
' "~ ξ' ' β ' ~ " ' ' 'π.χ. στην πρόταση οεν εχασε εκεινο το ραου , οπου η ονοματικη φραση ερ-

μηνεύεται είτε ως αντικείμενο είτε ως προσδιορισμόςκαλύπτοντας 8ιαφορετική
θ'έση κάθε φορά.

Σ-·-' 1 " Ι " 1 Ι Ι --~ Ι,..,..ωση: ο ορος αντωνυμια χpησιμοποιειται σε αυτο το κειμενο με την παραοοσιαπη
σημασία ως "αντ-ωνυμια και 6χι με την έννοια που έ-~ι στη θεωρία του Τσ6μσκι
("pronouns" vs "anaphors").
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Χρυσή Πατερέκα

ΟΡΓΑΝΩΣΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ ΚΑΙ ΠΑΡΑΓΩΓΉ
ΓΡΑΠΤΟΥ ΑΟΓΟΥ ΣΤΗΝ ΞΕΝΗ ΓΛΩΣΣΑ*

Ο,τι8ήποτε σημιχντικ.6 το έχουν
φη σκεφτεί ιiλλοι,
πpέπει κ.ιχνείς νιχ πpοσπιχθήσει
ιχπλώς νιχ το σκεφτεί yιιχ άλλη
μιιχ φοpά:

Γκαίτε

Η , , ~ , , , ~ , ~ , ~ ~ λ'παραγωγη γραπτου Λr:t'(OU ειναι ενα ουωωλο μερος στη οιοασκα ια μιας
~, λ, 'ζ , , 'λ ,~ ,ςενης γ ωσσας και χρεια εται συστηματικη αντιμετωπιση σε ο α τα σταοια

Σ ' 'θ 'Ψ ' θ , ' βτης. τη συνεχεια παρατι ενται σκε εις και πρακτικες που εωρουμε οτι οη-
θ , , 'θ ''!'. , λ , ,ουν προς αυτην την κατευ υνση, αρχιφντας απο τις Υ ωσσικες αναγκες και
τους στόχους και καταλήγοντας στην αξιολ&yηση.

1α. Γλωσσικές ανάγκες και στ6χοι

Α , , , ~ ~ λ' ~, λ, ,παραιτητο ειναι κατα τη οιοασκα ια μιας ι.,ενης Υ ωσσας να εχουν ανι-
χνευθεί οι γλωσσικές ανάγκες που σκοπεύουμε να υπηρετήσουμε. Η επισήμαν-

, λ , , ~, ~ λ ~, ,ση και η καταγραφη των γ ωσσικων αναγκων, για ποιο Λr:/'(Ο οη αοη καποιος
θ , 'θ , λ , ~, λ,επι υμει να μα ει να χpησιμοποιει αποτε εσματικα μια ι.,ενη γ ωσσα, σηματο-

οοτεί την απαρχή της προσπάθειας, που καταβάλλεται από το θεσμό και το οι-

* Για μαθητές/τpιεςΛυκείουκαι φοιτητές/τριεςμε 8ιαφοpοποιημένοτο 8είκτη 8υ
σκολίαςκαι θεματικές και περιεχόμενοπροσαρμοσμέναστις ανάγκες και στα εν8ια
φέροντάτους. Τα παραδείγματα8ίaονταιστη γαλλική γλώσσα.
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οάσκοντα, για την οργάνωση και οιοασκαλία του μαθήματος της ξένης γλώσ-
Η ' ' ' 'ψ ' θ' ζ'σας. επισημανση αυτη μπορει να προκυ ει απο μια απευ ειας συ ητηση με

τους/τις άμεσα ενδιαφερομένους/ες,μαθητές/τριες, φοιτητες/τριες, που θα συνε
πικουρηθεί από σχετικό ερωτηματολ6γιο. Οι πιθανοί λόγοι που επιδιώκεται η

'θ ξ' λ' ' 'εκμα ηση της ενης γ ωσσας μπορει να ειναι:
- άμεση επαγγελματική ανάγκη
- μελλοντική επαγγελματική ανάγκη

Ι Ι Ι Ι- προσωπικη η οικογενειακη αναγκη
- ως πολιτιστικό αγαθά

' ' '- ως σταχειο προσωπικης μορφωσης
- μέσο επικοινωνίας με αγγλόφωνους, γαλλόφωνους κ.λ.π.

' ' β λ ' λλ ' '- μεσο προσ ασης σε ογοτεχνικα και κα ιτεχνικα εργα
' ' '- πηγη προσωπικης ευχαριστησης

' ' '- ενα «συν» στην αγορα εργασιας
Η ' λ ' ' θ' ' β""· 'έννοια των γ ωσσικων αναγκων ετει μια σειρά προ Ληματων επιστημο-

-. ' ~ λ ' λ ' ''· Σ ' 'λλ ' ' 'Λογικης, ιοεο ογικης, πο ιτικης ταςης. υγγενευει με α ες εννοιες οπως κινη-
~' θ ' ~ ' ' ' ' θλ .•. 'τρο, προσοοκια, επι υμια, ενοιαφερον,που μπορουν εν μερει η κα ο ΟΚΛηριαν να

' ' λ ' ' ~' 'συγχεονται με την έννοια των γ ωσσικων αναγκων, και συνοεεται αρρηκτα με
την έννοια του στ6χου. Γιατί η ανάλυση αναγκών είναι μια πρακτική παραγω-

' ' ' ' λ θ'γης στοχων και ως τέτοια πρεπει να ανα υ ει.
'Ε / Ι ' / Ι Ι λ' 'νας στοχος ειναι πάντοτε ενα στοιχημα και ενεχει το επισφα ες της επι-
t:'.' Ω ' ' θ'λ ~ ' λ ' θ ' 'τευι.,,ης του. στοσο αυτο κα ο ου οεν πρεπει να ειτουργει απο αρρυντικα η

αποτρεπτικά στην προσπάθειά μας να τον ορίσουμε. Έχει περισσότερες πιθα-
' .. θ ' ' ~ ' ' 'β 'νοτητες να εκπΛηρω ει, οταν οιατυπωνεται με σαφηνεια και ωφι εια, γιατι επι-

τρέπει στο/η μαθητή/τρια* να συνειδητοποιεί τι κάνει και για ποιο λ6γο το κά-
' ~ Ι Ι Ινει, επικεντρωνοντας το ενοιαφεροντου σε συγκεκριμενες πρακτικες.

1β. Πεpιεχ6μενο / 'Ώιη

Η ύλη που θα χρειαστεί ο/η μαθητής/τρια να προσεγγίσει θα αρθρώνεται
' ' 'λ λ ' 'ξ ' ' 'απο μια σεφα ποικι ων εκτικων πρα εων, εννοιες και αντικειμενα που σχετι-

γ ~ 1 θ 1 1 θ' λ ' 1ωνται με οιαφορετικες εματικες περιοχες, κα ως και ειτουργικη γραμματικη
για να εκφράζεται 6χι μ6νο επαρκώς από μορφοσυντακτική άποψη αλλά και

' ' ή/ ' ' ψπροσφυως απο κοινωνικ επικοινωνιακη απο η.

* Στο εξής ο 6pος μαθητής/τpια, στον οποίο προσδίδουμε μια γενική έννοια, θα πε
ρικλείει και το φοιτητή/τpια.
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Η εξακρίβωση της ταυτότητας των γλωσσικών αναγκών οSηγεί στη δια-
' ' ' ' 'θ κ 11> ' 'μορφωση, οπως αναφεραμε, των στοχων μα ησης. αι η οιατυπωση των στο-

λ β ' 11>' ' ' ' ' Μχων περι αμ ανει οπωσοηποτε ενα μερος του ορισμουτων πεpιεχομενων. πο-
' 'λλ ' ' ' 11> '1-'ξ ξ'ρουμε χα ιστα να εκπονησουμε ενα προγραμμα και να οιοα ουμε μια ενη

λ ' ' β' ξ 'β λ ' 'γ ωσσα, χωρις να προ ουμε στην ε ακρι ωση των γ ωσσικων αναγκων και εν
συνεχεία στη διατύπωση των στόχων. Αντίθετα είναι ασύλληπτο να πορευθού-

' 11> ' ' π ' ξ 'βμε χωρις τον προσοιορισμοτων περιεχομενων. ροφανως η ε ακρι ωση της ταυ-
τότητας των αναγκών και η διατύπωση των στόχων αποκτούν νόημα, αν τε-
θ ' ' 11> ' ' β 'ουν στην υπηρεσια του προσοιορισμουτων περιεχομενων, που απο αινει η πε-
μπτουσία και το sine qua non της όλης SιαSικασίας.

1y. Ιιιικό και εκμετάλλευσή του

Δffiονται στην τάξη αυθεντικά κείμενα, γραπτά SηλαSή που συλλέχθηκαν
από τον κοινωνικό χώρο (επιστολές, προκηρύξεις, εγκύκλιοι, βεβαιώσεις, εξου
σιοδοτήσεις, βιογραφικά σημειώματα κ.λ.π.), Sιαφορετικά κάθε φορά, για να
προσεγγισθούν ποικίλες θεματικές περιοχές και μορφοσυντακτικα φαινόμενα και
να εξοικειωθεί ο/η μαθητής/τρια με την ευρεία κλίμακα των ειSών λόγου που
λειτουργούν στον κοινωνικό χώρο. Τα κείμενα:
- εγγράφονται σε μια δοθείσα κατάσταση (situation), όπου παγιώνεται το

' 'νοημα τους
- εμφανίζονται σε μια αλυσίδα επικοινωνίας (communication)

παράγονται με σεβασμό στα είSη λόγου (genre de discours)
..• ' ' 'λ ' ' ' ' λ '- αντΛουν ενα μεγα ο μερος του νοηματος τους απο παραγ ωσσικα και γρα-

φικά στοιχεία (graphiques)
'Ολ ' ' ' ' ' ι:. 'ες αυτές οι παραμετροι συνιστούν στοιχεια στηριςης για την προσεγγιση

'του νοηματος.
Τ θ ' ' 11> ' 11' ' 'α αυ εντικα κειμενα οεν κατασκευαστηκαν για παιυαγωγικους σκοπους

' λ ' ζ ' ' ' Δ 'και ειναι π ουσιοτερα και πιο ωντανα απο τα κατασκευασμενα. ιακρινονται
' λ' ' ' ' ' 'θ 'απο πουα ια γραφισμων, οργανωση, συμφωνα με τις απαιτήσεις χα ε κειμενου

'ζ ' ' λ' ' ' λ .,που χαρακτηρι εται απο τον τυπο του ογου οπου ανηκει, και περιττο ογιες
(redundances).

Βέβαια τα αυθεντικά κείμενα, που χρησιμεύουν ως βοήθημα (support) στις
11> ' 'θ ' θ ' ' ' 'υραστηριοτητες εκμα ησης, χανουν την αυ εντυωτητα τους και μονο απο το
γεγονός ότι καλούνται να λειτουργήσουν, αντί στο φυσικό κοινωνικό χώρο, μέσα

' 'λλ 11> ' ' 'ι:. Η λ ' λ' 'σε εναν α ο ιοιοτυπο χωρο, την ται.,η. ειτουργια της μεταγ ωσσας, κατα

43



ΧΡΥΣΉ ΠΑΤΕΡΕΚΑ

D C β ι ι λ' 'ξ Ω ι ι ιτον . oste, απο αινει ο «φυσυω ογος» της τα ης. στοσο μπορουμε εν με-
ρει να 3ιαφυλάξουμεστοιχεία του αυθεντικού χαρακτήρα τους προτείνοντας στην
'ξ Ι' ι . 'ζ ι ι θ ιτα η οραστηριοτητα που να προσεγγι ει την πραγματικη χρηση του αυ εντικου

ι ι ι Ι' ι Ι' ι Μ 'λ ξ Ι' ικειμενου, οπως οταν π.χ. οωσουμε τη οραστηριοτητα: « εγα η ενοοοχειακη
μονά3α που, σε ξενόγλωσση αγγελία, ζητούσε προσωπικό σας απαντά ότι μπο-

' λ'β ι θ' Ί ι ι ιρει να σας προσ α ει με ικανοποιητικο μισ ο και καλους ορουςσυνεργασιας, με
την προϋπόθεση να απαντήσετε σε εύλογο χρονικό 3ιάστημα (7 ημερών)».

Τους ζητάμε στη συγκεκριμένη περίπτωση να αντι3ράσουν με απαντητική
Ί.' ι ι Ι' λ Ι' ι Ι' ι Ί.' ι ιεπιστολη κι ετσι το γραπτο, οη αοη εοω η επιστολη επανερχεται στη ροη του

λ ι ι 'λ ι ι λ ι ι ικυκ ωματος της επυωινωνιας και ο α, οσο γινεται, ειτουργουν με ενα φυσυω,
αυθεντικό τρόπο.

κ 'θ ι 'ζ θ ι ι 'θ λ ια ε κειμενο που προορι εται να χρησιμοποιη ει σε ενα μα ημα γ ωσσας
'ζ ι 'λ , Ι' Ι'' Ι' ιχρεια εται μια προκαταρκτικη ανα υση απο το οισασκοντα, την πpοπα.ισεuτικη

ανάλυση, που συμβάλλει στην προετοιμασία της παιδαγωγικής πράξης. Η προ-
-"' ι 'λ ι Ι'' β ι ιπαιοευτικη ανα υση εχει ουο ασυωυς στόχους:

ι λ ι Ι'Ι'' ι ι ι λ ιαπο τη μια αποτε ει για το οιοασκοντα ενα μεσο ερευνας των ειτουργιων
ι ι Ι' ι ι Ι' ( ι Ι' ι ι θ ιενος κειμενου σε οιαφορετικα επιπεοα κατα τη σιαρκεια ενος μα ηματος
'λ ι ι ι ι θ ι / ιοφει ει να εχει την ικανοτητα να απαντά στις ερωτήσεις των μα ητων τριων

που 3εν είναι πάντα αναμενόμενες ή προβλέψιμες)
ι 'λΊ. ι ι Ι' Ι' ι ι Ι' ιαπο την α Λη πρεπει να επιτρέπει στο οιοαωωντα να επινοει παιοαγωγικες

στρατηγικές που θα βοηθήσουν τους/τις μαθητές/τριες να προσεγγίσουν το
ι ι ι ( ι ι 'λ ψ Ι' ι ινοημα ενος κειμενου τεχνικες επισημανσης, ανακα υ η σεικτων, τακτικες

κ.λ.π.).
Η Ι' ι 'λ Ι' Ι' ι ι ι ιπροπαισευτικη ανα υση, με σιασοχικες ματιες πανω στο κειμενο, προ-

σπαθεί να εντοπίσει την περισσότερο παιδαγωγικά αποτελεσματική γωνία
«επίθεσης», για να «εισβάλει»,· να προσεγγίσει 3ηλα3ή το κείμενο. Και τότε
το προσεγγίζει α) λογικοσυντακτικά, επισημαίνοντας π.χ. χρήση Ενεργητικής
ι Π θ ι ι ξ ι ι ι Ι' ιη α ητικης συντα ης, ονοματοποιημενες η ρηματικες οιατυπωσεις, αναφορι-
κά, αντώνυμα, αρθρωτές κ.ά. β) κοινωνιογλωσσικά, προσ3ιορίζονταςτον πομπό,
το 3έκτη και το status τους, καθώς και τις χωροχρονικές συνθήκες παραγωγής
του λόγου και, γ) αφού επισημάνει τις λεκτικές πράξεις, το προσεγγίζει 8) αι
σθητικά, εκτιμώντας το ρόλο του γραφισμού, Γιατί τα τυπογραφικά στοιχεία,
το μέγεθος, το πάχος των γραμμάτων, οι εικόνες, το χρώμα, οι αποστάσεις με-

ξ ' ι Ι' ι ι ι θ' ιτα υ των σειρων και, αν σεν ειναι αυτονομο το κειμενο, η εση του μεσα στο
κειμενικό περιβάλλον στο οποίο παρουσιάζεται, παίζουν το ρόλο σημειολογικού

ι ι λ ι ι Γ ι ι ι θμεταφορέα η σημειο ογικου κομιστη. ι αυτο στην αρχη ειναι πιο εν αρρυντι-
' ι / ι θ ή/ ι ι ι ικο για ενα μια μα ητ τρια να προσεγγισει γραπτα στα όποια η τυπογραφια, η
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εικονογράφηση, η σελιδοποίηση παίζουν μείζονα ρόλο (διαφημιστικές αγγελίες,
προσπέκτους, προκηρύξεις).

Κίνδυνος υπάρχει, με την προπαιδευτική ανάλυση, να επιβάλουμε στο μα-
θ ' ' λ ' ' ,:.. ' ' ' ,:.. 'ητικο κοινο μας ορο οyιες και ορους ειουωυς, με το προσχημα να τους οοηyη-

' ξ ' λ ' ,:.. ' 'σουμε να επισημανουν και να τα ινομησουνy ωσσικους οεικτες και στοιχεια.
Δεν είναι ανάγκη ωστόσο να επικοινωνούμε με ορολογίεςτου τύπου: modalites,
anaphores, articulateurs, illocution, rhemes. Μπορούμε κάλλιστα να εκ-

ζ ' λ' <:' f Ι f f<:' f fφρα ομαστε απ α, με παραοειyματα μεσα απο τα ιοια τα κειμενα, χωρις να κα-
' ' ' ' λ' ' ,:.. β'θταφευyουμε σε ετικέτες η επιyραφες, του αχιστο για το κοινο της οευτερο α -

μιας εκπαίδευσης.
Ο μαθητής/τρια γνωρίζει από την πρακτική, με έναν τρόπο άρρητο

(implicite) πολλές δομές και τη λειτουργία τους. Με την παρατήρηση και επι-
' 'λ ,:.. ' ,:.. ' λ ' ' ,:..σημανση ποικι ων οιατυπωσεων οομων και ειτουρyιων παρακινειται να οιευ-

κρινίσει (expliciter) και τις δομές και τη λειτουργία τους και να καταλήξει,
μέσα από υποδόριες προσωπικές διαδρομές, σε δικά του συμπεράσματα ή, και

' ' ,:.. ' λ' ' ' ,:.. λ'ζσε ο,τι αφορα τη οομη της y ωσσας, σε καποιους κανονες που του οιασφα ι ουν
<:' f ~ f f λ 'ξ , f f f Ι λ~'τη ουνατοτητα επιΛοyων, αν π.χ. χρειαστει να επι ε ει αυτην η καποια α Λη

διατύπωση σε μια περίσταση επικοινωνίας.
Γενικά η προσέγγιση των κειμένων που αφορούντις δραστηριότητες εκμά

θησης διέπεται από μια σειρά λειτουργιών, οι οποίες κατά τον R. Porquier εί
ναι:

Λ ' ' ξ ' ( θ ' '- ειτουρyια «αναyνωρισης-ε ερευνησης» ευαισ ητοποιηση σε νεες σημα-
' ' ' -t:' Ι θ .ι,,ι 'σιες, σε άγνωστες επικοινωνιακες αςιες του της μα ητ,μτpιας, σε πρωτο-

yνωρες πολιτισμικές πληροφορίες).
- Λειτουργία «διάρθρωσης» (διάρθρωση καινούργιουγλωσσικού περιεχομένου,

εννοιολόyηση (conceptualisation) διαφόρων χρήσεων γλωσσολογικών τύ-
' ' ' )πων, επισημανση ορyανωσης κειμενου .

Λ ' ξ' ( t:' ' ' '- ειτουρyια «ε ασκησης» ε~ασκηση στην επισημανση και στη χρηση τυ-
' f ') Ι θπων και νοηματων, απομνημονευση, αυτοματισμο και επιπροσ ετα

- Λειτουργία «αξιολόγησης» για να βοηθηθεί ο/η μαθητής/τρια να σταθμίσει
λ / Ι 'θ Iτα αποτε εσματα που αφορουντην εκμα ηση του.

Από τον τρόπο που προσεγγίζονται τα κείμενα κατά τη διαδικασία της αν6:γνω-
' ξ f Ι (4) f Ιση; μπορουμε να τα ινομησουμεσε τέσσερις τους τύπους της αναyνωσης:

1 1 1 'λλ ψ ι,:.. Ι- yρηyορη αναyνωση, που αποσκοπει στη συ η η του ουσιωοους νοηματος
(ecremage)

- ανάγνωση σάρωμα (balayage), που συνίσταται στην αναζήτηση ενός συ
γκεκριμένου στοιχείου πληροφορίας
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ανάγνωση εκτατική (extensive) σε κείμενα αρκετά μεγάλα, που αποσκοπεί
σε ένα συνολικό νόημα
ανάγνωση εντατική (intensive) σε μικρότερα κείμενα, που αποσκοπεί στην
ακρίβεια και στη λεπτομέρεια.

Οι αναγνώσεις αυτές εναλλάσονται ανάλογα με τις ανάγκες ή το ενοιαφέρον
του/της αναγνώστη/τριας. Ο «καλός αναγνώστης» θα επιλέξει την ανάγνωση

'ζ 'λ '"' ' ' 'που του ταιρια ει, ανα ογα με το ειοος των κειμενων, τη χρονικη στιγμη, την
πρόθεσή του. Διότι ανάλογα με το στόχο υπαγορεύεται και ο τύπος ανάγνωσης.

Η «πρόσβαση στο νόημα», οηλαοή το σύνολο των μηχανισμών που μετέρ
χεται ο/η μαθητής/τρια για να προσεγγίσει ύστερα από την ανάγνωση την κα
τανόηση αυθεντικών κειμένων και εγγράφων, διενεργείται κατά τρόπο ανεπί
γνωστο, μη συνειδητό.

Από παιοαγωγική άποψη μπορούμε να προβούμε στην ακόλουθηταξινόμηση
' 'των τυπων κατανοησης:

- κατανόηση σφαιpική/ συνολική, όταν αποκτούμε μια πολύ γενική ιοέα του
' ' λ' Τ ' λ β ' ' 'κειμενου στο συνο ο του. α στοιχεια που αντι αμ ανομαστε μπορει να ει-

ναι ανάλογα με το κείμενο: το πλαίσιο της κατάστασης, η επικοινωνιακή
λ ' θ' 'ζ ' ' ' "''ειτουργια, το εμα που προσεγγι εται, ο σκοπος επικοινωνιας, η κυρια ιοεα

- κατανόηση ουmιιιmκή, όταν συλλαμβάνουμε το σύνολο των στοιχείων, που
Ι Ι f Ι Ι λ Ι Ι ~ Ι Ιαναφεραμε παρα πανω, εκτος απο επτομερειακα η οευτερευοντα στοιχεια

' ι:ι.ι.,. ' ' ' ' θ ' λ- κατανοηση οαφ,,.,,,., οταν επισημαινουμε εναν περιορισμενο αρι μο π ηρο-
φοριών σε ένα ευρύτερο σύνολο

' ~ .ι. ' ' ' '- κατανοηση ο&εpμ:ηνευτ&κ'Ι, οταν αναφερομαστε στον τυπο κατανοησης που
' "' ' θ' ' ' 'συνίσταται στο να οιαμορφωνει υπο εσεις αναφορικα με το νοημα και αρμο-

ζει ιοιαίτερα για ένα ξένο/η μαθητή/τρια και τέλος
κατανόηση λι:ιrτομεpει.«κή, όταν αντιλαμβανόμαστε όλα τα στοιχεία που
αποτελούν το νόημα

Η χρησιμοποίηση αυτής της τυπολογίας στην τάξη προϋποθέτει μια επιλογή
' "' ' 'λ λ' λ ' 'και ενα συνουασμο ανα ογα με την ποικι ια των ειτουργιων των κειμενων.

1δ. Η εκφώνηση

Μ Ι Ι Ι θ Ι Ι '"' '"' λ'ετα την προσεγγιση σειράς αυ εντικων κειμενων, στο ιοιο ειοος ογου και
' θ ' ' "'"'' "' ' 'με παρεμφερη εματικη περιοχη, ο οιοασκων οιατυπωνει την εκφωνηση προσ-

"' 'Υ ' ' ( ' ' ,οιοριςονταςτις παραμέτρους της επικοινωνιας ποιος γραφει, σε ποιον, που, ποτε,
για ποιο σκοπό κ.λ.π.).
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'Ετ ~ 'ζ Ι f Ι f λ'σι πpοσσιοpι εται μια επικοινωνιακη κατασταση μεσα στην οποια κα ει-
ται ο/η μαθητής/τpια να πpοβεί σε γpαπτή/ες οpαστηpι6τητα/ες.

'Οσ Ι Ι ~ Ι Ι Ι Ιο περισσότερο η εκφωνηση σιακpινεται για τη σαφηνεια και την εναpγεια
f f ξ λ'ζ f Ι f -,.rτης, τοσο πεpισσοτεpο ε ασφα ι ει τη «σωστή» παpαγωγη γραπτού Λογου και

το ενδιαφέρον του/της μαθητή/τpιας. Η μη ακριβής στη διατύπωσή της εκφώ
νηση προκαλεί αμηχανία στον/στην ενοιαφεp6μενο/η, που εκοηλώνεται με μια
σειpά διευκρινιστικών ερωτήσεων-αποριών, ή και λανθασμένους χειρισμούς και

.• ' ' ' ξ ' ' Μ ' ~ Ιεπιλογες κατα τη συντα η του αναμενομενου γpαπτου. ποpει να οιατυπωνε-
ται:

α) στην ξένη γλώσσα π.χ. στη γαλλική γλώσσα: ((Votre Association
organise a l'Institut franςais de votre ville une εοίτέε en l 'honneur de
Dinos Christianopoulos. Vous redigerez, parallelement au texte grec, le
texte franςais qui accompagnera le programme». (110-120 mots). Vous
pouvez avoir recours aux articles qui suivent. Παρατίθενται κείμενα κάθε

Ι ~ f f r-,. f f~φοpα συνοσευτικα της εκφωνησης, με pοΛΟ υποστηpικτικο για το εισος του ανα-
μεν6μενου να παραχθεί λ6γου ή για τη θεματική και το λεξιλ6γιο που θα κλη-
θ f Ι / θ f / f fει να επανενεpγοποιησει ο η μα ητης τpια, συμφωνα με την υπαγοpευση της
εκφώνησης.

COUECTΙON°'MGUMENTS~
~ιwιt.-.~--Lα fonclatioDt dσ Jan •••
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β) Στην Ελληνική, εάν επιθυμούμε να ελέγξουμε αν έχει κατακτηθεί από
το/τη 8ι8ασκόμενο/η ένα συγκεκριμένο λεξιλόγιο ή η επιτυχής χρήση της Δυ
νητικής έγκλισης, π.χ. σε ανεπιβεβαίωτες πληροφορίες, της Παθητικής Φωνής
κ.λ.π.

)
Ι Ι Ι Ι Ι Ι 'ζγ με ενα μικτο συστημα, οπου μερος της κατάστασης εμφανι εται στην

ξένη γλώσσα και μέρος, με έμφαση στο ζητούμενο, εμφανίζεται στην Ελληνική
π.χ. «Ν' ayant pas reςu les articles que vous avez commandes aux
Etablissements ΜΑΝΕΧ, il y a un mois, vous envoyez une lettre de
reclamation. Vous y signalerez:

- χρόνο παραγγελίας/ προϊόν παραγγελίας. Vous demanderez:
- επιβαλλόμενο έλεγχο
- εκτέλεση παραγγελίας το συντομότερο».
Παρατίθενται και πάλι γραπτά κείμενα με υποστηρικτικό ρόλο.

GμEDIT LYONNAIS
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Καλό είναι η εκφώνηση να οιακρίνεται από συντομία. Ωστόσο, για τις ανά-
λ θ , , , ~, 'Ψγκες της α η οφανειας της επικοινωνιακης καταστασης, ενοεχεται να προκυ ει

' ' ' ., ' ' ~ ., ' ' θ 'και κάποια εκτενεστερη, εφοσον καΛΟ ειναι να οικαιοΛογειταιγιατι ο μα ητης
' 'Ελλ . ' ξ' λ 'που ειναι ηνας, γραφει σε μια ενη γ ωσσα π.χ ..

«Ετι France les feux de 1 'ete ont ρτονοηυέ des degats considerables;
les etudiants de l'Universite Ρετίε V decident d' adresser une lettre au
Ministere de 1' Environnement pour sensibiliser les autoήtes aι:ι sujet des
catastrophes.

Ετι tant que representant/ante des etudiants grecs de cette Universite
vous etes charge/e de rediger une lettre analogue a l'intention de
l'Association des gardes forestiers.

Les notes ci-dessous, prises lors de votre derniere τέυτιίοτι, vous
seraient utiles:

- αναποτελεσματικότητα κρατικής μηχανής
- έλλειψη συντονισμού υπευθύνων πυρόσβεσης
- επιτήρηση δασώ» πλημμελής

ξ ' ~' ' β β ' '- ανυπαρ ια οοων για προσ αση πυροσ εστικων οχηματων
' ' ξ ' λ ~ ' '- μη τακτικη απομακρυνση ερων κ αοιων και χορτων

' λ'ψ '- απαραιτητη η η η μετρων.
Καλό είναι ο οιοάσκων, πριν δώσει την εκφώνηση στους/στις μαθητές/τριες,

' 'ξ '"' ' 'ζ ' "'να επιχειρησει να συντα ει ο ιοιος το γραπτο που ορι ει η εκφωνηση για να οει
ποιες δυσκολίες ανακύπτουν, τι λεξιλόγιο ή μορφοσύνταξη αναμένονται να χρη-

θ ' ' θ ' ' θ θ ' ' ξ'σιμοποιη ουν, ακομη και τον πι ανο χρονο που α απαιτη ει για τη συντα η του.
Μπορούμε ακόμη να οιατηρήσουμε την ίοια θεματική και αλλάζοντας το στό

χο να τους ευαισθητοποιήσουμε ως προς τις αλλαγές που επέρχονται στο πα-
' ' Α ' ' λ' θ ' ' ζ 'ραγομενο κειμενο. υτο φαινεται πο υ κα αρα π.χ. οταν τους ητησουμε να συ-

'" ' ' ' λ' ' λ' λ ' ' Ε 'νταςουν, περα απο την επισημη επιστο η, και ενα απ ο φι ικο γραμμα. νω
στην επίσημη επιστολή ο στόχος ήταν η ευαισθητοποίηση των αρχών για το
θέμα των πυρκαγιών, στη φιλική επιστολή πληροφορούμεγάλλο φίλο μας για
τις πυρκαγιές του καλοκαιριούστη χώρα μας.

ο λ ' 'ξ ' λ' θ ' 'ζ ' ψ'ι εκτικες πρα εις στην επισημη επιστο η α ειναι: εκφρα ω την απο η
μου, προτείνω/υποβάλλω, ζητώ να κάνουν, ευχαριστώ προκαταβολικά. Η αρχή

'λ θ ~ ' ' 'ζ 'και το τε ος α οιακρινονται απο την αρμο ουσα επισημοτητα:
- «Monsieur ...

J' ai l 'honneur de vous adresser cette lettre pour ... »
- «Veuillez agreer, Monsieur ... , l'expression de mon respectueux

devouement / de πίοη profond respect».
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Εμcρανής θα είναι η παρουσία των: Nous/notre/, vous/votre και των
Ρτέεετιί, Futur, Ρ. Compose, Conditionnel. Ενώ οι λεκτικές πράξεις στο φι-
λ ' ' θ ' λ ' ' 'ζ θ' 1/>ικο γραμμα α ειναι: π ηροcρορω, περιγραcρω,εκcρρα ω συναισ ηματα, ενοεχο-
μένως και προσκαλώ. Με αρχή και τέλος cριλικό:

«Cher Robert», «Μοτι cher Robert», «Chere Monique» /
«Ααιίίίέε», «Avec toute mon amitie», «Amicalement», «Βίεοιιε» κ.λ.π.

και την παρουσία των: Je, mon/ma, tu, ton/ta, Ρτέεειιι, Imparfait, Futur, Ρ.
Compose ή και Contitionnel.

Ε ' ' 1/> ' ' ' θ ' ' ' 1πισης ειναι ουνατο απο μια σειρά αυ εντικων κειμενων ενος συγκεκριμε-
νου είδους λόγου και παρεμcρερούς θεματικής περιοχής να χρησιμοποιήσουμε και
1-2 κείμενα ως βάση για την «εξαγωγή» της εκcρώνησηςγια κάποια δράστη-

' θ θ' '!:: Σ ' ' ' 'ριοτητα που α προτα ει στην ταςη, τη συνέχεια το κειμενο αυτο μπορει να
'ξ 'λ f f f ~ Ι θ fπαι ει το ρο ο του κειμενου αναcρορας για την επιτυχη σιορ ωση των γραπτων

των μαθητών (le corrige). Αυτό καθόλουδεν υπονοεί ότι δεν θα γίνονται απο-
~ , , 'λλ ~ , , ~ , θ 'Ψ ,οεκτες όποιες α ες οιαcρορετικεςεπιτύχεις οιατυπωσεις α προκυ ουν κατα τη
σύνταξη του γραπτού. Η πλουραλιστική διατύπωση, ανάλογα με το ύφος του

"-•ιι••n.nι, ••• \'Ιο:ο,;!

Μeιdι8Η, Mιt8818Ut8 1••
conse!ll•r• CUlturel•
Mud88H, ""•1eura 1••
ιιuponqble• du
tneeiμeιιents L1n,ιιt•tiquel!'

w.ι.t. : Cours d',ti de rra~aia
staιιe d8 d1d•cttque «ιu FLB

Mad.tιιιe, Honsieur,

J• instete '9•1..ant aυr l• fait que 1• pι.rttc.ipation ι noa cαurs
de lan9ue est ••nctionnh ριr υnιι atteatat:Lon de friquentat1on aνec untton dea
c:ours auivis; les f"rφιιiφιants..qut O,tent pour le ιtιμ de ιl)6cίalιιatton en
dl«Dctique dea lιnquea peuvent 6btenir "φRnt I eux un certir.t.cat· de l'Uniνera1t6
de '"Hons-Hatnaut.

Voua conιtιterea auaai que l•untνera1t6 de κona-Natnιιut or9an1•e
pendιnt l'ann•• acad'8ique diνer"a forNtiona en fr•r\t;•t• Lan,u• 6trang•r• ιt en
didact 1que dea laΠ9υea. Ηουι aοΜ8Ι iqal888nt d1ιpoa6!1 ι Mttr• •ur p18d d8•
:ιta9es ou setllina1res d• foraιtιon ι 1'1ntentian de pubHc. aplc1t1queι, ....,....
frιιncopnone,-, dhil'ettrde perfat-ra.-leur·fcκ-Mtioa. llnquistique· ου d-id.ιct!tque.

Ja reste bien IWιd•••• nt ι νotre di•position pour d8 plus Hpln
inforιuι.tions i prQP)• de noa actiνttfs et, νουa τ•• rciant de dif!UHr aqtour de
νουs Ι•• broehure.s ct-jointes, 1• νου• prte d• c:ι-o1ra, Madau, ιιonι:tnr, ι
ι 'Ι!ιψ['eaιιοn d• Ma ••nt1Mnt• cordtawι.
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λ ' ' θ' θ' Α λ' ' 'ογου, ειναι στις προ εσεις του μα ηματος. π ως σε περιπτωση καποιων αμ-
β λ ' ' ' ~ ' λ 1 ~ ' ξ'φι ο ιων, και κυριως σε ο.τι οιακρινει τις πο ιτισμικες οιαφορες, μετα υ μητρι-

κής και ξένης γλώσσας, θα υπάρχει και η «αυθεντική» εκaοχή. Παρατίθεται
Circulaire (εγκύκλιος) και η εκφώνηση που βασίστηκε στο κείμενο της
Circulaire με κάποιες μικρές προσαρμογές.

Vous etes charge/e de rediger en franςais une circulaire, avec le
contenu ci-dessous, a 1' intention des enseignants et des etudiants des
universites ειιτορέετιεε ,qui voudraient ρείτίοίρετ a des cours d 'ete de

. grec, organises par 1 'Ecole grecque de votre Universite:
- απευθύνουμε φυλλάοιο για καλοκαιρινά μαθήματα ελληνικής γλώσσας+ σε

μινάρια aιοακτικής της ελληνικής ως ξένης γλώσσας
- υπενθυμίζουμε πείρα + παράδοση Ελληνικού Σχολείου στη aιaασκαλία και

μεθοοολογική έρευνα
1 1 β β' ' β θ' θ'- συμμετοχη επυωρωνεται με ε αιωση φοιτησης + α μο στα μα ηματα πα-

ρακολούθησης
- Ελληνικό Σχολείο οιοργανώνει ποικίλα επιμορφωτικά σεμινάρια για τη aι

δασκαλία της ελληνικής ως ξένης γλώσσας σε ειοικά κοινά.
- διαθέσιμος/η για περισσότερες πληροφορίες.

Η διπλή εκφοpά.

Για τη aιοασκαλία της γλώσσας με την επικοινωνιακή προσέγγιση είναι αυ
τονόητη η έννοια της «οιπλής εκφοράς». Γνωρίζουμε ότι σε μία aιοασκαλία τέ
τοιου τύπου είναι πολλές οι οραστηριότητες που τείνουν να αποκαταστήσουν τις
συνθήκες της αυθεντικής επικοινωνίας.

Στο «παιχνίδι των ρόλων» ο/η μαθητής/τρια υποκρίνεται ότι επικοινωνεί σε
πραγματική κατάσταση. Τποδόεται κάποιους ρόλους για να καλυφθούν μαθη
σιακές ανάγκες μιας συγκεκριμένης εκπαιοευτικής σκοπιμότητας. Ρόλοι που
ζ / / 1 λ I β 'λλ I θ I ~'ωντανευουν μονο σε αμιγως σχο ικο περι α ον, οταν ο μα ητης απεκουεται
προσωρινά την προσωπική και ηλικιακή του ταυτότητα, για να παραγγείλει
π.χ., ως υπεύθυνος βιβλιοθήκης του Δήμου της πόλης του, μια σειρά βιβλίων

Ι ~ 1 1 ξ' I I 'ξ 'λ ~' λ β Ιαπο εκοοτυω οικο ενης χωρας η να παι ει το ρο ο εργοσοτη που προσ αμ α-
νει προσωπικό αγγλόφωνο, γαλλόφωνο κ.λ.π.

Ε Ι ~ 1 ~ Ι I Ι Ι 'λ 1ιναι η παισαγωγικη σραστηριοτητα κατα την όποια ερμηνευει το ρο ο ενος
Ι Ι 'λ 'θ Ι Ι 'λ θπροσωπου και τοτε, στο ρο ο που υποτι εται οτι αναπαριστά, οφει ει να υιο ε-

τήσει την ιοιαίτερη εκφορά (έτιοτκίείίοτι}.
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Υπογραμμίζοντας τη συνθετότητα των γλωσσικών πρακτικών που βασίζο
νται στην προσομοίωση (sirnulation) η Anne Ττένίεε σείχνει ότι αυτές σίνουν
αφορμή για 8~πλή εκφοp« (double έnonciation): στην αληθινή εκφορά που είναι

'ξ 'θ θ' ' ' ' θ'η της τα ης προστι εται «η μετατι εμενη εκφοpα που απαιτείται απο το εμα
εργασίας ή το παιχνίσι ρόλου».Αυτή η έννοια επιτρέπει να αντιληφθούμε τα εκ
φωνήματα (έτιοτκέ) που παράγονται κατά τη σιάpκεια επικοινωνιακών δρα
στηpιοτήτων: ο διδασκόμενος είναι συγχρόνως ο ομιλητής που εμπλέκεται σε
μια γλωσσική σpαστηpιότητα και ο μαθητής που θα επαναχpησιμοποιήσει τις
δοθείσες γλωσσικές δομές.

Ωστόσο και ο ίσιος ο λόγος του σιοάσκοντος υπόκειται σε μια σιπλή εκφορά.
κ ' ' λλ' ' ' 'Ι', ' ' λ ' λ 'αι αυτο, yιατι πο α απο αυτα που "'ητα εχουν ιyοτεpο για ειτουpyια να
«επικοινωνήσουν» με το/τη μαθητής/τpια από το να τον/την οσηyήσουν να πα
ραγάγει εκφωνήματα που ανταποκρίνονται σε ένα προμελετημένο μοντέλο ή να
ελέγξουν μια γνώση που κατακτήθηκε.

Το ((λάθος» και ο p6λος της μητpικής γλώσσας

Τα λάθη είναι σύμφυτα με τη σιασικασία εκμάθησης και την παισευτική δια-
~ ' ' Α λ' ~ ~' ' 'οικασια γενικοτεpα. ποκα υπτουν στο οιοασκοντα την ποpεια προς την κατα-

' β θ ' ' ' ' 'κτηση της γνωσης, το α μο οικειοποιησης της και τον τpοπο με τον οποιο
προοδευτικά σομείται η σεξιότητα του/της διδασκομένου/ης.

Γ ' θ ' ' 'λ ' θ ' λ'ια κεινον που μα αινει εχει μεγα η σημασια να «αποποινικοποιη ει» το α-
θ ' 'β ' ' λ'θ 'λλ ' 'ος ωστε ο φο ος «μηπως κανω α ος» να μην αναστε ει την οpμη για εκ-
φpαση και το ίσιο το λάθος να συνιστά στρατηγική εκμάθησης. Άλλωστε κά
ποια συντακτικοσημασιολογικά πρότυπα (modeles) εξηγούνται ευκολότερα σε
ένα κείμενο όπου σεν χρησιμοποιήθηκαν κατάλληλα.

Λ 'θ ' ' ' ' ' / θ ' / 'α η πpοκυπτουν και μονο απο το γεγονος οτι ο η μα ητης τpια ειναι αντι-
' ς/ ' λ ' ' 'θ 'μετωπο η με νεες πο ιτισμικες παραστάσεις και εκτι εται στον κοσμο μιας

σιαφοpετικής γλωσσικής έκφρασης. Άλλα από αυτά σε τίποτε δεν αοικούν το
κανάλι επικοινωνίας, όπως λόγου χάρη: J'ai venu αντί je suis venu, και άλλα
αλλοιώνουν τελείως τη ροή του νοήματος: je l'ai dit αντί je vous ai dit. Είναι

1 θ 1 1 λ'θ 1απαpαιτητο να αντιπαpατε ει καποιος με τα α η του, να τα αντιμετωπίσει με
τα σικάτου όπλα ακόμη και να «γρονθοκοπηθεί» με αυτά, για να διαπιστώσει
την κινητήριο αλλά και την εφαλτήριο Μναμη που ενέχουν για την πορεία του
προς τη γνώση.

Σε θεσμική κατάσταση έχουμε τάση να υποτιμούμε τα επικοινωνιακά λάθη
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' ' ~ ' ' λ' θ ' ' 'που αναφερονται, επι παρασειyματι, στο υφος του οyου, πι ανον αφενός γιατι
' ~ 'β ' ' ' λ 'το κοινωνικο σιακυ ευμα της επυωινωνιας ειναι περιορισμενο στοπ αισιο της

'ξ ' ' ' ' ~ ~ λ' λ'τα ης και αφετερου yιατι πρακτικη χρονων στη οιοασκα ια της y ωσσας αyνο-
' Ι Ι Ι Ι Ι Ιουσε τις παραμετρους μεσα στις οποιες yινεται η επυωινωνια και παραyεται ο

λόγος. Αντιθέτως υπερτιμούμε τα γραμματικά λάθη, αναμφίβολα λόγω της
' ~ ' ' ' ~ ~ λ' 'επενσυσης σε χρονο και ενέργεια που απαιτει η οιοασκα ια της yραμματικης.
Γ ' λ' ' λ θ ' 'ια να περιορισουμε στο ε αχιστο την εμφανιση αν ασμενων τύπων ρημα-

τικών, ορθροyραφικώνκαι σε επίπεδο λεξιλογίου, σύνταξης, ύφους γλώσσας και
είδους λόγου μπορούμε να δώσουμε στους/στις μαθητές/τριες τον κώοικα οιόρ
θωσης που χρησιμοποιήθηκε, για να διορθώσουν τις λανθασμένες παραγωγές

'λ' λλ'β ' ' ' ~στο yραπτο oyo και να συ α ουν απο μονοι τους στη συνεχεια τους σιαφορε-
' Ι λ'θ κ λ' Ι ζ Ι ~ λ Ι Ι Ιτυωυς τύπους α ους. α ο ειναι να ητουμε να μας σικαιο οyησουν γιατι επε-

λ ξ Ι Ι Ι 1 1 'Οσ Ιε αν να χρησιμοποιησουν ετουτον η εκεινον τον τυπο. ο για τον περιορισμο
των επικοινωνιακών λαθών, είναι σκόπιμη η αναφορά στο πολιτισμικό πλαίσιο

Ι Ι λ Ι Ι λ' 'Ετ θ θμεσα στο οποιο ειτουρyει η συyκεκριμενη y ωσσα. σι α τους ευαισ ητο-
ποιήσουμε στα οιάφορα είοη λαθών και θα τους βοηθήσουμε να τα ανιχνεύουν
και με τον καιρό να διορθώνονται από μόνοι τους.

Α Ι I β θ Ι I Ι 1 1 'θ ~ Ικομη ειναι οη ητικο να αναyραφουμε στον πινάκα, μετα απο κα ε σιορ-
θωση γραπτών, λίστα κατά κατηγορία λαθών (σε επίπεδο σύνταξης, γραμμα-

' Ι λ ) θ 'ζ I
Ιτικης, επυωινωνιας κ.. π. υπεν υμι όντας μορφοσυντακτικους η επικοινωνια-

' Ι Ι ~ Ι 'ξ , 'λλ λκους κανονες και επισημαίνοντας, με τη συνσρομητης τα ης, τον κατα η ο για
Ι ! Ι /την περισταση τυπο η εκφορα.

Για την ασφαλέστερη οιόρθωση και για την αποτελεσματικότερη εμπέδωση
~ 'ξ I Ι I Ι Ιτων υποσει εων προσφευyουμε τις περισσότερες φορες στη χρηση της μ ητpικης

γλώσσας. Και παρόλοπου στις οιάφορεςΜεθοοολοyίες,που συγκροτήθηκαν στη
' ' ~ ~ 1 ' ~ ' 'συyχρονη εποχη της σισακτικης, καμια σεν ενσωματωνει στις προτεινομενες

πρακτικές τη μητρική γλώσσα, η εμπειρία οιοασκομένων και οιοασκόντων κα-
~ 1 1 1 'λ ' 'ταοεικνυει το απαραιτητο της παρουσίας της και μα ιστα για μακρυ χρονικο

οιάστημα. Άλλωστε οι έρευνες στην ψυχογλωσσολογία εοώ και πολλ& χρ6νια
''!' Ι λ Ι Ι 'λ λ Ι ~ ~ Ι Ιαναγνωριωυν στη μητρικη y ωσσα ενα ρο ο κατα υτυω στη οιαοικασια κατα-

~ ' ξ' λ' Δ ' 'θ " ' "κτησης της σομης της ενης y ωσσας. « εν ειναι η εκμα ηση που yιατρευει
το/τη μαθητή/τρια από την επίοραση της πρώτης του γλώσσας. Είναι μ&λλον

Ι ' Ι ~ 1 ~ λ ~' λ Ι Ι Ιη προσφυyη σ αυτην, στη σικη του οη αοη y ωσσα, που συνιστά μια απο τις
προϋποθέσεις εκμάθησης» λέει ο Jorge Giacobbe (1990).

Η ' λ ' 'ζ λ ' β' ' Α 'μητρικη y ωσσα ορι εται ως η «y ωσσικη αση» αναφοράς. υτη η πρω-
' λ 1 1 β 1 ' ~ταρχικη ειτουρyια της επιτρεπει να προ αινούμε σε ανακατηyοριοποιησεις, οια-
' ' ' ξ' ~' λ ' ' 'φοροποιησεις η αντιστοιχιες μετα υ συο y ωσσικων συστημάτων, το ενα που
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ή3η έχει κατακτηθεί, το άλλο σε μορφή εξέλιξης. Αλλά και η άσκηση του/της
μαθητή/τριας στις ισοδυνα.μ{ες (equivalences) μεταξύ γλώσσας προέλευσης

λ ' ' ' ' \:.' ' Γ ' / β θ'και γ ωσσας στόχου ειναι ακρως εποικοοομητικη. ιατι τον την οη α να συ-
νει3ητοποιεί την αυτοδυναμία των Μο γλωσσών, τις ομοιότητες και τις διαφο-

' θ f \:.'!\:.' f λ'ξ f Ι 'λ">•ρες τους, να μην προσπα ει να αποοιοει κατα ε :η τα νοηματα, ενω παρα Λη-
λα εξοικειώνει το/τη μαθητή/τρια με μια 3ιαφορετική κοινωνική και πολιτισμτ-

' \:.'' Έτ θ \:.' ' ' ' \:.'' ' ' 'κη οιασταση, σι α οιαπιστωσει οτι το «ισχυρον οια πάσαν νομιμον χρησιν»
'λ β β ' ' ' ' λ'στο τε ος των ε αιωσεων, πιστοποιητικων η και συστατικων επιστο ων, στη

γαλλική γλώσσα θα αποδοθεί με το:
«fait pour servir et valoir ce que de droit», «fait pour valoir ce que de

droit», «pour valoir et servir ce que de droit», «pour faire valoir ce que de
droit». Ενώ το Ταμείο Παρακαταθηκών και Δανείων, Κοινωνική Πρ6νοια,Φαρ
μακείο 3ιανυκτερεύον,εκτελούνται έργα, αυτόματη ταμειακή μηχανή κ.λ.π. θα τα
συναντήσουμε ως Caisse des depόts et consignations, Assistance Sociale,
Phannacie de garde, travaux en cours, και distributeur αντίστοιχα.

Η ~· ' \:.' ' ' ' ξ' λ'εςουωιωση με τις ισοουναμιες αναμεσα στη μητρικη και · ενη γ ωσσα
Ι / Ι 1~ Ι / Ιμυει με το χρονο στη σωστη αποοοση και εκφραση εννοιων και νοηματων που

1 1 1 'λ"' λ ' ''Ί'Άσυνυφαινονται με την ιστορια ενος α λου πο ιτισμου και αντικατοπτριωυν την' ' / κ ' \:.' '\:.' !.\:.'εικονα της κοινωνικης του συγκροτησης. αι επιτρεπει τη οιεισουση στα αου-
' 'λ"' / \:.' ' ' ' .\:.' ' \:.'fτα ενος α λου κοσμου, οιαφορετικουκαι ετσι γίνεται συνειοητη η ουναμη και η

αξία της μητρικής γλωσσικής έκcpρασης,της μητρικής γλώσσας 3ηλα3ή.

Αυτον6μ ηση

Απ6 την αρχή αυτής της μακράς πορείας, που είναι η εκμάθηση μιας άλλης
γλώσσας, πρέπει να δώσουμε στο/στη 3ι3ασκόμενο/η μια αγωγή, μια διαπαι-
3αγώγηση για την εκμάθηση της ξένης γλώσσας τέτοια που να του διασφαλί
ζει την αυτονομία του, με το να μαθαίνει 3ηλα3ή πως να μαθαίνει. Και αυτο-

' 'νομια σημαινει:
'θ ' ' β θ' 'ο να μα ει να προστρεχει σε μεσα και οη ηματα εργασιας
'θ ' 'λλε 1 •.•. 1 / /ο να μα ει να προσφευγει και σε α ς πηγες ΠΛηροφορησης,περαν αυτων που

του εξασφαλίζει ο θεσμ6ς, και να είναι εξοικειωμένος/η με τη χρήση του ηλε
κτρονικοό υπολογιστή

'θ ' ' ' β ..•. , 'ο να μα ει, μεσα απο μικροερευνα και με τη συμ οΛη της συγχρονης τεχνο-
λογίας, να συγκροτεί τα 3ικά του μέσα και υλικά εκμάθησης

' \:.' ' λ' ' ' 'θο να εχει τη ουνατοτητα να ανα υει τις προσωπικες του αναγκες εκμα ησης
f 'ζ \:.' f θ f Ι 'θο να ασκείται να γνωρι ει το οικο του ρυ μο και τροπο εκμα ησης
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/ ~ / ~ / ~ / /Ο να εμπιστεύεται τις οικες του ουναμεις και ουνατοτητες επισημαινοντας τα
«δυνατά» του σημεία

ο να μάθει να αυτοαξιολογείται και τέλος
ο να είναι ικανός να πραγματοποιήσει τη σημασιολογική και πολιτισμική

/ θ 'ψ ~ / θ / /«απαγκίστρωση», που α του επιτρε ουν σταοιακα να αποστασιοποιη ει απο
το δικό του κόσμο αφετηρίας και εκκίνησης.
Η αυτονόμηση καθιστά γενικώς το/τη μαθητή/τρια άτομο υπεύθυνο, συ-

' ξ' Ι Ι Ιγκροτημενο και ανε αρτητο· κυριαρχοτης εργασίας του και του χρονουτου, που
/ . / / λ' βλ' / /εχει την ικανοτητα να επινοεί υσεις στα προ ηματα που μπορουν να αναφυο-
νται στη διάρκεια της σχολικής του διαδρομής.

Αξιολ6yηση

Για να διαπιστώσουμε το αποτέλεσμα της όλης προσπάθειας που γίνεται
στην τάξη, από διδάσκοντα και διδασκόμενους, είναι απαραίτητη η αξιολόγηση
του τελικού προϊόντος, δηλαδή του βαθμού κατάκτησης της γλώσσας-στόχου.
Η !:' .,, / / / / !:' .,, /αι..,ιοΛογηση μπορει να εχει τη μορφη της συνεχους αςιολογησης η της αυτο-
αξιολόγησης.

α) Συνεχής α.ξιολόyr;σr;

Συνεχής είναι η αξιολόγηση κατά την οποία η τελική γνώμη και κρίση για
τον/την κάθε μαθητή/τρια είναι το αποτέλεσμα συνεχούς αξιολογικής διαδικα-

'σιας.
Η συνεχής αξιολόγηση θέτει ως σκοπό τη συνεχή παρακολούθηση της προ

όδου των μαθητών, τη διαμόρφωση αντικειμενικότερης γνώμης γι' αυτούς και
/ ~ λ / βλ / / / /την επισημανση των ουσκο ιων και των προ ηματων τα όποια συναντουν κατα
'θ / / / β 'θ / ~/την εκμα ηση τους, με απωτερο στοχο την υπο οη ηση τους να τα υπερπηοη-

σουν και να προσαρμοστούν στο ρυθμό της διδασκαλίας. Προσφέρει χρήσιμα
στοιχεία και πολύτιμες πληροφορίεςγια την αναθεώρηση και αναδιοργάνωση του
προγράμματος, την ανασύνταξη των διδακτικών βιβλίων και τη βελτίωση των
μέσων διδασκαλίας, καθώς και την τροποποίηση των διδακτικών μεθόδων. Απο
καλύπτει τέλος την ατομική ή ομαδική προσπάθεια του/της μαθητή/τριας και
διενεργείται με δραστηριότητες ανάλογες με αυτές που οούλεψε ο/η

θ ' / 'ξ ' ' ' ' Η 11' ' 'θμα ητης τρια στην τα η η και σε κατ οικον εργασιες. ομαυικη προσπα εια
τονώνει την έννοια της συλλογικής εργασίας, συνεργασίας και κοινωνικότητας

55



ΧΡΥΣΉ ΠΑΤΕΡΕΚΑ

' Η '"' λ'ζ ' ' "''του ατομου. ατομικη οιασφα ι ει την πιο εγκυρη και εγκαφη οιαγνωση της
' 'θ Ι θ ή/ Δ ' ' 'πορειας μα ησης του της μα ητ τριας. ιαγνωση που υπαγορεύει σε περι-

~ Ι Ι ξ Ι '-.' '-.' λ' Ι Ιπτωση αουναμιων μια μορφη ε ατομικευμενης οιοασκα ιας, κατα την οπαα
κάθε μαθητής/τρια έχει τη ουνατ6τητα σε προσωπικά επίπεδο να βλέπει τον οι-
"'' ' 'βλ ' ζ ' 'οασκοντα να εγκυπτει στο προ ημα του και να ανα ητα με τη συνεργασία του
μαθητή τη λύση.

Όλα, από τη διαπροσωπική αυτή σχέση που αναπτύσσεται, λειτουργούν με
άλλους ρυθμούςκαι ο οιοάσκων αξιολογώντας αυτοαξιολογείται. Γιατί, όταν το
αποτέλεσμα οεν είναι το αναμεν6μενο, θα χρειαστεί με τη συνεργασία των οι-
"' ' ' ' θ ' ' ' '• 'οασκομενων να γινουν κάποιες ανα εωρησεις η αναπροσαρμογες στο ΟΛΟ προ-
γραμμα που εκπονήθηκε ή στη Μεθοοολογίαπου ακολουθήθηκε. Αντίθετα μ6νο
με τις τελικές εξετάσεις, που δεν χαρακτηρίζονται καθόλου ως κοινωνικά ουδέ-

' ' θ ' ' ' "' 'τερες, επιτείνεται το αγχος, κα ιερωνεται η ανισοτητα και η κοινωνικη αουαα,
' θ ' ~' ' 'ξ / λ /εφοσονπροω ουνται τα παιοια ορισμενωντα εων, ενω αποκ ειονται, με την ετι-

' ' "'' / 'λκετα της αποτυχιας, τα παιοια μη προνομιουχαςπροε ευσης.

β) Α υτοιχξι ολ6yηση

Στην αυτοαξιολ6γηση ο/η ίοιος/α μαθητής/τρια καλείται να αποτιμήσει το
'λ 'θ ' Ι ' '~ ' ' 'αποτε εσμα της προσπα ειας του της η της ομαοας μεσα στην οπαα εργαστη-

κε. Η αυτοαξιολ6γηση μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως πηγή πληροφοριών για το
οιοάσκοντα σχετικά με την ιοέα που έχει το κάθε άτομο για τον εαυτό του ή και
η ομάοα στο σύνολό της.

ο θ ' ' ' β' / ' θ'μα ητης, σε αυτην την περιπτωση, ρισκεται ενωπιος ενωπίω και ετει
λ , , , , 'Ψ ,σε ειτουργια τους μηχανισμους αυτογνωσίας, κριτικης σκε ης, εκτιμησης και

' 'λ 'θ ' 'θ '~αποτιμησης ο ης του της προσπα ειας η της προσπα ειας της ομαοας στην
οποία ανήκει. Βέβαια απαιτείται να υπάρχει μεταξύ διδασκόντων και οιοασκο
μένων μια ειλικρινής παιοαγωγική σχέση που να εοράζεται στην αμοιβαία αλ
ληλοκαταν6ηση. Με αυτήν τη οιαοικασία η οιοασκαλία της ξένης γλώσσας,

Ι Ι Ι I λ' f Ι λ Ιεκτος απο γνωστικό αντικειμενο που κα υπτει καποιες ανάγκες, ειτουργει και
ως μέσο αγιuγής.
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Κυριακή Διάμεση

ΔΥΟ ΓΕΝΙΕΣ ΣΧΟΛΙΚΩΝ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΩΝ ΓΙΑ ΤΟ ΜΑΘΗΜΑ
ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΣΤΟ ΓΥΜΝΆΣΙΟ:

από το 1982 μέχρι σήμερα

Τα πεζά: κείμενα των βιβλίων αΝεοελλr;νική Γλώσσα yια το Γυμνάσιο>>
τr;ν πεpίο8ο 1982-2000

Σ λλ / / 'θ 'θ Ι / "' Ι λ /το ε ηνικο γυμνάσιο για κα ε μα ημα υπαpχει ενα και μονασικοσχο ικο
βιβλίο, που εκοίοεται από τον κρατικό φοpέα1,τον Οργανισμό Εκδόστων Διδα
κτικών Βιβλίων (Ο.Ε.Δ.Β.), αποτελεί τα περιεχόμενα του αναλυτικού πpογpά.μ-

' / "'"'' Ι / / "'ματος και πανω στο όποιο ο οιοασκων ειναι υποχpεωμενος να εφαpμοσει την σι-
οακτική μεθοοολογία που προτείνει το αναλυτικό πρόγραμμα.

Μέχρι το 1982, που ξεκινά.ει η έκοοση των σχολικών εγχεφιοίων «Νεοελ
ληνική Γλώσσα», η οιοασκαλία της γλώσσας και της λογοτεχνίας στο γυμνά
σιο γινόταν μέσα από τα κείμενα του ίσιου σχολικού εγχεφιοίου, μέσα από τα
εγχεφίοια «ΚΕΙΜΕΝΑ ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ», που συνιστούν
τον καρπό της εκπαιοευτικής μεταρρύθμισης του 19762• Από το 1985, και στις

'ξ I λ' "'"'' Ι Ι Ι βτρεις τα εις του γυμνασιου η γ ωσσα οιοασκεται μεσα απο τα κειμενα των ι-
βλίων «Νεοελληνική Γλώσσα». Τα εγχειρίδια αυτά περιέχουν αποσπάσματα λο
γοτεχνικών έργων, αλλά.και κείμενα που μπορούννα χαρακτηρισθούν ως μη λο-

' "' Ι λ / '1' / Ι / θ 3γοτεχνικα, οωαμιακα, π ηροφοριακα, αποοευςτικα κειμενα και αρ ρα .
ο / Ι Ι λ I λ' ζ'ι παρακάτω πινάκες εντάσσονται στα π αισια της με ετης των πε ων κει-

μένων των βιβλίων «Νεοελληνική Γλώσσα» της περιόδου 1982-2003, μέσα από
I 'λ '1' '1' Ι 'ζ / ~την παρουσιαση και την ανα υση των οεσομενωνπου εκφρα ουν οι σχέσεις":

α.-κείμενα και περίοδος που γράφτηκαν, για κάθε βιβλίο
β.-είοος κειμένου και βιβλίο
γ.-μορφή πεζού λόγου5 και βιβλίο
ο.- εθνικότητα συγγραφέων των κειμένων και βιβλίο
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π Ι 'θ 'λ Ι λ'β , 'Ψριν απο την παpα εση και την ανα υση των πινακων ας α ουμε υπ ο η
λ Ι Ι 1:, 6 Ι Ι Ι ζ'μας την χρονο ογικη καταταςη , συμφωνα με την οπαα εντάσσουμε τα πε α

/ λ / '\ / /~ / Ι /κειμενα που με εταμε στις λογοτεχνοας περιοοους στις όποιες ανηκουν, ωστε
να βγάλουμε συμπεράσματα για την ανθολ6γησή τους.

1οοα

1453

1600

1669,

1669 1820

ΕΠΤ ΑΝΗΣΙΑΚΗ ΣΧΟΛΗ

ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ

ΦΑΝΑΡΙΩΤΕΣ/ΡΟΜΑΝΤΙΚΗ ΣΧΟΛΉ

5 ΑΘΗΝΩΝ

6 ΝΕΑ ΑΘΗΝΑΪΚΉ ΣΧΟΛΗ

ΠΡΟΠΟΛΕΜΙΚΉ ΠΕΡΙΟΔΟΣ--Β'

7 ΠΑΓΚ.ΠΟΛΕΜΟΣ

8 ΜΕΤΑΠΟΛΕΜΙΚΉ ΠΕΡΙΟΔΟΣ

ΣΗΜΕΡΙΝΉ

1820 1880

1880 1922:

1922! 1945

\945 196α

1960: 1980

1980: 1999,

Η χρονολογική αυτή κατάταξη, μας βοηθάει να εντάξουμε τα αφηγηματικά
κείμενα που μελετάμε στις λογοτεχνικές περιόδους που αυτά ανψ.ουν και να
βγάΜυμε συμπεράσματα για την ανθολ6γησή τους. Έτσι θα διαπιστώσουμε:

Σ Ι 'λ / 'ί' / / γι '\/ /- ε ποσο μεγα ο χρονικο σιαστημα εκτεινεται ο πεως Λογος που πpοτεινε-
ται από τα σχολικά εγχειρίοια που ορίζει το Υπουργείο Παιοείας για το γυμνά
σιο και την ΣΤ Δημοτικού.

Τ Ι ζ' Ι Ι 'θ / Ι- ο ποσοστο των πε ων κειμενων που προτείνεται για κα ε χpονικη περιο-
δο από τα εγχειρίοια που επιλέξαμε.

Α Ι 'ί' Ι Ι ζ' / /- ν οι πεpιοσοιστις όποιες ανηκουντα πε α κειμενα που πpοτεινουν τα σχο-
λ / l'ί' Ι l'ί' / λ / /ικα εγχειρισια συμφωνουν με τις περιοοους που προτεινει το ανα υτυω προ-
γpαμμα.
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ιχ.-κε!μ.eνα :και. περ(ο3ος που γράφπιχιχv, γr.ιχ κάθε βLβλιο

α1.-Κε{μενα ανά πεp{οδο για κάθε βιβλ{ο σε απ6λυτα νοόμεpα:

Ο παρακάτω πίνακας 3είχνει πόσα από τα κείμενα της κάθε περιόδου περι
λαμβάνονται σε κάθε βιβλίο σε απόλυτα νούμερα

ΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ-ΦΑΝΑΡΙΩΤΕΣ/

ΜΑΝΤΙΚΉ ΣΧΟΛΗ ΑΘΗΝΩΝ

ΕΤΑΠΟΛΕΜΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ

ΕΑ ΑΘΗΝΑΪΚΉ ΣΧΟΛΗ

ΕΟΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΔΙΑΦΩΤΙΣΜΟΣ

ΕΡΙΟΔΟΣ ΜΕΣΟΠΟΛΕΜΟΥ-Β'

ΑΓΚΟΣΜΙΟΣ ΠΟΛΕΜΟΣ

α2.- Τα κε{μενα της κάθε πεpι68ου στο σόνολο των κειμένων του Γυμνασ{ου

Ο παρακάτω πίνακας 3είχνει πόσα κείμενα από το σύνολοτων κειμένων του
' ' 'θ '~ / / / π ~ /γυμνασιου ανηκουν σε κα ε περιοοο, σε ποσοστά επι τοις εκατο. αραοειγμα-

τος χάρη, στα 100 πεζά κείμενα του Γυμνασίου τα 48,5 ανήκουν στη σύγχρο
ν:) περίοδο, τα 25,8 στην σημερινή, κλπ.
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ΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ-ΦΑΝΑΡΙΩΤΕΣ/

ΜΑΝΤΙΚΉ ΣΧΟΛΗ ΑΘΗΝΩΝ 1 0,0"/ι Ο,8ο/ι 3,0"/ι 3,8%
0,0"/ι ο,s•ι. 0,0"/ι 0,8%

ΕΤΑΠΟΛΕΜΙΚΗ ΠΕΡΙΟΔΟΣ 5,3ο/ι 0,0"/ι 0,0"/ι 5,3%
ΕΑ ΑΘΗΝΑΪΚΉ ΣΧΟΛΗ 1,5ο/ι 2,3ο/ι 0,0"/ι 3,8%
ΕΟΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΔΙΑΦΩΤΙΣΜΟΣ 0,ο''Ιι ο.ο·ι. 0,0"/ι 0,0%
ΕΡΙΟΔΟΣ ΜΕΣΟΠΟΛΕΜΟΥ-Β' ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ

6,ι•ι. 3,8ο/ι 1,s0ι. 11,4'%
22,Οο/ι 18,2ο/ι 8,3ο/ι 48,5%
12,9ο/ι 9,ι•ι. 3,8ο/ι 25,8ο/ι
47,7% 35,6°/ι 16,7°/ι 100,0%1

α3.- Ο παρακάτω πίνακας 8είχνει πόσα απ6 τα κείμενα της κάθε περιόδου
περιλαμβάνονται σε κάθε βιβλίο σε ποσοστά επί τοις εκατό. Παραδείγματος

Ι 100 f f f f f ~χαρη, στα κειμενα του γυμνασιου που ανηκουν στη συγχρονη περιοοο, τα
45,3 βρίσκονται στο βιβλίο γλώσσας της Α' γυμνασίου, τα 37,5 στο βιβλίο της
Β',κ.λ.π.

ΠΤΑΝΗΣΙΑΚΗ ΣΧΟΛΗ

ΠΟΜΝΗΜΟΝΕΥΜΑΤΑ-ΦΑΝΑΡΙΩΤΕΣ/

ΜΑΝΤΙΚΉ ΣΧΟΛΗ ΑΘΗΝΩΝ 0,0"/q 20,0o/q 80,0"/q100,0%
O,Oo/q 100,00/q 0,0°/q 100,0%

100,0"/q O,Oo/q 0,00/q 100,0%,

40,0"/q 60,00/q 0,0"/q l00,0%
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!ΝΕΟΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΔΙΑΦΩΤΙΣΜΟΣ 0,0"/ι 0,Οο/. Ο,Οο/ι 0,0%

IΠΕΡΙΟΔΟΣ ΜΕΣΟΠΟΛΕΜΟΥ-Β' ΠΑΓΚΟΣΜΙΟΣ

IΠΟΛΕΜΟΣ 53,3ο/ι 33,3°/ι l3,3ο/ι 100,0%

\ΣΥΓΧΡΟΝΗ 45,3°/ι 37,Sο/ι 17,2"/ι ι οο.ο»
IΣΗΜΕΡΙΝΗ 50,Ο"Ιι 35,3°/ι 14,?ο/ι 100,Οο/ι

47,7"/ι 35,6°/ι 16,7°/ι 100,Ο"Ιι

Μελετώντας τους πίνακες α1,α2 και α3 παρατηρούμε τα εξής:
- τα περισσότερα κείμενα των βιβλίων «Νεοελληνική Γλώσσα» για το γυ

μνάσιο, ανήκουν στη σύγχρονη περίοδο με ποσοστό 48,5%. Ακολουθούνμε πο
σοστό 25,8% τα κείμενα που ανήκουν στη σημερινή περίοδο και σε πολύ μι
κρότερα ποσοστά αυτά της περιόδου του μεσοπολέμου και του Β' παγκοσμίου
πολέμου με ποσοστό 11,4% και αυτά της μεταπολεμικής περιόδου με 5,3%.

β. -&ος ΚΕLμίvοu χαι. βLβλLο

β1.-Ε{8η κειμένων ιχνά: βιβλ{ο σε ιχπόλυτιχ νούμεpιχ

ο ' ' ~' 'λ ' '~ 'παρακατω πινακας οειχνει σε απο υτα νουμερατα ειοη των κειμενων για
κάθε βιβλίο.

Γλώσσα μου
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β2 E lf!!, Ι Ι β βλ' Ι Ι Ι Ι Ιλ. - ιση κειμενων α:να: ι ιο σε ποσοστα: επι τοις εκα:το επι του σuνο ου των
Ι r Iκειμενων του uμνα.σιοu

Ο παρακάτω πίνακας δείχνει πόσα κείμενα από το σύνολοτων κειμένων του
γυμνασίου ανήκουν σε κάθε είδος λόγου, σε ποσοστά επί τοις εκατό

Ο παρακάτω πίνακας δείχνει ότι στα 100 κείμενα του γυμνασίου, τα 86 ανή
κουν στον πεζό λόγο, τα 12,8 στον ποιητικό, κ.λ.π.

5,6o/q 40,80/ιj 1, l o/q 0,0"/q O,Oo/q 0,0"/q 0,0°/q 47 ,Sο/ι

7 ,3°/q 34,6o/q O,Oo/q O,Oo/q 0,0"/q 0,00/q O,Oo/q 41,9%

O,Oo/.j 10,6o/q O,Oo/q 0,0"/q 0,0"/q 0,0"/q 0,0°/q 10,6%

12,seιq 86,ο•ιq 1,1 οι.j o,oo/.j 0,001.j ο,ο•ιq o,oo;.j 100,οοι.

β3.-Ε{δη κειμένων α:νά. βιβλ{ο σε ποσοστά. επ{ τοις εκα:τ6 του σuν6λοu των κει
μένων α:νά. βιβλ{ο

Ο παρακάτω πίνακας δείχνει σε ποσοστό επί του συνόλουτων κειμένων κάθε
βιβλίου τα είδη των κειμένων για κάθε βιβλίο. Παραδείγματος χάρη, στα 100
πεζά κείμενα του βιβλίου της Γλώσσας της Χ Γυμνασίου τα 85,9 είναι πεζά,
τα 11,8 ποιήματα και τα 2,4 θεατρικά έργα.
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Μελετώντας τους πίνακες β1, β2 και β3 παρατηρούμε τα εξής:
Η ι λ ψ ι ι , 'ΙΈ'-.,συντριπτικη π ειο ηφια των κειμενων ανηκουν στον πεςο Λογο με ποσο-

στό 86%. Ακολουθούντα κείμενα που ανήκουν στον ποιητικ6 λ6γο με ποσοστό
12,8%.

Η /~ 1 'ζ λ' 1 1 'ξιοια εικονα παpουσια εται και στη με ετη των κειμενων ανα τα η: στην
Χ. και στην Β' τάξη του γυμνασίου στα βιβλία «Νεοελληνική γλώσσα» η συ-

' λ ψ , , , ζ' Σ Γ' , 'λ ,ντριπτικη π ειο ηφια των κειμενων ειναι πε α. την γυμνασιου ο α τα κει-
' ι ζ' Π , 'λ ι ~ι ι ιι;μενα που προτείνονται ειναι πε α. αρ ο α αυτα στις ουο πpωτες ταςεις το

1 1 1 1 λ' ~ 1 1ποσοστό των κειμενων που ανηκουνστον ποιητικο ογο οεν ειναι ευκαταφρονη-
το: το 11,8 των κειμένων της Χ. γυμνασίου και το 17,3% της Β' γυμνασίου εί-

'ναι ποιηματα.

γ.-μορφή πεζοό λόγου και βLβλ(ο

y1.-Μοpφές πεζού λόγου ιχνά β~βλ{ο σε ιχπόλυτιχ νούμεpιχ

ο Ι Ι ~ 1 'λ 1 1 'ι' 1 λ'παρακατω πινάκας οειχνει σε απο υτα νουμερα τις μοpφες πεωυ ογου
που εμφανίζονται σε κάθε βιβλίο.

2 )\,f" Ι λ Ι Ι β βλ' Ι Ι Ι Ι lλy .-1ν1οpφες οyου ιχνιχ i το σε ποσοστα επτ τοις εκιχτο επτ του συνο ου των
πεζών κεψένων του κάθε β~βλ{ου

ο 1 1 ~ 1 Ι 'ι' Ι λ' 1 1παρακάτω πινάκας μας οειχνει τις μοpφες πεωυ ογου σε ποσοστά επι
τοις εκατό στο σύνολο των κειμένων του κάθε βιβλίου. Παραδείγματος χάρη,
στα 100 κείμενα του βιβλίουτης γλώσσας της Χ. γυμνασίου, τα 19 είναι άρθρα,
τα 28,6 αποσπάσματα μυθιστορήματος, κ.λ.π.
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ΤΙΤΛΟΣ Δ ΑΔ ΣΔ ΜΙ ΑΜ ΔΑΜ ΣΑ ΔΟΚ ΑΜΕ / α Σα χ ε ΠΚ ΠΜ ΣΥΝΟ-
1 Μ Λ ΛΟ

Η Γλώσσε Ι,6ο/ι 4,8ο/ι Ο,Ο"Α 6,3ο/ι 28,6ο/ι 15,9"; Ο,Ο"Α 1,6"/. 3,2''/. 19,Ο"Α ο.οοι. Ο,Ο"Α 0,0% 19,Ο"Α Ο,Ο'Ά 100,Ο'Υι
μου Α'

Η Γλώσσο Ο,Ο"Α 10,9"/. Ο,Ο"Α ο.οοι. 23,9ο/ι 10,9''/. 0,0"/. Ο,Ο"ι. 6,5'Ά 21,7ο/ι 0,0"/. 2,2°/. ο,οοι. 23,9"/. 0,0"/. 100,Ο"Α
μου Β'

Η Γλώσσε 0,0"/. Ι,5ο/ι Ο,Ο"Α 0,Ο"ι. 5,9"/. Ο,Ο"ι 0,0"/. ο,οοι. Ι,5ο/ι 80,9ο/ι ο.οοι. ο.οοι. 2,9ο/ι 7,4ο/ι 0,0"/. 100,Ο'Ά
μου Γ

Ο,6'Υι s,ι•ι. ο,οιι. 2,38/. 18,6ο/ι S,SO/ ο,οοι. Ο,6'Υι 3,4°/ 43,5"/. 0,0% 0,6''/. 1,1% IS,8"/. Ο,Οο/ι 100,Ο"Α

3 Μ, Ι Υ ιλι Ι Ι Ι Ι Ιλγ .- οpφες πει.,,ου ογου σε ποσοστα επι τοις εκrχτο, επι του συνο ου των κει-
μένων του Γυμνrχσ{ου

ο ' ι ~ ι ' Υ '•' ι ιπαpακατω πινακας μας οειχνει τις μοpφες πεωυ Λοyου σε ποσοστά επι
τοις εκατό στο σύνολοτων κειμένων του γυμνασίου. Παραδείγματος χάρη, στα
100 κείμενα των βιβλίων της γλώσσας στο γυμνάσιο, τα 43,5 είναι άρθρα, τα
18,6 αποσπάσματα μυθιστορήματος, κ.λ.π.

ΤΙΤΛΟΙ Δ ΑΔ ΣΔ Μ ΑΜ ΔΑ ~Α ΔΟΚ ΑΜΕ α Σα χ ε πκ ΠΜ ΣΥΝΟ-
Μ Μ Λ ΛΟ

Η 0,6°/. 1,7°/. Ο,Οο/ι 2,3''/. ΙΟ,2ο/ι 5,6°/. ο,οοι. Ο,6ο/ι 1,Ιο/ι 6,8ο/ι ο.οοι. ο,οοι. ο,οοι. 6,8'Ά Ο,Ο'Α 35,6%

Γλώσσα

μουΑ'

Η ο.οοι. 2,8% ο.οοι. ο,οοι. 6,2% 2,s•ι. ο,οοι. Ο,Ο"ι. Ι,7ο/ι 5,6ο/ι ο.οοι. Ο,6ο/ι ο.οοι. 6,2ο/ι ο,οοι. 26,Ο'Ά

Γλώσσα

Ιuου Β'

Η Ο,Ο"Α 0,6°/. ο,οοι. ο.οοι. 2,3ο/ι ο,οοι. ο,οοι. ο.οοι. Ο,6ο/ι 31,Ιο/ι Ο,Ο"Α Ο,Ο"Α 1,1°/. 2,8ο/ι ο,οοι. 38,4%

Γλώσσα

μουΓ

0,6% S,1ο/ι Ο,Ο"Α 1,3'Υι 18,6°/. 8.S'Υι ο,οοι. 0,6% 3,4Ά 43,S'Υι ο,οιι. 0,6";. Ι,ΙΆ IS,8"/. 0,00/ι 100,Οο/ι

Μελετώντας τους πίνακες y1,y2 και y3 παρατηρούμε τα εξής:
-το μεγαλύτερο ποσοστό των κειμένων των βιβλίων «Νεοελληνική γλώσσα»

για το γυμνάσιο, το 43,5%, είναι άρθρα. Ακολουθούνμε ποσοστό 18,6% τα απο
σπάσματα μυθιστορημάτων και τα πληροφοριακά κείμενα με ποσοστό 15,8%.
π ' ' ' ' ' β βλ' λ 'αντως ειναι σημαντικο να σημειωσουμε οτι στα ι ια της y ωσσας συνα-

' ~' 'λ ' ζ ' .• ' λ' λ' βνταμε σχεοον ο ες τις μοpφες πε ου λόγου, με την μεyα υτεpη ποικι ια στο ι-
βλίο της Χ Γυμνασίου.

Η ' ' ' ' ' ' ' 'ξ ~εικονα, οσον αφοpα το ποσοστό των μοpφων του κειμενου ανα τα η οια-
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Ι / / /~ / <:<Ι / /ξφοροποιειται σε σχεση με αυτην ολου του γυμνασιου στις ουο πρωτες τα εις και
Ι Ι λ Ι 'ξ π Ι ιιιαναπαραγεται εν μερει στην τε ευταια τα :YJ· ιο συγκεκριμενα: στην 11. γυ-

' λ ψ Ι / / 1 θ 1μνασιου η π ειο ηφια των κειμενων ειναι αποσπασματα μυ ιστορηματος με πο-
σοστό 28,6% και ακολουθούνμε το ίSιο ποσοστό του 19% το άρθρο και το πλη
ροφοριακόκείμενο. Στην Β' γυμνασίου το απόσπασμα μυθιστορήματος και το
πληροφοριακόκείμενο εμφανίζονται με το ίSιο ποσοστό του 23,9% και οοωλου-
θ 1 1 θ Σ Γ' / / λ ψ 1 /ει το αρ ρο. την γυμνασιου η συντpιπτικη π ειο ηφια των κειμενων, με
ποσοστό 80,9% είναι άρθρα, ακολουθούντα πληροφοριακά κείμενα με ποσοστό
7,4% και τα αποσπάσματα μυθιστορημάτων με ποσοστό 5,9%.

3.- εθvι.κότητα συγγραφeωv -των κεLμέvωv xotL βLβλLο

81.-Εθvικότψες συyypιχφέωv ιχvά βιβλ{ο σε ιχπόλυτιχ vούμεpα

ο Ι 1 <:< 1 θ 1 1 <:<<:<Ιπαρακάτω πινάκας οειχνει την ε νικοτητα των συγγραφέων που οιοα-
σκονται σε κάθε βιβλίο, σε απόλυτα νούμερα.

5 2 1 1 1 3 48 1 Ο Ο 1 Ο 63

δ2.-Εθvικ6τψα συyypιχφέωv των κειμένων σε ποσοστά επ{ τοις εκατό, επ{ του
συνόλου των συyypιχφέωv

Ο παρακάτω πίνακας μας Sείχνει το ποσοστό επί τοις εκατό, της κάθε εθνι-
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κ6τητας στο σύνολο των συγγραφέων των βιβλίων της γλώσσας για τις τρεις
''C 'ταςεις του γυμνασιου

Η

Γλώσσα

μου Α'

Η

46,0
4,8% 3,1'/, 0,0% 0,0% 0,0% 0,0% 38,l°l<i 0,0"/ο 0,0"/d 0,0% 0,0"/ο 0,0"/σ %

Γλώσσα

μουΒ'
]9,7

1,6% 0,0% 1,6% 1,6% 1,6% 3,2%27,00/Ό 1,6% 0,0"/d 0,0% 1,6% 0,0% %

Γλώσσα

μουΓ
14,3

1,6% 0,0"/σ 0,0"/σ 0,0"/σ 0,0"/ο 1,6%11,1% 0,0"/ο 0,0"/ο 0,0"/σ 0,0% 0,0"/ο %

100,
7,9% 3,2% 1,6% 1,6% 1,6% 4,8%76,2% 1,6% 0,0% 0,0% 1,6% 0,0% 0%

δ3 Εθ Ι Ι Ι β βλl Ι Ι Ι Ι. - νικοτητες συyypαφεων ανα ι ιο σε ποσοστο επι τοις εκατο επτ του
συν6λου των συyypαφέων του κάθε βιβλ{ου

ο ' ' ~' θ ' 'παρακατω πινάκας μας υειχνει τις ε νυωτητες των συγγραφεων σε πο-
' ' ' ' λ ' 'θ 'ξ π ο 'σοστα επι τοις εκατό στο συνο ο των κειμενων της κα ε τα ης αρα ειγματος

χάρη, στους 100 συγγραφείς του βιβλίου της Χ Γυμνασίου οι 6,9 είναι άγγλοι,
οι 82,8 έλληνες, κλπ.
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ΚΥΡΙΑΚΗ ΔΙΑΜΕΣΗ

μου Α' ( 10,3% 6,9% 0,0%' 0,0% 0,0"/~ 0,0"/α 82,8ο/~ 0,0"/α Ο;Οο/°: 0,0"/ο 0,0"/α 0,0"/d 100,0%

Η

Γλώσσα'
μου Β' 4,0"/ο 0,0"/ο 4,0"/~ 4,0"/α 4,0% 8,0"/ο 68,Οο/ο, 4,0"/ο 0,0"/ο

Η
Γλώσσα! . . . . ,
μου Γ \ 11, 1% Ο,Οο/ο ?,Ο"/ο 0,0"/α O,~/o l ι. 1 ~6 77,8% Ο,Οο/~ Ο,~~· 0,0% 0,0"/ο Ο,~/σ 100,Οο/ο!

. ϊϊ:j,ι~. 3,2% 1,6°ι..:·i,6ό/ο 1,6o/J, 4,8% 76,2°/J·l,6°/α0,0%.0,0°/; ·1,6%!0,Οο/~100,0%

0,0"/~ 100,0%

Μελετώντας τους πίνακες γ1, γ2 και γ3 παρατηρούμε τα εξής:
-η συντριπτική πλειοψηφία των συγγραφέων, με ποσοστό 76,2% είναι 'Ελλη-
Μ λ 1 θ 1 1 1 'ξ t tνες. ε ετωντας την ε νικοτητα των συγγραφεων ανα τα η παρατηρουμε οτι

πολλές εθνικότητες δεν αντιπροσωπεύονται καν στα εγχειρίδια της γλώσσας
του γυμνασίου.

(Συνέχειιχ στο επόμενο)

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1. Το Κρατικό Μονοπώλιο για τα αναγνωστικά βιβλία ιaρύθηκε το 1908. Κατά τη
οικτατορία του Μεταξά ιορύθηκε ο Οργανισμός Εκο6σεως Σχολικών Βιβλίων
(Ο.Ε.Σ.Β.), με τον αναγκαστικό νόμο 952/1937, που είναι πρόδρομος του Ο.Ε.Δ.Β.

2. Μπαλάσκας Κ., ΗΤο μάθημα των Νέων Ελληνικών»,Νέιχ Πιχιδείιχ 81, χειμώνας
1997, σελ.: 51

3. Η διδασκαλία. του πεζού λ6you στους μαθητές του γαλλικού και του ελληνικού
Γυμνασίου: σuyκpιτικf; θεώpr;σr;, Διάμεση Κυριακή, Αθήνα 2002, σελ.: 311-342.

4. Η τάξη και το βιβλίο (σχολικό εγχειρίοιο), ουσιαστικά ταυτίζονται, γιατί για κάθε
τάξη στο μάθημα της γλώσσας προβλέπεται ένα βιβλίο αυτό της «Νεοελληνικής
Γλώσσας».

5. Θεωρούμε ότι, για τις ανάγκες της παρούσας μελέτης, τα πεζά κείμενα μπορούν να
πάρουν τις παρακάτω μορφές.
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1 ΔΙΗΓΗΜΑ
2 ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΔΙΗΓΗΜΑΤΟΣ
3 ΣΥΝΤΟΜΕΎΣΗ ΔΙΗΓΗΜΑΤΟΣ
4 ΔΙΑΣΚΕΎΗ ΔΙΗΓΗΜΑΤΟΣ
5 ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΜΎΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΟΣ
6 ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΜΎΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΟΣ ΔΙΑΣΚΕΎΗ
7 ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΜΎΘΙΣΤΟΡΗΜΑΤΟΣ ΣΥΝΤΟΜΕΎΣΗ
8 ΔΟΚΙΜΙΑ
9 ΜΕΛΕΤΗ

10 ΑΠΟΣΠΑΣΜΑ ΜΕΛΕΤΗΣ
11 ΑΡΘΡΟ
12 ΣΎΝΤΟΜΕΎΣΗ ΑΡΘΡΟΎ
13 ΧΡΟΝΟΓΡΆΦΗΜΑ
14 ΕΠΙΣΤΟΛΕΣ
15 ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΑΚΆ ΚΕΙΜΕΝΑ
16 ΠΑΡΑΜΎΘΙ - ΜΎΘΟΣ

Δ
ΑΔ
ΣΔ
ΔΔ
ΑΜ
ΔΑΜ
ΣΑΜ
ΔΟΚ
ΜΕΛ
ΑΜΕΛ
α
Σα
χ
ε
πκ
ΠΜ

6. Για τη χρονολογική κατάταξη των κειμένων ακολουθήσαμε τον Sιαχωρισμό που προ
τείνει ο Κ. Θ-. Δημαράς και ο Λ. Πολίτης. Η 1οια χρονολογική κατάταξη χρησιμο
ποιείται και στη SιSακτορική Sιατριβή της Ελ. Χοντολίδου. Τη συναντάμε επίσης
και στο σχολικό βιβλίο (έκSοση 0.Ε.Δ.Β.) των Νεοελληνικών Κειμένων της Γ'
Γυμνασίου.
Τα κείμενα που ανθολογούνται στα αρχαία κείμενα είναι μεταφρασμένα και καλύ
πτουν μία μεγάλη περίοSο, από τον 5ο αιώνα π.Χ. μέχρι την αρχή του 1ου αιώνα
μ.Χ.
Ο 20ος αιώνας χωρίζεται στην περίοSο 1922-1945 (την ονομάσαμε περίοδο του
μεσοπολέμου και του Β' παγκοσμίου πολέμου) και στην μεταπολεμική περίοδο
1945-1960. Τον Sιαχωρισμό αυτόν υπαγορεύει η λογοτεχνική παραγωγή στην
ΕλλάSα και τον ακολουθούν τόσο η Ιστορία της ελληνικής λογοτεχνίας των Κ. Θ.
Δημαρά και Λ. Πολίτη όσο και το σχολικό εγχειρίSιο της Γ' Γυμνασίου του
Ο.Ε.Δ.Β.
Στη σύγχρονη περίοSο ανθολογούνται κείμενα που γράφτηκαν από το 1960 μέχρι
το 1980. Η υπόλοιπη κατάταξη αντικατοπτρίζει τα λογοτεχνικά ρεύματα και τις
λογοτεχνικές σχολές.
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Ν ικόλαος Άχλης - Αριάονη Παπάνα

Η ΕΛΛΗΝΙΚΉ ΓΛΩΣΣΑ ΚΑΙ ΟΙ ΜΟΥΣΟΥΛΜΆΝΟΙ ΣΠΟΥΔΑΣΤΕΣ
ΤΗΣ ΕΙΔΙΚΗΣ ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗΣ ΑΚΑΔΗΜΙΑΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ

ΙΕισαyωyr;

Η εκπαίοευση των μουσουλμάνωντης Δ. Θράκης αποτελεί ένα από τα ακαν
θώοη και περίπλοκα ζητήματα της γενικ6τερης πολιτικής που ακολουθείται και

'ζ θ ' ' Δ Θ ' θ ' 'εφαρμο εται για τη ρησκευτικη μειονοτητα της . "ρακης, κα ως συναρτά-
' ' ' i: ' λ ' ' 'ται αμεσα η εμμεσα με την εςωτερικη πο ιτικη της χωρας, τις ιστορικες και

πολιτικές συγκυρίες και ιοιαίτερα τις ελληνοτουρκικές σχέσεις και τις οιακυ
μάνσεις τους.

Η ' '~ ' '~ ' 80 ' ' ψ 'μειονοτικη εκπαιοευση εχει ηοη μια ιστορια χρονων και προεκυ ε μεσα
από οιαοικασίες πολιτικών και θεσμικών ανακατατάξεων στα τελευταία 80 χρό
νια στο ελληνικ6 κράτος. Η οομή και η λειτουργία της διέπεται από ένα ασα
φές και περίπλοκο θεσμικ6 πλαίσιο με ειοικές οιατάξεις που ορίζονται από δια-

' ' θ' Σ ' ' ~ 'κρατικές συμφωνιες και συν ηκες. υνεπως εμπεριεχει ιοιαιτεροτητες που απο-
' ~ , λ , ~ , , Δ , ,τυπώνονται σε ειοικες πο ιτικες και εκπαιοευτυτες πρακτικες. εν παύει ωστο-

σο να αποτελεί μέρος της εκπαιδευτικής πολιτικής της ελληνικής πολιτείας, η
Ι Ι θ' Ι Ι Ιοποια εχει την ευ υνη και το χρεος να μεριμνα, να καταγραφει και να αντιμε-

τωπίζει αποτελεσματικά τα εκπαιδευτικά ζητήματα της μουσουλμανικής μει
ον6τητας με την ίοια φροντίοα και συνέπεια στο πλαίσιο της ισονομίας και ισο
πολιτείας που πρέπει να απολαμβάνουν 6λοι οι Έλληνες πολίτες.

Στο πλαίσιο αυτού του ενδιαφέροντος εντάσσεται και η συγκεκριμένη ερευ-
' ' 1 ' 1 1 ~ 1 λλ'νητικη εργασία, με την όποια επιχειρειται η προσεγγιση ενος ειοικοτερου α α

ουσιαστικού εκπαιδευτυωύ ζητήματος, που αφορά στη διδασκαλϊα της ελληνι
κής γλώσσας στους μουσουλμάνουςτης Δ. Θράκης και στις παραμέτρους που

~ 'ζ Σ λ' ' ' ' 'το προσσιορι ουν. τη με ετη επιχειρειται αρχικα μια συνοπτικη παρουσίαση
του θεσμικού πλαισίου που καθορίζει τα ζητήματα της μειονοτικής εκπαίδευσης
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και ειοικ6τερα της οιοασκαλίας της ελληνικής γλώσσας και περιγράφεται η οομή
του μειονοτικού εκπαιδευτικού συστήματος. Στη συνέχεια γίνεται μια ιστορική
και συγχρονική παρουσίαση της προβληματικής σχετικά με τη οιοασκαλία της
ελληνικής γλώσσας στη μειονοτική εκπαίδευση, Στο δεύτερο μέρος παpουσιά-
Υ Ι Ι θ' Ι Ιςονται το αντικειμενο της έρευνας, οι υπο εσεις, η ανασκοπηση της σχετικης
βιβλιογραφίας και η μεθοοολογίατης έρευνας. Ακολουθούντα αποτελέσματα της
έρευνας που πραγματοποιήσαμε, με σκοπ6 να οιερευνήσουμε τη σχέση των
σπουδαστών της Ε.Π.Α.Θ. με την ελληνική γλώσσα και τη οιοασκαλία της.
Τέλος, παρατίθενται τα γενικά συμπεράσματα και διαπιστώνονται σχετικές
προτάσεις.

Μειονοτική εκπα(δευσr; κω ελληνική γλώσσα

κ Ι ! ζ' ! !~ λ !εντpικο και καιριο :ητημα που αφορα την εκπαισευση της μουσου μανικης
μειον6τητας αποτελεί η οιοασκαλία της ελληνικής γλώσσας. Πρ6κειται για θέμα

! ! Ι Ι ~ ! λλ' ζ !στο οποιο επικεντpωνονται οχι μονο το ενσιαφερονα α και οι συ :ητησεις, οι
~ ! ~ ! ! Ι ~ ! ~οιαφωνιες, οι σιαφορετικες κρισεις των επιστημονων, εκπαισευτικων, παισαγω-

' λ ! ! ! θ Ι λ β' !γων, πο ιτικων, εκπροσωπων της μειονοτητας, κα ως προσ αμ ανει συχνα
! Ι ! ! λ ! θ Ι ~ ! !αμεσα η εμμεσα και συνειρμικα, πο ιτικες, ε νικες οιαστασεις και προεκτάσεις.

Όπως προαναφέρθηκε, η μουσουλμανική μειονότητα της Θράκης σύμφωνα
με την συνθήκη της Λωζάνης αναγνωρίζεται ως θρησκευτική μειον6τητα. Οι
μουσουλμάνοιέχουν οικαίωμα να οιοαχθούνστα σχολεία της βασικής εκπαίδευ
σης, οηλαοή στο Δημοτικ6 σχολείο (με πρωτοβουλία της ελληνικής πολιτείας το
οικαίωμα αυτό προεκτάθηκε στο Γυμνάσιο), τη μητρική τους γλώσσα (άρθρο
41) και να ιορύσουν σχολεία και πάσης φύσεως εκπαιοευτήρια και να χρησιμο
ποιούν σε αυτά ελεύθερα τη γλώσσα τους. Η συνθήκη της Λωζάνης δεν προσ
οιορίζει τη μειονοτική γλώσσα, αλλά το μορφωτικό πρωτόκολλο του 1968 ου-

' ! θ Ι Ι Ι Ι Ι ~σιαστικα επισημοποιησε και κα ιερωσε την πρακτικη που ισχυε μεχρι τοτε, ση-
λαοή την καθιέρωση της τουρκικής ως μ6νης μειονοτικής γλώσσας. [Η Επι
τροπή συνιστά όπως το υφισταμενον καθεστώς εν τω θέματι της χρήσεως εν

' λ' ' ' λ' !:' λ θ'ταις μειονοτικαις σχο αις της μειονοτικης και επισημου γ ωσσης, εςωω ου η-
ση εφαρμοζόμενονεν τω μέλλοντι ως και κατά το παρελθόν].

Η εξέλιξη αυτή ασφαλώς δεν ανταποκρίνεται στη γλωσσική ταυτότητα ολ6-
κληpου του μουσουλμανικούπληθυσμού της Θράκης, αφού αυτή αποτελείται όχι
μ6νο από Τουρκόφωνουςαλλά και Αθίγγανους και Πομάκους, οι οποία έχουν
~ Ι Ι λ' λλ' e· Ι Ι !σιαφορετικη μητρικη γ ωσσα α α και ε νοτικη ταυτοτητα και επομενως ου-
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ι ι β' θ' Λ ζ'σιαστικα συνιστα παρα ιαση της συν ηκης της ω ανης.
Ω ι ι t:' -. θ ι ι ι ι 'λστοσο, η πρακτικη εςωωλου ει να ισχυει μεχρι σημερα, με αποτε εσμα οι

Πομακικής και Αθιγγανικής καταγωγής μαθητές να γίνονται υποχρεωτικά τρί-
λ ι ι ι ι β'λ-.γ ωσσοι, αφου στο οικογενειακο τους και το στενό κοινοτυω τους περι α ΛΟν

χρησιμοποιούν τη μητρική τους γλώσσα, ενώ υποχρεωτικά στο σχολείο 3ι3ά
σκονται την τουρκική και την ελληνική γλώσσα. Αυτή όμως η 3ιάσπαση ασφα
λώς 3εν τους επιτρέπει να μάθουν ικανοποιητικά καμιά από τις τρεις γλώσσες
Α 'λ λ θ ι 'ψ ι ι ~ ι ι ιν μα ιστα ηφ ει υπο η οτι ασκουνται ιοιαιτερες πιέσεις να χρησιμοποιουν την

ι λ' ι ~ ι ι-. Τ ι ιτουρκικη γ ωσσα απο τους προπαγανοιστικους κυκΛουςτης ουρκιας, ωστε να
θ ι Τ ι λ ι 'λα ιενσωματω ουν στους ουρκοφωνουςμουσου μανους με ποικι επιχειρηματα,

ι λ ι ~ ι ~ λ' ι 'θ ιγίνεται αντι ηπτη η ιοιαιτερη ουσκο ια που εχουν στη~ εκμα ηση και κατα συ-
νέπεια στη σωστή χρήση της προφορικήςκαι γραπτής ελληνικής γλώσσας, αφού

ι ι ι λ ι , ι λ ιουσιαστικά υφιστανται ενα γ ωσσυω και κατ επεκταση πο ιτιστυω ευνουχι-
' 'Οτ ι ι λ' ι ι ι λλ ι ~σμο. αν η καταρτιση στη μητρικη γ ωσσα ειναι ανυπαρκτη η ε ιπης, ου-

' λ ι θ ι ι ~ ι λ'σχερης και αναποτε εσματικη α ειναι και η καταρτιση στη οευτερη γ ωσσα.
Η 3υσκολία όμως που έχουν τα παι3ιά της μειονότητας στην ελληνική γλώσ

σα σχετίζεται και με άλλες κοινωνικές, εκπαιδευτικές, πολιτισμικές και ουω-
, ι ~ ιy ι θ' ζ ινομικες παριΥ.μετρους,που προσοιοριωυν τους ορουςκαι τις συν ηκες ωης της

μειονότητας:
) Α λ 'β 'ψ ι ι ι λ' ~ ι ια ν α ουμε υπο η οτι ακομα και σημερα ε αχιστα παιοια της μειονοτη-

' ι ι ι β'λλ "Ί. ιτας φοιτουν στα νηπιαγωγεια και οτι στο οικογενειακο τους περι α ον μιΛουν
ι ι λ' β' ι ι ~ ι ~ικαι ακουν τη μητρικη τους γ ωσσα, α ιαστα προκυπτει οτι οεν εχουν σχεοον

ι ι λλ ι -..,, ι ι ι Δκαμια επαφη με την ε ηνικη γλωσσά, πριν απο τη φοιτηση τους στο ημοτι-
' λ' Κ ι ι θ ι β ι ι ι Θ ικο σχο ειο. αι αυτο ειναι πιο πι ανο να συμ αινει στα χωρια της ορεινης "ρα-

κης, όπου ο πληθυσμός είναι αμιγώς μειονοτικός. Οι μουσουλμάνοικάτοικοι αυ-
' ι ζ ~ ι λ ι ι ι ι ιτων των περιοχων ουν σε μια ιοιοτυπη κ ειστη κοινωνια, στην όποια ομως τοσο

οι περιβαλλοντικές όσο και οι κοινωνικοοικονομικές συνθήκες αποκλείουν τη
χρήση της ελληνικής γλώσσας στην καθημερινή ζωή. Τα παι3ιά της μειονότη
τας σ' αυτές τις περιοχές, μέχρι να τελειώσουν το Δημοτικό σχολείο 3εν έρχο
νται σε επαφή με τα παι3ιά της ευρύτερης κοινωνίας τόσο εντός όσο και εκτός

λ ι ι t:' ι ~ ι ''ζ ισχο ικου χωρου εςαιτιας της ιοιομορφιαςπου εμφανι ει η γεωγραφικη κατανο-
μή του πληθυσμού. Με άλλα λόγια τα παι3ιά της μειονότητας που ζουν στις

ι . ι ιy λλ ι λ ι ι ι ξ' λ ιορεινεςπεριοχες γνωριφυν την ε ηνικη γ ωσσα για πρωτη φορα ως ενη γ ωσ-
σα στο πλαίσιο της φοίτησής τους στο Δημοτικό σχολείο, παρακολουθώντας μά
λιστα 3ίγλωσσο εκπαιδευτικό πρόγραμμα.

β) Από την άλλη, το πρόγραμμα 3ι3ασκαλίας στη μειονοτική εκπαίδευση,
ι ι ι ~ ι λ-. ι ~ ι ι ιετσι οπως ειναι οιαμορφωμενο και ανα λοιωτο για οεκαετιες, φαινεται οτι ευ-
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νοεί το φαινόμενο της Sιπλής ημιγλωσσίας. Ένα πρόγραμμα μαθημάτων και
Ι Ι 'θ ~ Ι Ι Ιαντιστοιχων περιεχομενων μα ησης, που οεν ειναι προσαρμοσμενο στις αναγκες

του πολυπολιτισμικού και πολυγλωσσικού μαθητικού πληθυσμού, σύμφωνα με
' ' ' θ ' ~ ~ ' λ•· ' λ ' ' 'το οποιο μονοτέσσερα μα ηματα οιοασκονται στην ε Ληνικη γ ωσσα, ειναι επο-

μενο ότι Sεν παρέχει προϋποθέσεις για την επαρκή ελληνομάθεια των μουσουλ
μανόπαιδων, με ό,τι αυτό συνεπάγεται για την εκπαιSευτική, πολιτισμική και
κοινωνική τους εξέλιξη. Δε θα περίμενε άλλωστε κανείς διαφορετικό αποτέλε
σμα ως προς το επίπεδο κατοχής της ελληνικής γλώσσας από τα παιSιά της

' ' ' ' λ ' β βλ' ' '~ 'μειονοτητας, αφου μεχρι προσφατα τα σχο ικα τους ι ια ηταν τα ιοια με αυτα
των υπολοίπων σχολείων και η Sι.Sακτικήπροσέγγιση της ελληνικής γλώσσας

' ' ' ' ~' λ' Σ' ' 'γινοταν ως να ηταν μητρικη και οχι ως οευτερη γ ωσσα. αυτα πρεπει να
προστεθούν δυστυχώς και η ανεπαρκής κατάρτιση και επιμόρφωση των εκπαι
Sευτικών που υπηρετούν στη μειονοτική εκπαίSευση.

γ) Όπως ήSη προαναφέρθηκε, μεγάλο μέρος του μαθητικού πληθυσμού της
' ~ 'ζ ~' Γ ' Λ' ' ~ 'μειονοτητας σε συνεχι ει τις σπουοες του στο υμνασιο και υκειο η οιωωπτει

τις σπουδές του σε κάποια τάξη. Η Sιαρροήαυτή του μαθητικού πληθυσμού συ
νεπάγεται ασφαλώς και ελλιπή εκπαίSευση άρα και ανεπαρκή γνώση της ελ
ληνικής γλώσσας.

Η περιορισμένη όμως ελληνομάθεια των μουσουλμανόπαιSωνSεν μπορεί να
~ θ ' ' λ ' ' ~ 'αποοο ει μονομερως και αποκ ειστικα στην ανεπαρκεια και αουναμια του μει-

ονοτικού εππαιδευτυωύ συστήματος να εναρμονιστεί με τα σύγχρονα SεSομένα
της πολυγλωσσικής και πολυπολιτισμικής εκπαίSευσης.

δ) Παράμετρος σημαντική για τη συνολική ερμηνεία και σφαιρική προσέγ-
ζ ' ' ' ~ ' λ ' 'γιση του :ητηματος ειναι το μειωμενο ενοιαφεροντων μουσου μανων γονεων

και μαθητών για την εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας. Το ενSιαφέροναυτό
~' ' λ' ' ' ' ~συνοεεται προφανως με το χαμη ο μορφωτικο και το οικονομικο επιπεοο της

' ' ' ~ 'λ' ~ ' 'οικογενειας, που φαίνεται οτι οιαμορφωνει χαμη ες προσοωαες κοινωνικης κι-
' ' !~ ' ~ ' ' ~νητικοτητας τοσο για τους ιοιους οσο και για τα παιοια τους και συνεπως οια-

μορφώνει καθοριστικά και τις ανάλογες στάσεις για την εκμάθηση της ελληνι
κής γλώσσας, η οποία συνιστά προϋπόθεση για την ικανοποίηση μορφωτικών
και κοινωνικών προσδοκιών.

) Η 'θ ' λ'· ' ' ' λώ 'ε εκμα ηση τοσο της ε Ληνικηςοσο και της τουρκικης γ σσας φαινε-
' 'ζ ' ~ ' ' λ 'ται οτι σχετι εται και με το επιπεοο εκτιμησης που εχουν οι μουσου μανοπαι-

~ ' ' β λ ' ' ξ'οες και επομενως οι γονεις τους για τη συμ ο ικη και πραγματικη α ια της κα-
θεμιάς γλώσσας και τα προσδοκώμενα οφέλη από τη γνώση και τη χρήση της.
Η ερμηνεία αυτή προσδίδει στο ζήτημα της ελληνομάθειας των μουσουλμάνων
μια άλλη διάσταση, ιSεολογικήκαι εθνική.
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) Η ' ' λ' ( ') ' 'στ χρηση της μειονοτικης γ ωσσας τουρκικη σκοπιμα, συστηματικα
λ ' ' ~'θ ' θ ' '~ 'και επιμε ως συνοε ηκε με την τουρκικη ε νικη συνειοηση και ταυτοτητα.

'Ετ ' 'Τ ' ' 'θ ' 'σι, ορισμενοι μειονοτικοι ουρκοφωνοιεπιχειρουν με κα ε τροπο να ενισχυ-
σουν και να προωθήσουν την τουρκική γλώσσα, υποβάλλοντας την ταυτοποίη
ση μουσουλμανικής και τουρκικής συνείοησης, ενώ αντίστοιχα προσπαθούν να
υποβαθμίσουν και να αποτρέψουν την ελληνομάθεια ως κίνηση αντίστασης σε
έναν άξονα οιατήρησης της «τουρκικής ταυτότητας» και κατά συνέπεια απο
τροπής της «επερχόμενης» εθνικής και γλωσσικής αλλοτρίωσης του μειονοτι
κού πληθυσμού. Με άλλα λόγια, φαίνεται ότι συντηρείται και αναπαράγεται μια
σχετική προκατάληψη σε 6,τι αφορά την ελληνομάθεια των μουσουλμάνων, η
οποία ασφαλώς λειτουργεί ανασχετικά στην αντίστοιχη προσπάθεια, ενώ ερμη-

' ' ' β θ ' ' ' ' ~ ' λνευει σ ενα α μο το μειωμενο και ανυπαρκτο συχνά ενσιαφεροντων μουσου -
μάνων για την εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας.

π θ , 'Ψ , , , β.... ,ροσπα ησαμε να καταγρα ουμε μια σειρα απο παραγοντες -μετα Λητες,
που φαίνεται ότι σχετίζονται με τη δυσκολία εκμάθησης της ελληνικής γλώσ
σας από τους μουσουλμάνουςμαθητές της Θράκης, χωρίς ωστόσο να θεωρούμε
' θ' ' ζ-. -.., Η ' ' ' ' Οοτι το εμα προσεγγιστηκε εφΛΟΚΛηρου. ουσια ομως παραμενει μια: ι μου-
σουλμάνοι μαθητές εμφανίζουνδυσπολίες στην εκμάθησης της ελληνικής γλώσ
σας, γεγονός που πιστοποιείται από εμπειρικές ερευνητικές διαπιστώσεις, οι
οποίες ωστόσο περιορίζονται στο χώρο της Πρωτοβάθμιας Εκπαίοευσης.

Α ' /ντικειμενο της εpευνας

Α ' β ' ~ ' 'λ ' 'θυτη ακρι ως η οιαπιστωση αποτε εσε την αφετηρια και το ερε ισμα του
προβληματισμού μας, που μεταφράστηκε στη συγκεκριμένη ερευνητική εργα-

' π ' θ -.., ' 'θσια, ιο συγκεκριμενα, εΛησαμεμε την έρευνα που πραγματοποιη ηκε να κα-
ταγράψουμε τις απόψεις των σπουδαστών της Ειοικής Παιοαγωγικής Ακαοη
μίας Θεσ/νίκης που αφορούνστη σχέση τους με την ελληνική γλώσσα. Ειδικό-

' Ι Ι fτερα, στοχοι της ερευνητικης εργασιας ειναι:
1. να καταγράψει το επίπεδο γνώσης της ελληνικής γλώσσας των σπουδα

στων της ΕΠΑΘ,
2. να εντοπίσει, στο βαθμ6 που υπάρχουν, τις δυσκολίες που αντιμετωπίζουν

στην ελληνική γλώσσα (προφορική και γραπτή),
3. να προσδιορίσει τους παράγοντες που επηρεάζουν τους μουσουλμάνους

σπουδαστές στην εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας, εντοπίζοντας έτσι τα πι
θανά αίτια των δυσκολιών που συναντούν στην ελληνική γλώσσα,
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4 ~ / / / λ / ~ /. να σιερευνησει τις στάσεις που εχουν οι μουσου μανοι σπουοαστες της
ΕΠΑΘ σε ό,τι αφορά την αναγκαιότητα και τη χρησιμότητα της ελληνικής
γλώσσας.

Υποθέσεις τr;ς έpευνας

Μ β / ' ' ~ ~ / / !::" /ε αση τους σκοπους της έρευνας, τα σεσομενα απο την αr.,,ιοποιησητης
σχετικής με το θέμα βιβλιογραφίαςκαι με βάση τις εμπειρικές διαπιστώσεις του
ερευνητή και τη οιοακτική του εμπειρία στην ΕΠΑΘ, οιατυπώθηκαν οι υποθέ-

' / 'λ λ / '!::"σεις της έρευνας, οι οποιες αποτε εσαν και τον προσανατο ιστικο αςονα για το
σχεδιασμό και τη οιεξαγωγή της έρευνας. Οι υποθέσεις κατανεμήθηκαν σε τρεις
θεματικούς άξονες:

1) εκμάθηση - χρήση της ελληνικής γλώσσας,
2) στάση των μουσουλμάνωνσπουδαστών απέναντι στην ελληνική γλώσσα,
3) παράγοντες που επηρεάζουν τους μουσουλμάνουςσπουδαστές στην εκμά

θηση της ελληνικής γλώσσας.
Ειοικότερα, οι υποθέσεις της έρευνας ήταν:
1. Οι μουσουλμάνοισπουδαστές της ΕΠΑΘ δε γνωρίζουν επαρκώς την ελ-

λ / λ / / ~ λ' / ' /ηνικη γ ωσσα και εχουν συσκο ιες στη χρηση της, περισσοτερες στο γραπτο
και λιγότερες στον προφορικό λόγο.

2. Η ελληνομάθεια των σπουδαστών της ΕΠΑΘ δεν είναι επαρκής για την
παρακολούθησηπανεπιστημιακών σπουδών, πλην των δευτεροετών σπουδαστών.

3. Χρησιμοποιούν περιορισμένα την ελληνική γλώσσα στην καθημερινή τους
ζωή.

4. Χρησιμοποιούντην ελληνική γλώσσα κυρίως για εκπαιδευτυωύς και επαγ
γελματικούς σκοπούς.

5. Μαθαίνουν την ελληνική γλώσσα για πρώτη φορά στο οημοτικό σχολείο
/ 'και οχι στο νηπιαγωγειο.

6. Οι μεγαλύτερες δυσκολίες στη χρήση της ελληνικής γλώσσας εντοπίζο
νται στο λεξιλόγιο και τη σύνταξη.

7. Θεωρούν σημαντική την εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας και αναγνω-
'ζ / /ρι ουν τη χρησιμοτητα της.

8. Θεωρούνσημαντική την εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας για λόγους εκ
παιδευτυωύς, επαγγελματικούς και καθόλουγια εθνικούς λόγους.

9. Οι σπουδαστές της ΕΠΑΘ, απόφοιτοι ΔημόσιουΛυκείου έχουν λιγότερες
δυσκολίες στη χρήση της ελληνικής γλώσσας σε σύγκριση με τους σπουδαστές,

' Μ ' Λ ' ' ''ι'. λ' ' ~ λαποφοιτους ειονοτικου υκειου και αυτοι παρουσιαωυν κα υτερο επιπεσο ε -
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ληνομάθειας σε σύγκριση με τους απόφοιτους Ιεροσπουδαστηρίων.
1Ο. Οι σπουδαστές που προέρχονται από τις πόλεις έχουν λιγότερες δυσκο-

λ' λλ I λ I I Ι / / /ιες στην ε ηνικη γ ωσσα απο αυτούς που προερχονται απο χωρια.
11. Τα αγόρια έχουν πιο πολλές δυσκολίες στη χρήση της ελληνικής γλώσ-

' Ι Ισας απο ο.τι τα κοριτσια.
12. Όσοι σπουδαστές φοίτησαν σε νηπιαγωγείο ή χρησιμοποιούν την ελλη

νική γλώσσα στην οικογένεια έχουν πολύ καλή γνώση και χρήση της.
13. Η ΕΠΑΘ διευκολύνει σημαντικά τους σπουδαστές στην εκμάθηση της

ελληνικής γλώσσας.
14. Αποδίδουν τις μεγαλύτερες ευθύνες για τις δυσκολίες που συναντούν στην

ελληνική γλώσσα στο εκπαιδευτικό σύστημα (πρόγραμμα, σχολικά βιβλία, δά
σκαλοι) και καθόλου στους ίδιους.

15. Δε χρησιμοποιούν την ελληνική γλώσσα στην οικογένεια.
16. Η μουσουλμανική οικογένεια δε βοηθά στην εκμάθηση της ελληνικής

γλώσσας.

Ανιχσκ6πr;σr; της βιβλι οypιχφtιχς

Ε Ι Ι ζ' λ Ι Ι Θ Ινω για το μειονοτικο ητημα, τη μουσου μανικη μειονοτητα της " ρακης,
I λ Ι β βλ / / / / /<;),υπαρχει π ουσια ι ιογραφια, σε ο,τι αφορα τη μειονοτικη εκπαιοευση το ερευ-

' <;:, / / / Ι I β βλ Iνητικο ενοιαφερονειναι σχετικα προσφατο και επομενως οι ι ιογραφικες ανα-
' Ι Ι Α Ι λ Ι Ι Ι Ιφοpες ειναι περιορισμενες. κομα ιγοτερα εχουν γραφει για τη σχεση των μου-

σουλμάνων μαθητών με την ελληνική γλώσσα. Υπάρχει βέβαια διεθνής βιβλιο-
' θ Ι Ι θ Ι Ι ψ Ι <;),/ λγραφια, για να τεκμηριω ει ερευνητικα και εωρητικα η απο η οτι τα οιγ ωσ-

σα παιδιά αντιμετωπίζουν μαθησιακές δυσκολίες. Για την ιδιαίτερη όμως πε-
' θ Ι Ι Θ Ι Ι Ι λ'ριπτωση της ρησκευτικης μειονοτητας της " ρακης φαινεται οτι ε αχιστα

/ <;:,<;:, Ι / Ω Ι / 11:,ερευνητικα οεοομενα υπαρχουν. στοσο, αναφορές στην εκπαιοευση των μου-
λ Ι Ι λλ Ι λ Ι /θ Ισου μανων και τη σχεση τους με την ε ηνικη γ ωσσα, με παpα εση στοιχe:ι-

ων, κριτικές επισημάνσεις και σχολιασμούς, περιλαμβάνονται σε βιβλια χαι άρ-
θ <;), Ι ~ Ι 'f' Ι / Ι Ι Ιρα εκπαιοευτυωυ ενοιαφεροντος. ι α στοιχεια αυτα ομως αφορουνκυριως την
Πρωτοβάθμια Εκπαίδευση.

Ο Θ. Σαρβανάχης (1987) πραγματοποίησε έρευνα με θέμα : «Παράγοντες
που επηρεάζουν τους μουσουλμανόπαιδες στην εκμάθηση της ελληνικής γλώσ
σας». Ειδικότερα, η έρευνα έδειξε ότι το επίπεδο της ελληνομάθειας των μου
σουλμανόπαιδων εξαρτάται από τη σύνθεση του πληθυσμού στους χώρους που
,.. Ι Ι Ι 'λ ~ Iςουν, την αποσταση του χωριου τους απο την πο η, την αοιαφοριακαι την προ-
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'λ ψ ι ι θ ι 1κατα η η των yονιων, τη μη φοιτηση των μα ητων στο νηπιαyωyειο, τα σχο-
λικά βιβλία και την απροθυμία των μουσουλμάνων.Τα αποτελέσματα της έρευ
νας, που προέκυψαν μετά από επεξεργασία των ερωτηματολογίων που συμπλη
ρώθηκαν από χριστιανούς aασκάλους 215 μουσουλμανικώνσχολείων, έaειξαν ότι

, λ , θ , Δ , λ , ,yπραyματι οι μουσου μανοι μα ητες του ημοτικου σχο ειου παρουσιαςουν χα-
μηλές επιδόσεις στα ελληνικά μαθήματα και εξαιρετικές δυσκολίες στη χρήση

λλ I λ 1 1 'ζ 1 1της ε ηνικης y ωσσας, yεyονος που επηρεα ει αρνητικα τη μορφωτικη τους
εξέλιξη. Δεν υπήρξε στατιστικά σημαντική aιαφορά στην επίaοση στα ελληνι-

' θ' Ι π Ι θ Ι Τ Ι Θκα μα ηματα αναμεσα στους ομακους μα ητες και στους ουρκοφωνους. • ε-
, /~ I λλ Ι λ' / Ι ξτικη επιοραση στη yνωση της ε ηνικης y ωσσας ασκει η συνυπαρ η χριστια-

, λ Ι Ι Ι Ι /~νων και μουσου μανων, ενω αποφασιστικο παραyοντα για την επιοοση των μου:-
λ Ι λλ Ι Ι Ι θ' Ι ( Ι ~ ')σου μανων στα ε ηνικα εχει η yεωyραφικη εση του χωριου ορεινο- πεοινο

και η απόστασή του από την πόλη. Αρνητική επίaραση για την εκμάθηση της
ελληνικής γλώσσας aιαaραματίζει η προκατάληψη των γονέων των μαθητών και
η συνακόλουθηοικογενειακή αaιαφορίαγια την ελληνική γλώσσα, η οποία ασφα
λώς αποτυπώνεται στη μη φοίτηση των παιδιώ» στο νηπιαγωγείο, στην ελλι
πή φοίτηση στο σχολείο και στη μη χρήση της ελληνικής γλώσσας στην οικο
γένεια. Στους παράγοντες που επηρεάζουν αρνητικά την εκμάθηση της ελληνι
κής γλώσσας από τους μουσουλμάνουςπροστίθενται το είaος των βιβλίων που
χρησιμοποιούνται και η έλλειψη των κατάλληλων εποπτικών μέσων.

Τα ερευνητικά αυτά συμπεράσματα επιβεβαιώνει και ο Ν. Παναγιωτίδης
στο βιβλίο του: «Το Μειονοτικό Εκπαιaευτικό Σύστημα της Ελλαδος» (1996),

θ ι I ι ι ~ ι Γι Μπαρα ετοντας στατιστικά στοιχεια και σημαντικες οιαπιστωσεις. ραφει: « ε
τις σημερινές συνθήκες που επικρατούν στη μειονοτική εκπαίaευση οι μαθητές
δυσκολεύονται στην εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας». Παρά τις φιλότιμες
προσπάθειες που καταβάλλουν οι συναδελφα χριστιανοί aάσκαλοι στα σχολεία
αυτά για τη aιaασκαλία της ελληνικής γλώσσας, τα αποτελέσματα σε καμία
περίπτωση aεν μπορούν να θεωρηθούν ικανοποιητικά. «Μόνο το 71 % των μα-
θ Ι Ι Ι Δ Ι λ I Ι 1801. 1ητων αποφοιτουν απο το ημοτικο σχο ειο και μονο το -ιο των αποφοιτων
Γυμνασίου εγγράφεται στα Λύκεια».

Στη μελέτη «Εκπαιaευτικές ιaιαιτερότητες και ανάγκες των μουσουλμάνων
μαθητών της Θράκης» οι Ε. Τρέσσου και η Π.Στάθη γράφουν: «Τα περισσό-

~ Ι Ι ~ Ι ~Ι I Ι λλ Iτερα παιοια της μειονοτητας οεν εχουν σχεοον καμια επαφη με την ε ηνικη
λ Ι Ι Ι Ι λ Ι κ 'λΊ I 'Τ'y ωσσα, πριν απο τη φοιτηση τους στο σχο ειο». αι σε α ΛΟ σημειο « ια παι-

~ Ι Ι λ' I I π β 'θοια της μειοvοτητας με τη συμπ ηρωση της φοιτησης τους στην pωτο α μια
/~ Ι Ι Ι β θ Ι Ι λ Ιεκπαιοευση εχουν κατακτησει σε ικανοποιητικο α μο την τουρκικη y ωσσα και

Ι Ί Ι 1 ~ λλ Ι 'Οσ Ι Ισε ασυyκριτα χαμηΛοτεροεπιπεοο την ε ηνικη». ον αφορα τις αιτιες του
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προβλήματος μεταξύ άλλων επισημαίνουν την έλλειψη του διπολιτισμοωύ- οι-
λ 1 ~ 1 1 1 ~ 1γ ωσσικου εκπαιοευτυωυ προγραμματος και τον ανεπαρκη σχεοιασμο των πε-

ριεχομένων, των μεθόδων και των μέσων οιοασκαλίας, για το τμήμα της διδα
σκαλίας που γίνεται στην ελληνική γλώσσα.

Στο πλαίσιο του ερευνητικού προγράμματος ((Εκπαίδευση Μουσουλμανό
παιδων», το οποίο περιλαμβάνει πολλές οράσεις με αντίστοιχες επιτροπές, η
γλωσσολογική ομάοα που ανέλαβε την παραγωγή οιοακτικού γλωσσικού υλικού

θ Ι π β 'θ 1 /~ Ι /για τους μα ητες της ρωτο α μιας μειονοτικης εκπαιοευσης, μετα απο επι-
' ' ' 'ξ I λ 1τόπια έρευνα, με αντίστοιχες συνεντευ εις με χριστιανούς και μουσου μανους

δασκάλους και τη συγκέντρωση πληροφοριακούυλικού μέσω της παρατήρησης
μαθημάτων της ελληνικής και τουρκικής γλώσσας, διαπιστώνει στην τελική της
έκθεση: «Υπάρχει μεγάλη διαφορά επιπέδου γνώσης της ελληνικής γλώσσας
ανάμεσα στα σχολεία των ορεινώνχωριών και στα σχολεία της πόλης. Στα ορει-

' 1 ~ 1 ~/ λ θ I Ι 1 ~ Ι '1:.να χωρια τα παιοια ουσκο α α φτασουν μεχρι το επιπεοο της τεταρτης ταςης.
Δεν έχουν ακούσματα της ελληνικής γλώσσας, πράγμα που καθιστά την επι-

' ~ 'λ θ 1 1 βλ 1 1 ~/ 'Όσ 'κοινωνια οασκα ου-μα ητων απο προ ηματικη εως αουνατηι ον αφορα τους
παράγοντες που επηρεάζουν την ελληνομάθεια των μουσουλμανόπαιδων επιση
μαίνεται η απροθυμία, η αδιαφορία αλλά και η άγνοια των γονέων, η έλλειψη
προσχολικής αγωγής αλλά και η ακατάλληλη και ανεπαρκής οιοακτική μεθο
δολογία των μαθημάτων της ελληνικής γλώσσας σε συνάρτηση πάντα με το
ανεπαρκές οιοακτικό υλικό (σχολικά εγχειρίδια, εποπτικά μέσα).

Αξιοσημείωτη είναι και η άποψη των μουσουλμάνων δασκάλων οι οποίοι
αναφέρθηκαν και στην «ολιγωρία» των χριστιανών δασκάλων αλλά και η θετι
κή τους στάση ως προς την αναγκαιότητα του μαθήματος της ελληνικής γλώσ
σας για «συνέχιση των σπουδών και διευκόλυνσητων δραστηριοτήτων των μου
σουλμάνων στην ελληνική κοινωνία»

Σε άλλη έρευνα που πραγματοποιήθηκε, από την Ε. Κανακίοου (1994), με
/ 1 1 ~ 1 β'λλσκοπο την περιγραφη των χαρακτηριστικων του εκπαιοευτυωυ περι α οντος

λ , , Δ Θ, ,της μουσου μανικης μειονοτητας της . " ρακης, την περιγραφη των συμπερι-
' λ Ι Ι Ι Ι Ι~φορων των με ων της μειονοτητας οσον αφορα στην εκπαισευση και τον εντο-

πισμό των περιβαλλοντικών συνθηκών που προσδιορίζουντις συγκεκριμένες συ-
' 1 'λλ 1 -.. , / ~μπεριφορες επισημαινονται για α η μια φορα το χαμηΛοεπιπεοο της ελληνο-

μάθειας των μουσουλμάνωνκαι προσδιορίζονται συγκεκριμένοι περιβαλλοντικοί
και σχολικοί παράγοντες οι οποίοι σχετίζονται με το πρόβλημα. Ειδικότερα, ανα
φέρονται ο χρόνος οιοασκαλίας της ελληνικής και τουρκικής γλώσσας, ο συνο
λικός χρόνος λειτουργίας των μειονοτικών σχολείων, η περιορισμένη χρήση της
ελληνικής γλώσσας αποκλειστικά στο σχολικό χώρο και μόνο σε ποσοστό 47%
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σε αντίθεση με την τουρκική γλώσσα που χρησιμοποιείται σε ποσοστό 53% στο
σχολείο και 100% στην εξωσχολική ζωή. Διαπιστώθηκεεπίσης οιαφορά επίδο
σης στην ελληνική γλώσσα μεταξύ μουσουλμάνων μαθητών της υπαίθρου και
μουσουλμάνωνμαθητών των αστικών κέντρων. Η σχέση των μουσουλμάνωνμα
θητών συνδέεται ασφαλώς με τις χαμηλές εκπαιδευτυιές προσδοκίες των μα
θητών και των γονέων αλλά και την εγκατάλειψη της εκπαίδευσης, ιοιαίτερα

~ β 'θ '~ ' ' ' ~ 'στη σευτερο α μια εκπαισευση, γεγονος που επιτεινεται απο την ασυναμια των
' ' θ ' λ ' ~ λ'γονεων να ενισχυσουν το μα ητη στις σχο ικες συσκο ιες.
Σε έρευνα του ο Γ. Δημουλάς (1991) για την γραπτή επικοινωνία και τη

' ' ' λ ' θ ' ' 'γραπτη εκφραση χριστιανών και μουσου μανων μα ητων των τριων ανωτέρων
τάξεων Δημοτικών σχολείων του Ν. Ροδόπης συμπεραίνει ότι οι μαθητές της
Σ ' ''C. ' λ' ' β θ ' 'τ ταςης των μειονοτικων σχο ειων υστερουν ως προς το α μο κατοχης της
ελληνικής γλώσσας και μάλιστα το επίπεδο της ελληνομάθειάς τους είναι χα-

λ ' ' ' ' θ ' Γ' '"·μη οτερο και απο εκεινο των χριστιανων μα ητων της τα<.:,ης.
Σ 'λλ ' ~ ~ ' ' ' ' λ 'ε α α ερευνητικα σεσομενα, που προερχονται απο το μειονοτικο σχο ειο

της Αλεξανορουπόλεως, για τη οιερεύνηση της σχέσης μεταξύ των ακαοημαϊ-
' ~' ' θ ' λ ' 'θ 'κων επιοοσεων των μειονοτικων μα ητων στο γ ωσσικο μα ημα της μητρικης

τους γλώσσας και στο αντίστοιχο μάθημα της ελληνικής γλώσσας, διατυπώνε
ται το συμπέρασμα ότι το υπάρχον σύστημα γλωσσικής εκπαίδευσης για τα

~' ' ~ ' λ ' ' ' ' βθπαιοια της μειονοτητας σεν ειναι αποτε εσματικο, ενω επισημαινεται οτι ο α -
' ' θ θ ' ' λλ ' λ 'μος εκ εσης των μα ητων της μειονοτητας στο ε ηνικο κοινωνικοπο ιτισμικο

περιβάλλον και τα κίνητρα που έχουν για την εκμάθηση της ελληνικής γλώσ
σας λειτουργούν ανασχετικά στο επίπεδο της ελληνομάθειάς τους.

Πάντως, διαπιστώνεται ότι τα τελευταία χρόνια υπάρχει μια σχετική ευαι
σθητοποίηση και ερευνητικό ενδιαφέρον για τη μειονοτική εκπαίδευση και ιδι
αίτερα για το ζήτημα της οιοασκαλίας της ελληνικής γλώσσας. Επισημαίνεται

' ' ' 'θ 'ζ π β 'θ 'ωστόσο οτι οι ερευνητικες προσπα ειες εστια ονται στην ρωτο α μια εκπαι-
οευση και βεβαίως οικαιολογημένα, αφού εκεί εοράζεται η βάση του μειονοτι-

' ~ , ' Α 'ζ , ' ~ ~ ' ~κου εκπαιοευτυωυ συστηματος. πούσια ουν ομως ερευνητικα υευομενα οια-
χρονικά ή συγκριτικά που αφορούνστη σχέση των μουσουλμάνων μαθητών με
την ελληνική γλώσσα στη Δευτεροβάθμια και Τριτοβάθμια εκπαίοευση. Μια μι-

' β λ' 'λ ψ ' ' ' λ ' 'κρη συμ ο η στην κα υ η αυτου του ερευνητικου κενου ευε πιστει να προσφε-
ρει η συγκεκριμένη ερευνητική εργασία.

Μεθο8ολοytcχ τr;ς έpευνcχς

Ο πληθυσμός της έρευναςήταν το σύνολοτων σπουδαστών/τριών της ΕΠΑΘ
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κατά το Ακαδημαϊκό έτος 2000 - 2001, οι οποίοι ανέρχονταν σε 66 κατανεμη-
' ι ι <ι- ι 15 ι 'ξ 26 ιιι ιμενοι σε τρια ετη σπουοων : στην προκαταρκτικη τα η, στο .n. ετος σπου-

δών και 25 στο Β' έτος σπουδών. Επειδή ο αριθμός των σπουδαστών ήταν μι
κρός, δε χρειάστηκε να επιλεγεί με κάποια μέθοδο δείγμα της έρευνας, αλλά

, ι 1: 'θ 'λ δ ι / ιv_για τους σκοπους της έρευνας αςιοποιη ηκαν ο οι οι σπου αστές τριες. .α.σι,
πληθυσμός και δείγμα ταυτοποιούνται.

Γ I ξ 1 1 1 1ια την επιτευ η των σκοπων της συγκεκριμενης ερευνάς, η οπαα επιχει-
' 'Ψ 'Ψ ' λ ' δ 'ρει να καταγρα ει τις απο εις, στάσεις των μουσου μανων σπου αστων της

ΕΠΑΘ σε ό,τι αφορά θέματα που αφορούντην εκμάθηση και χρήση της ελλη-
' λ' ' 'θ '1- ' λ' 'Ε 'νικης γ ωσσας, προσφοροτερημε οοος ηταν το ερωτηματο ογιο. χοντας υπο-

ψ 1 1 ' ' 'λ"'· θ'η απο τη μια τους στοχους της έρευνας και απο την α Λη τις υπο εσεις, επι-
χειρήθηκε η σύνταξη του ερωτηματολογίου σε πρώτη μορφή, με ερωτήσεις, οι

' 'θ ' θ ' 'ξόποιες κατανεμη ηκαν σε τεσσερεις εματυωυς α ονες:
1 Ε Ι Ι Ι '/< Ι Ι. ρωτησεις καταγραφης ατομικων - οημογραφικων χαρακτηριστικων του

δείγματος.
11 Ε ' ' ' 'θ '. ρωτησεις σχετικες με την αναγκαιοτητα εκμα ησης και χρησης της

ελληνικής γλώσσας.
ΠΙ. Ερωτήσεις σχετικές με το επίπεδο χρήσης της ελληνικής γλώσσας.
IV. Ερωτήσεις σχετικές με τους παράγοντες που επηρεάζουν την εκμάθη

ση της ελληνικής γλώσσας.
V. Συγκεντρώθηκαν συνολικά 66 συμπληρωμένα ερωτηματολόγια. Ακολού

θησε η συμπύκνωση των ερωτήσεων 6,7,8,9, που αφορούσαντη μόρφωση και
Ι λ Ι Ι β"'· Ι Ι Ιτο επαγγε μα μητερας, πατερα, σε μια μετα Λητη, που αφορουσετο κοινωνικο

στρώμα των σπουδαστών. Στη συνέχεια τα ερωτηματολόγια υποβλήθηκαν σε
στατιστική επεξεργασία με το σύστημα S.P.S.S.

Συμπεpά.σματα - Πpοτά.σεις

Από τη συνολική επεξεργασία και αξιολόγηση των αποτελεσμάτων της έρευ-
' θ I ι-. θ Ινας μπορουν να συναχ ουν τα ωωλου α συμπεράσματα:

1) Οι σπουδαστες/τριες της ΕΠΑΘ προέρχονται από περιοχές της Δ. Θρά
κης, κυρίως χωριά, από χαμηλά κατά κανόνα κοινωνικά στρώματα και οικογέ-

-., ' ' Ι '1- Σ λ ψ Ι 'νειες με χαμηΛομορφωτικο και οικονομικο επιπεοο. την π ειο ηφια τους ει-
' Ι ' '1 '1- ' Μ Ιναι αγορια και εχουν αποφοιτησει απο εροσπουοαστηρια και ειονοτικα και

Γενικά Λύκεια.
2) Οι σπουδαστές έμαθαν την ελληνική γλώσσα για πρώτη φορά στο Δημο-
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' λ ' ' ' (Ύ' 'θ 5) ' 'τυω σχο ειο και οχι στο νηπιαγωγειο 1πο εση , του οποιου ωστόσο ανα-
γνωρίζουν την αναγκαιότητα αλλά και τη συμβολήστην προσπάθεια για τη βελ
τίωση του επιπέδου της ελληνομάθειας των μουσουλμάνων μαθητών. Πάντως,

f ξ f Ι Ι Ι Ι Ι Ιπαpαμενει α ιοσημειωτο το γεγονος οτι και στις οικογενειες τους εχουν οοωυ-
σματα της ελληνικής γλώσσας (Απορ. Υπόθεσης 16), ένοειξη ότι ίσως η μου-

λ ' ' ~ ' ~ ' ' ' λσου μανικη οικογενεια σιαμοpφωνει μια σιαφορετικη στάση απέναντι στην ε -
λ ' λ' Η~ ' ' ' ' ' 'ηνικη γ ωσσα. σιαφοροποιησηαυτη ενισχυεται και απο το γεγονος οτι και
οι σπουδαστές σε ποσοστό 50% χρησιμοποιούν την ελληνική γλώσσα στην οι-

' ι ι ' λλ ' ~ ' 'κογενεια τους και αρα επικοινωνουν στα ε ηνικα, αν και σεν ειναι η μητpικη
τους γλώσσα (Αποp. Υπόθεσης 15). Η συχνότερη χρήση της ελληνικής γλώσ-

' , , 'λ ' ~ ισας στην οικογενεια γινεται πεpισσοτεpο στις πο εις και απο σπουοαστες που
/ / Ι Ι / ι·.. Ι ιγπpοεpχονται απο μεσαια κοινωνικα στpωματα, οπου φαινεται περιοριφνται οι

αναστολές και οι ενδοιασμοί. Σε κάθε περίπτωση η χρήση της ελληνικής γλώσ-
' λ ' ' 'θ λλ 'σας στην οικογενεια, ειτουpγει ευεpγετικα στην εκμα ηση της ε ηνικης

λ ' Γ ' β 'θ ' ' 'θγ ωσσας. ενυωτερα, η οη εια που παpεχει η οικογενεια στην εκμα ηση της
ελληνικής γλώσσας επηρεάζει καθοριστικά το επίπεδο της ελληνομάθειας των
σπουδαστών (Υπόθεση 12).

3) Η χρήση της ελληνικής γλώσσας μάλιστα οε γίνεται μόνο στην οικογέ-
λλ ' θ ' γ ' ' ' ' β'νεια α α και στην κα ημερινη τους 1.,ωη στον τοπο κατοοαας τους, χωpις ε-

βαια η χρήση αυτή να είναι ευρύτατη (Υπόθεση 3). Με λίγα λόγια οι μουσουλ
μάνοι σπουδαστές της ΕΠΑΘ φαίνεται ότι ξεπερνούν παραδοσιακά απαγορευ
τικά και στερεότυπα σχήματα και μοντέλα συμπεριφοράς και χρησιμοποιούν την
λλ ' λ' ' ' λ' ' 1 λε ηνικη γ ωσσα περα απο το σχο ειο, στην οικογενεια, στο επαγγε μα, στην

ψ ' θ ' γ ' ,γ 'υχαγωγια, στην κα ημερινη τους 1.,ωη, αναγνωριωντας μια πpαγματικοτητα
(Υπόθεση 4)· η παρουσία και οημιουργική τους εξέλιξη στην ελληνική κοινωνία
προϋποθέτει και απαιτεί την εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας. Την πpαγμα-

' ' ' ~ ' θ ' λ ' 'τυωτητα αυτη φαινεται πpοοσευτικα να υιο ετει και η μουσου μανικη οικογε-
νεια κυρίως της πόλης. Ωστόσο, υπογραμμίζεται ότι η χρήση της ελληνικής

λ ' ψ ' ' ι ' 'γ ωσσας στην υχαγωγια και στις κοινωνικες σχέσεις ειναι περιοpισμενη, γε-
γονός που παραπέμπει στη οιαπίστωση ότι οι σπουδαστές συναναστρέφονται

τ ' ' λ ' λ ' λ ' 'κατει.,υχηνμε ομογ ωσσους τους, στοπ αισιο των φι ικων σχεσεων, των παρε-
ών και στις ψυχαγωγικές τους επιλογές και οραστηριότητες. Άλλωστε οι συν-
θ , ζ , ~ ι , λλ ι ι , ,ηκες ωης των σπουοαστων στα χωρια τους, πο α απο τα οποια ειναι ορει-

' ' λ 'λθ ''θ ~ 'να και με αμιγη μουσου μανικη π η υσμιακη συν εση σεν τους παρεχουν και
,.,, ' ~ ' ' t:'. ' 'τις αναΛογεςευκαιριες και ουνατοτητες για αναπτυςη επαφων και σχεσεων με

τον χριστιανικό πληθυσμό.
4) Οι σπουδαστές της ΕΠΑΘ οηλώνουνκατηγορηματικά, ανεξάρτητα από
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'λ f f λ f / / / λλ /φυ ο, καταγωyη και μητρικη γ ωσσα, οτι τους ειναι απαραιτητη η ε ηνικη
λ 1 'Υ θ λ 1 1 1 'θγ ωσσα και αναγνωριφυν κα ο ικα την αναγκαιοτητα για τη σωστη εκμα η-

σή της (Υπ6θεση 7), η οποία δεν εμπεριέχει καμία άλλη σκοπιμότητα και δεν
επιδέχεται άλλη προέκταση. Αποτελεί. απλώς τη συνειδητοποίηση μιας πραγ
ματικ6τητας που δεν μπορεί να αγνοηθεί. Οι μουσουλμάνοιμαθητές έχουν κάθε
λ6γο και όφελος να μάθουν να μιλούνκαι να γράφουν την ελληνική γλώσσα. Και
~ / f λ' β f f λ~· 'θ f f /οεν εχουν κανένα ογο να φο ουνται απο την ε Ληνομα εια τους, αφου, οπως οι
ίδιοι αναγνωρίζουν, δε συνιστά απόπειρα αλλοίωσης της πολιτισμικής τους ταυ
τ6τητας και της εθνοτικής τους συνείδησης. Η ελληνική γλώσσα είναι για τους
σπουδαστές ένα εργαλείο επικοινωνίας, και η μάθησή της δεν υπαγορεύεται
από εθνικ6 χρέος (Υπ6θεση 8) αλλά από πρακτικούς και επικοινωνιακούς λ6-
γους. Δε φαίνεται επομένως να επαληθεύονται 6σοι εντοπίζουν «κίνδυνο» πολι-

' θ f λ f λ / ~ f f λτισμικου και ε νικου εκφυ ισμουτων μουσου μανοπαιοων απο τη χρηση της ε -
ληνικής γλώσσας, γιατί πάντοτε γι' αυτούς θα είναι η δεύτερη γλώσσα και η
λ f f 'λ~· ~. f / fειτουργια της ειναι παρα ΛηΛη και οχι ανταγωνιστικη προς τη μητρικη τους
γλώσσα.

5) Είναι πάντως σημαντικ6 να τονίσουμε ότι οι σπουδαστές της ΕΠΑΘ εμ-
'ζ λ f f f f ~ λ~· 'θ / /φανι ουν συνο ικα ενα ικανοποιητικο επιπεοο ε Ληνομα ειας -χωρις ωστόσο να

είναι το επιθυμητ6-, που σε μεγάλο βαθμ6 πρέπει να αποδοθεί στη συστημα
τική και μεθοδική διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας στο πλαίσιο των σπου
δών τους στην ΕΠΑΘ (Υπ6θεση 3) αλλά και στις ευκαιρίες που τους παρέχει
η διαμονή τους στη Θεσ/νικη για καθημερινή άσκηση στο πλαίσιο της εξω
σπουδαστικής τους ζωής. Το ενθαρρυντικ6 είναι ότι εμφανίζουν μια διαφορετι
κή και πολύ καλύτερη εικ6να ως προς το επίπεδο της ελληνομάθειάς τους συ
γκριτικά με τους μουσουλμάνουςμαθητές της Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθ
μιας Εκπαίδευσης (Δείγματα του γραπτού λόγου των μαθητών Λυκείου έχουμε
στις εξετάσεις για την εισαγωγή τους στην ΕΠΑΘ). Δεν υπάρχει αμφιβολία ότι
η συστηματική διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας και η άσκηση στη χρήση
στο πλαίσιο των επικοινωνιακών αναγκών παρέχουν ασφαλείς προϋποθέσεις για
τη βελτίωση των μουσουλμάνωνμαθητών στην ελληνική γλώσσα. Αυτό άλλω
στε πιστοποιεί και το είδος των δυσκολιών που οι ίδιοι οι σπουδαστές επιση
μαίνουν και αφορούντη μορφοσυντακτική δομή της γλώσσας.

Έτσι, σε καμιά περίπτωση δεν μπορεί να ειπωθεί ότι οι μουσουλμάνοισπου
δαστές δεν επιδέχονται βελτίωση στην ελληνική γλώσσα. Αντίθετα, οι ίδιοι ανα-

'ζ f f ~ λ' f / λ' λ fγνωρι ουν οτι εχουνουσκο ιες, περισσότερες στο γραπτο ογο και ιγοτεpες στον
προφορυω (Υπ6θεση 1). Οι δυσκολίες αναφέρονται στο σχετικά φτωχό λεξιλ6-

~ f f f λ'1: fγιο, που ουσχεραινει την κατανοηση της σημασιας των εςεων, τη γραμματικη
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και τη σύνταξη (Υπόθεση 6). Πιο πολλές ουσκολίες έχουν οι σπουδαστές - από
φοιτοι των Ιεροσπουδαστηρίων, οι οποίοι και οιοάχθηκαν στη οιάρκεια των
σπουδών τους λιγότερο την ελληνική γλώσσα και από άποψη χρόνου αλλά και
ωρών οιοασκαλίας. Καλύτερη γνώση της ελληνικής γλώσσας έχουν οι απόφα-

Γ 'Λ ' ' ~' θ λ' β 'θ ' ' 'τα ενικου υκειου και οσοι οεχ ηκαν μεγα υτερη οη εια απο την οικογενεια
τους στην εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας (Υπόθεση 9). Επίσης καλύτερη
γνώση και χρήση της ελληνικής γλώσσας έχουν τα κορίτσια από τα αγόρια
(Υπόθεση 11) και όσοι σπουδαστές είχαν τη μεγαλύτερη βοήθεια από την οικο
γένειά τους (Υπόθεση 12). Δεν επιβεβαιώθηκε η υπόθεση ότι όσοι σπουδαστές
προέρχονται από τις πόλεις έχουν λιγότερες δυσκολίες στην ελληνιΚ))γλώσσα
(Υπόθεση 10).

6) Οι διαπιστώσεις αυτές οοηγούν στο συμπέρασμα ότι οι μουσουλμάνοι
~ / / β λ / / ~ / / λλ /σπουοαστες εμφανως ε τιωσαν το επιπεοο γνωσης και χpησης της εr. ηνικης

γλώσσας με τη συστηματική οιοασκαλία της στο πλαίσιο των σπουδών τους
στην ΕΠΑΘ. Η βελτίωση αυτή δε φαίνεται να επηρεάζεται, καθοριστικά του
λάχιστον, από τη οιαφορετική τους μητρική γλώσσα, την καταγωγή τους, το

' ' Μ 'λλ λ' ' ~ ' 'ζκοινωνικο στρωμα. ε α α ογια παράγοντες, που ενοεχομενως επηρεα ουν
την εμπέδωση της ελληνικής γλώσσας στο Δημοτικό σχολείο και στην Δευτε
ροβάθμια Εκπαίοευση, και αναφέρονται στις κοινωνικοοικονομικές και πολιτι
σμικές συνθήκες που επικρατούν στη μουσουλμανικήκοινότητα τηζ Δ. Θράκης,

' ' •. ' / θ 'ζ ' ' θ ~ 'φαινεται οτι εςισορροπουνται η αντιστα μι ονται απο την εντατική, με οοικη
και συστηματική οιοασκαλία της ελληνικής γλώσσας.

Αυτό συνεπάγεται επομένως ότι η προσδοκία για ένα καλύτερο επίπεδο ελ
ληνομάθειας των μουσουλμάνωνμαθητών της Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθ
μιας Εκπαίδευσης προϋποθέτει και απαιτεί τη οιερεύνηση κατεξοχήν όλων των

~ ' ' ~ !Υ / 'εκπαιοευτικων παραμετpων που προσοιοριωυν την ποσότητα και την ποιότητα
οιοασκαλίας τ·~ς ελληνικής γλώσσας, ιοιαίτερα στα μειονοτικά: σχολεία, αλλά

' ' λ ' θ ' / ~ ' 'και οπου φοιτουν μουσου μανοι μα ητες, με τις όποιες εκπαιοευτικες αλλαγές
Ι Ι Ι Ιμπορει να συνεπάγεται κατι τέτοιο.

Άλλωστε οι απαντήσεις στα πιθανά αίτια των δυσκολιώ» που αντιμετωπί
ζουν οι σπουδαστές της ΕΠΑΘ στην ελληνική γλώσσα παραπέμπουν κατεξο
χήν σε σχολικούς παράγοντες. Ο χρόνος οιοασκαλίας της ελληνικής γλώσσας,
τα σχολικά βιβλία, η μέθοδος οιοασκαλίας, η επάρκεια. των εκπαιδευτικών, η
'λλ ψ λ / ' ' ' ' /ε ει η της προσχο ικης αγωγης ειναι μερικοι απο τους παραγοντες που επι-
σημαίνονται (Υπόθεση 14). Τα προβλήματα επομένως εντοπίζονται στην οργα
νωτική και εσωτερική οομή του μειονοτικού εκπαιδευτυωύ συστήματος.

7) Δεν αρκούν όμως μόνο ο εντοπισμός και η καταγραφή των προβλημάτων
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' λλ' ' ' β λ 'και των α.νεπα.ρκειων,α α απαιτούνται και οι α.να.γκα.ιες ε τιωτικες εκπαι-
~ ' β' ' ' ' ~' θ'οευτικες πα.ρεμ ασεις απο οσους εχουν την α.ρμοοιοτητα.και την ευ υνη του εκ-
παιδευτικού σχεδιασμού.

Στις προτεινόμενες αλλαγές για. τη βελτίωση του επιπέδου της ελληνομά
θειας των μουσουλμάνωνμα.θητώνπροτάσσεται η ενίσχυση του θεσμού της προ
σχολικής αγωγής, προσπάθεια. που ήοη έχει αρχίσει, με την παράλληλη προ-

' θ !:' ' '~ λ ' 'σπα εια καταςιωσης του στη συνειοηση της μουσου μα.νικης οικογενεια.ς και
την.παροχή κατάλληλων κινήτρων. Στα. προτεινόμενα.μέτρα.περιλαμβάνεται και

' λ ' ' ' 'θη α.ναμορφωσητων ανα υτικων προγρα.μμα.των,των περιεχομενων μα. ησης και
. των μεθόδωνοιοα.σκαλία.ςτων ελληνόφωνωνμαθημάτων και ιοια.ίτερα.του γλωσ
σικού μαθήματος και η παραγωγή οιοα.κτικούυλικού, στο πλαίσιο της επικοι-

' λ ' λ' β' ' 'νωνια.κης ειτουργιας της γ ωσσας και με α.ση πάντα τους ορους και τις α.ρ-
' ~ λ ' '~ !~ ' 'χες της οιαπο ιτισμικης εκπα.ιοευσης μιας εκπα.ι.οευσηςπου στοχευει στην ισο-

' 'λ λ ' ' λ λ 'τιμη α.ντιμετωπιση ο ων των πο ιτισμων που συγκροτουν την πο υπο ιτισμικη
' Θ ' ~, ' 'λ θ 'κοινωνια.της "ρα.κης και αποοεχεται το μορφωτικο κεφα. αιο του μα. ητη, ανε-

!:' Ι λ Ι θ Ι Ι Ιλ ~ι..,α.ρτητα απο τη φυ ετικη, ρησκευτικη και κοινωνικη του προε ευση και οια-
λ'ζ Ι Ι Ι 'Ολ ,, Ι ~ Ισφα ι ει ισες μορφωτικες ευκα.ιριες. α. αυτα ομως α.κυρωνοντα.ι,αν οεν υπα.ρ-

ξει και η κατάλληλη μόρφωση και επιμόρφωση χριστιανών και μουσουλμάνων
εκπαιδευτικών, που αναλαμβάνουν και το βάρος και την ευθύνη της εφαρμογής
των εκπαιδευτικών αλλαγών στη σχολική πράξη. Στην προοπτική αυτή περι
λαμβάνεται και η επικείμενη αναβάθμιση της ΕΠΑΘ, η οποία.μπορεί να. ανα-
λ 'β θ' ~ I Ι Ια ει και την ευ υνη της οιοργανωσης επιμορφωτικων προγρα.μμα.τωνγια. τους
εκπαιδευτυωύς (χριστιανούς και μουσουλμάνους)που υπηρετούν στη μειονοτι
κή εκπαίδευση,

8) κ f f f f f λλ f θ Ιρισιμο και επιμα.χο σημειο πα.ρα.μενεισιγουρα.η α α.γη του κα. εστω-
τος της διδασκαλϊας της ελληνικής γλώσσας στη μειονοτική εκπα.ίοευση (γνω
στικά αντικείμενα, ώρες οιοασκα.λία.ς),με οεοομένο ότι υπάρχει εοώ και πολλά
χρόνια. (το αναλυτικό πρόγραμμα. θεσμοθετήθηκε το 1957) ένα. σταθερό νομικό
πλαίσιο που το οιέπει και προσδιορίζεται από οιμερείς και οιεθνείς δεσμεύσεις.
Είναι γεγονός ότι πολλοί επικαλούνται ότι το υφιστάμενο νομικό καθεστώς οεν

' 'ξ' λλ'Δ '~' ''επιτρεπει την επιτευ η τέτοιων α αγων. εν ειναι ουνατον ωστόσο, υστερα
f 80 f I !'1- '1- Ι Jαπο χρονια.μειονοτικης εκπα.ι.οευσηςμε τις οιαπιστωμενες α.νεπα.ρκειες και

Ι Ι λ f λ β I 'ζμε κυριοτερο συμπτωμα. το ειτουργικο ανα φα. ητισμο που πα.ρουσια.ει η μει-
, λλ Ι Ι f Ι λλ Ιονοτητα. στα ε ηνικα. να αρνειται κανεις την α.να.γκηγια. α αγες στο μειονο-

' ~ f ι θ f f f 'Αλλ Ιτικο εκπαιοευτυω συστημα και τη εσμικη εκφρα.σητους. Λ ωστε το επιχει-
ρημα για. την απόλυτη δέσμευση που απορρέει από τα Ελληνοτουρκικά Πρω
τόκολλα ή από τις οια.τάξειςτης Συνθήκης της Λωζάνης, οι οποίες επιβάλλουν
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i1' Ι Ι θ Ι i1' Ι θ Ι Α Ιτη οιατηρηση του υφισταμενου κα εστωτος, οεν φαινεται να ευστα ει. πο τη
Ι Σ θ Ι Λ ζ' θ' Ι λ' Ι λ Ι Ιμια, η υν ηκη της ω ανης ετει ενα πο υ γενικο π αισιο προστασίας της
λ / / . Ι Ι I λ'ψ λγ ωσσικης ταυτότητας της μειονοτητας και επομενως μπορει να κα υ ει πο -

λ / i1' Ι i1' Ι / λλ Ι / β Ι / '"/"'ες οιαφορετικες εκοοχες -α ωστε μονομερως εχει παρα ιαστει απο την 1ουρ-
κία- και από την άλλη τα Πρωτόκολλα οεν ανταποκρίνονται στις σύγχρονες
συνθήκες, ανάγκες και απαιτήσεις της μουσουλμανικής κοινωνίας της Δ.Θρά-

' Ι f Ι , / Ι Ικης και αρα μπορουν νομοτεχνικα να αναπροσαρμοστουνσ αυτές, αφου η εκα-
' 'θ / λ Ι / 'ζ 'ζ θστοτε νομικη ρυ μιση ειναι ειτουργικη, οταν εναρμονι εται, εκφρα ει και ε-

' Ι Ι Ιραπευει τις επυφατουσες κοινωνικες αναγκες.
Πιστεύουμε πως η ελληνική πολιτεία μπορεί και πρέπει να προβεί σε βελ-

' β' Ι li1' Ι Ιτιωτικες παρεμ ασεις στη μειονοτικη εκπαιοευση, με στόχο παντα να υπηρε-
τήσει πιο αποτελεσματικά τη μουσουλμανική μειονότητα, εξασφαλίζοντας όλες
τις προϋποθέσεις, για να κατακτήσουν οι μουσουλμάνοι τόσο τη μητρική τους
γλώσσα όσο και την ελληνική γλώσσα και να αρθούν έτσι πολλά εμπόδια, που

ιy Ι Ι ξ'λξ Iαναχαιτιωυν την ατομικη και κοινωνικη τους ε ε ι η και αναπαραγουν την πε-
θ Ι Ι Σ Ι Ι 'θ Ι Ιρι ωριοποιηση τους. την αναμορφωτικη αυτη προσπα εια που αφορα στον τρο-

' i1' i1' λ' Ι Ι λ /πο και τα κριτηρια οιοασκα ιας της μειονοτικης και της επισημης γ ωσσας
/ i1' θ Ι / i1' / 'λ Ιi1' ιyμπορουν να αποοειχ ουν χρησιμα εκπαιοευτικα μοντε α που ηοη εφαρμοφνται

σε οιάφορες χώρες της Ευρώπης.
9) Μια άλλη παράμετρος που αφοράστη σχέση των σπουδαστών της ΕΠΑΘ

/ λ / θ / λλ Ι λ / Iκαι ευρυτερα των μουσου μανων μα ητων με την ε ηνικη γ ωσσα αναφερεται
στη ουνατότητα που τους παρέχει το επίπεδο της ελληνομάθειάς τους να πα
ρακολουθήσουνσπουδές πανεπιστημιακού επιπέδου. Το ποσοστό των σπουδα
στών που οίνουν καταφατική απάντηση οεν είναι μικρό αλλά και το ποσοστό
όσων οηλώνουνανεπάρκεια οεν είναι ευκαταφρόνητο (Υπόθεση 2). Και αν η πα
ραοοχή αυτή συμβαίνει για τους σπουδαστές της ΕΠΑΘ, αντιλαμβάνεται κα-

' θ Ι Ι Ι θ / Ι \νεις ποια α ειναι τα αντίστοιχα ποσοστά για τους μα ητες - αποφατους 1 υ-
κείου, οι οποίοι εισάγονται στα Α.Ε.Ι. της χώρας με το ειοικό ποσοστό 0,5%.

Από την άποψη αυτή γίνεται αντιληπτό το έργο που προσφέρει η ΕΠΑΘ,
καθώς λειτουργεί παράλληλα με το παιδαγωγικό της έργο, αντισταθμιστικά,

λ / λ Ι i1' Ι i1' Ι / / θ'κα υπτοντας τις γ ωσσικες αουναμιες των σπουοαστων, ωστε να ειναι σε εση
να παρακολουθήσουνπανεπιστημιακές σπουδές.

Από την άλλη, όμως τίθεται ένα σοβαρό ζήτημα που οεν περιορίζεται στο
πώς οι μουσουλμάνοιμαθητές εισάγονται στο Πανεπιστήμιο αλλά στο πώς και
με ποιες προϋποθέσεις ολοκληρώνουντις σπουδές τους, με οεοομένη την ανε
παρκή γνώση της ελληνικής γλώσσας. Επομένως, προκύπτει άμεσα η ανάγκη
για τη λειτουργία αντισταθμιστικών μηχανισμών στις Πανεπιστημιακές Σχο-
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λ ' ' λ ' ' ' λ ' 'λ">· λες, ωστε οι μουσου μανοι ψοιτητες να μπορουνστο π αισιο και παρα Λη α με
τις σπουδές τους να βελτιώσουν το επίπεδο της ελληνομάθειάς τους, στο βαθ
μό βέβαια που αυτό οεν επιτευχθεί επαρκώς στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση,
Γ ' λ ' 'λ ' ' ' λ ' θ 'ιατι σε τε ικη ανα υση στοχος πρεπει να ειναι οι μουσου μανοι μα ητες να

' λλ 'θ ' '"Ι' ' 'μπορουν με την ε ηνομα εια τους να συναγωνιωνται με ισους ορους και να
1 ις; 1 '"> θ I Ο 1 1 1εχουν τις ιοιες ευκαιριες με τους υπολοιπους μα ητες. στοχος αυτός ειναι μια
πρόκληση και πρόσκληση για όλους, όσοι εμπλέκονται και υπηρετούν άμεσα ή
έμμεσα τη μειονοτική εκπαίοευση.
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Ιωάννα Ι. Καραγιάννη

ΑΓΓΛΟΛΕΒΑΝΤΙΝΙΚΑ

Η Ελλάοα την οποία θαύμαζε το μεγάλο τέκνο της Ρωμαίκής υπερδύναμης
(Graecia capta ferum victorem cepit ...)1 σήμερα, που οεν είναι και capta,
όχι μόνο οεν cepit, αλλά και ferum ameήcanum ac-cepit και πιθηκίζει υπο
οουλωμένη στο Ααιετίοετιway of life.

Για να περιοριστούμε στη γλώσσα:
Δεν υποστηpίζομε βέβαια ότι κάθε ξένη λέξη πρέπει να οβελίζεται, όπως

στη Γερμανία του Χίτλερ2, ενοχλούμαστε όμως, όταν ακούμε τις κραυγές «ου
αου!» ή τις συζητήσεις επιστημόνων, καλλιτεχνών, οημοσιογpάφων, που βρίθουν

Ι Ι f / Ι Ι Ι ξ f fαπο όρους οπως: κονσεπτ, τιμ, μιτιγκ, καστ, ταιμιγκ, μιντια, ε ιταρω, τεστα-
Αλλ ' λ' 'θ ~ ' ' ' ' 'ρω. α και απ οι αν ρωποι, που οεν ειναι στο κατω-κατω μετανάστες, ουτε

καν αγγλομαθείς, με τα «μπαι», τα «οκέι» και τα «σόρι» τους, τα «σνώω, τα
' ~' ' ' β '«φαστ φουντ» και τα «μπάρμπεκιου» οινουν την εντυπωση οτι ρισκομαστε σε

αμερικανική αποικία3. Δε θα απαιτήσομε βέβαια από το Νεοέλληνα να αρχίσει
τώρα να λέει «ανελκυστήρας», «κεντρική θέρμανση», αντί: «ασανσέρ», «καλο-

' ' ' λ' ' ' λ'~ριφερ», ουτε να σταματησει να εει: «τεστ», «τσεκ απ», γιατι αυτές οι εςεις
έχουν πια πολιτογραφηθεί στη γλώσσα μας και γιατί it is only a word, που θα
έλεγε και ο αμερικανίζων ραγιάς. Θα δεχτούμε λοιπόν κάποιες ξένες λέξεις που
έρχονται μαζί με την πρόοδο της επιστήμης και της τεχνολογίας και δε θα διαρ
ρήξομε τα ιμάτιά μας (αν και θα ... επιθυμήσομε το παλιότερο: «Σε επιθύμη
σα, βpε παιδ] μου», που λέγαμε αντί του σημερινού: «Μου λείπεις» - Ι miss
you - ) για φράσεις όπως: «Κοίτα ποιος μιλάει» (Look who is talking) αντί:
«Εσύ το λες αυτό;» ή: «Δεν το πιστεύω» (Ι don't believe it) αντί: «Τι μου
λες!», «Μη μου πεις!», «Δεν είναι δυνατό!»,

Θ ' ' ' ' β β ' λα ανησυχησομε ομως για ανούσιες φρασεις, για αρ αρισμους και σο οικι-
σμούς, που βιάζουντη οομή της γλώσσας μας και διαστρεβλώνουντη λογική ορ
γάνωσή της, αποτελέσματα της προσπάθειας κάποιων, άμοιρων γλωσσικού αι
σθήματος, να σώσουνστο λόγο τους υπερατλαντικό ... γκλάμορ4• Κάποια λάθη
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β 'β ' θ ι λλ' ι ι ι ι ιε αια εχουν νομιμοποιη ει, α α υστεpα απο μακpοχpονηκαι ευpεια χpηση και
με λειτουργίες καθαρά γλωσσικές και 6χι με άστοχη απόδοση στη γλώσσα μας

ξ ι λ ιι:;, ι ι ι β ' 'λ θμιας ενης ει.,ης η φpασης, οπως συμ αινει στα ακο ου α:
«Πώς σας αρέσει ο Μπραμς;>> - Καλοψημένος; - (How do you like

Brahnιs?)
«Μουακούγεται καλ6». (lt sounds good). Εμείς λέμε: «μου φαίνεται καλ6».

Ε, β , (Α . ?) 'fι., , , , ,« ισαι σο αpος;» re you senous. vι..ι με το κανονικο σ εμας νοημα:
ι β , ι θ λλ, , λ ι β ι«εισαι σο αpος αν ρωπος;», α α με το νοημα: «μι ας σο αρα;»
«Με βλέπω» «Με κοιτάζω» από επίοpαση της σύνταξης: 1 look at myself

( , ι ι ~ 'θ ) ι ι ι , θ' ι ικαι οχι απο χιουμοpιστικη οια εση , ενω εμεις οχι μονο αυτοπα ες pημα εχο-
με, αλλά και αλληλοπαθές ( «Κοιτάζομαι στον καθρέφτη» αλλά και: «Βλεπό
μαστε συχνά με το Γιώργο»).

«Το παίζει μαέστρος» (He plays ... ) αντί: «παριστάνει το μαέστρο».
«Έχεις όλες τις απαντήσεις» (you have all the answers) - των θεμάτων
~ ' ' ' ' 'λ ξ' 1 λ'ξτου οιαγωνισμου μηπως; - αντι: «εσυ ο α τα εpεις, εισαι πο υ ερος».

«Κάνει πράγματα» (Το do things) αντί: «οημιουpγείη.
«Δεν είναι χτεσινός» - οεν είναι μπαγιάτικος οηλαοή; -(He wasήt bom

yesterday) αντί: «άπειρος, άβγαλτος».
«Το εννοώ» (1 mean it) Το κατανοεί, το αντιλαμβάνεται; ή «το λέει σοβα-,

pα»;
«Να σου κάνω μια προσωπική ερώτηση;» (Α personal question) - έχει και

απp6σωπη; - αντί: «αδιώφιτη», ·
«Μου άφησε μήνυμα να τον πάρω πίσω». (Το call him back = να του τη

λεφωνήσω). Η ακριβολογία «πίσω» περιττή και άκαιρη.
«Έφερες το σωστό βιβλίο;» (The right book). Εννοεί άραγε αυτό που οεν

1
' λ'θ 1 'λλ '\ ' 'ζεχει τυπογpαφικα α η η : «το κατα ηΛο, αυτο που χpεια εται»;

«Έχω πλάνα για το καλοκαίρι» (1 have plans) - αρχιτεκτονικά σχέδια; -
Θέλει να πει: «κάνω σχέδια».

«Με χρησιμοποίησες» (you used me) αντί: «με εκμεταλλεύτηκες».
«Να είσαι τίμιος» (Be honest) αντί: «ειλικρινής».
«Θα σου φέρω ένα τυρί, που θα το λατρέψεις» (you' 11 love it) αντί: «θα

ενθουσιαστείς».
«Είναι Ο επιστήμονας» He is ΤΗΕ scientist αντί: (πασί)γνωστος, οιάση-

~ , , ι , ι:; , ιμος, οιαπpεπης, πεpιφημος, περιώνυμος, ονομαστός, ςωωυστος, φημισμενος, κα-
ξ , ~ , ι ι , 'λλ ΓV' ,τα ιωμενος, οιακεκpιμενος, εγκpιτος, πεpιωπης και τοσα α α . . . 1στερα απο

τέτοιο πλούτο της γλώσσας μας εμείς να λέμε «Ο», γιατί έτσι μιλάει ο ακαλ
λιέργητος Αμερικανός!
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κ Ι β λ' 1 Ι ξ Ιαι το ουσιαστυω «ύστερο ου ια» σπάνια ακουεται πια ε αιτιας του αμερι-
κάνικου afterthought, που αποδίδεται: «πίσω σκέψη» (sic).

Και μια και ζούμε με τα «πακέτα στήριξης» της Ευρώπης ας θυμηθούμε και
~ / Ι Ι Ι I I λλ Ι λ'ξ ~/τα σιαφορα «πακέτα μέτρων», οταν υπαρχει η ωραια ε ηνικη ε η «οεσμη»

(μέτρων). Η αμερικανική (γλώσσα σαράφη3ων, ακόμη και σε στιγμές εγκαρ-
3ιότητας, π.χ. Ι' 11 buy you a drink = Θα σου αγοράσω ένα ποτό) θα σαρώ-

λ' λλ Ι 'Ελ Ι Ι rJ. 'β Ισει σε ιγο και το ε ηνικο: « α να σε κερασω ... », το οποιο ι,,ε αια ετσι κι
αλλιώς κιν3υνεύει να πνιγεί μες στις μπουκάλες του ουίσκι που καταναλώνουν
πια οι Νεοέλληνες.

«Το Πασόκ είναι εδώ» (Λύκε, λύκε, είσαι ε3ώ;) και:
«Όποτε σε χρειαζόμουν, ήσουν εκεί» (Άλλος εδώ, άλλος εκεί). Το be there

= είμαι στο πλάι σου, σου συμπαραστέκομαι (Το be there: μπορεί, κατά την
1 ~ θ Ι Ι Ι )περίπτωση, να αποσο ει και με το ρημα «παρευρισκομαι» .
«Πρέπει να ζεις με την αναπηρία» (Το live with ...) αντί: «πρέπει να απο-

~ Ι I θ' β β Ι Ι Ιοεχτεις την αναπηρια σου, να τη συνη ισεις, να συμ ι αστεις, να το παρεις απο-
φαση».

«Ο φίλος του τον βοήθησε με το αυτοκίνητο». (Το help with ...) . Η ελ
ληνική φράση δε θέλει να πει: «ο φίλος του τον βοήθησε με το αυτοκίνητό του»
( Ι Ι ) λλ Ι Ι ίλ β 'θ ' I θ Ιστη μετακομιση, ας πουμε , α α οτι ο φι ος του τον οη ησε σ ενα εμα του
3ικού του αυτοκινήτου, π.χ. όταν χάλασε, ο φίλος του «τού έδωσε ένα χέρι».

π Ι λ' ~ 1 Ι Ι Ι« ες μου ενα κα ο Λογο, γιατι πρεπει να φυγω».
Ν Ι'/ Ι λ Ι ζ I I I λ' (ομιφμε οτι ο ομι ων ηταει απο καποιον να του πει μια κα η παρηγορη-
, f ) β' / Ι ~ Ι Ι Ι I Αλλ' 1τικη ισως κου εντα τωρα που ειναι συστυχης, γιατι πρεπει να φυγει. α οχι·

λ / / / Ι I λ !:' 1 λ Ιμι αει οπως ο κακιστος μεταφραστης, που μεταφερει αυτο εςει στη γ ωσσα
μας την ξένη έκφραση: Give me one good reason, (why I should go away)
= Πες μου το λόγο... Ανάφερε μια 3ικαιολογία ....

«Λυπάμαι να το 3ίνω» (1 am sorry to give it) αντί: «Λυπάμαι που το 3ίνω»,
1 ~/ λλ' Ι λ' Ι Ι / Ιπου σημαινει: «το οινω, α α μετα υπης μου», ενω η πρωτη φραση σημαινει

το αντίθετο, 3ηλα3ή ότι δεν το 3ίνω, τσιγγουνεύομαι, δε θέλω να το δώσω (και
μάλιστα το ελληνικό είναι: «λυπάμαι να το δώσω»). Πρβλ και τα: «ντρέπομαι
που το 3ίνωη και «ντρέπομαι να το aώσω». Βλέπομε πως «κατωρθώσαμε»,
όπως θα έλεγε ο Ψυχάρης5, «οι λέξες να μοιάζουνελληνικές, το ύφος και το νόη
μα να είναι φράγκικα (3ιάβαζε: αμερικάνικα)».

Κοντά σε όλα αυτά τα ... αγγλολεβαντίνικα έχομε και τα «αντιδανειαυ", ελ
ληνικές λέξεις 3ηλα3ή που δανείσαμε σε ξένες γλώσσες" και ξαναγύρισαν ως ...

•• / Ι Ι Ιπροιοντα «εισαγωγης», για να τις χρησιμοποιουμε πια με τη σημασια που τους
έ3ωσαν οι ξένοι, παρεξηγώντας τες ή αδυνατώντας να συλλάβουν το εννοιολο-
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' ' (Τ ' ' λ'ι:. ' ' ξ'λγικο τους ευρος. ο στένεμα της σημασίας μιας ε~ης ειναι μερος της ε ε ι-
ι:. λ' ' ' ' ' ' !'Ι> λ'~ης μιας γ ωσσας, εφοσον ομως γινεται με τα χρονια μεσα στην ιοια τη γ ωσ-
σα και όχι ... στο εξωτερικό!).

Τέτοια δείγματα έχομε σε περιπτώσεις όπως οι παρακάτω:
Το επίθετο «τυπικός», που το χρησιμοποιούμε κανονικά σε φράσεις όπως:

' ' 'Ι> λ ' ' ' ' ξ' («ειναι τυπικος στη σου εια του», το χρησιμοποιουμε τωρα οπως οι ενοι π.χ.
. a1 G k) ' ' ' ' ' 'θtypιc ree , ενω εμεις εχομε για αυτη την περιπτωση τα επι ετα: αντι-

' 'προσωπευτικος, χαρακτηριστικος.
Τ "' ' ·"'' ' ' ' "'ο «οραματυως», επειοη συγχεεται στον αμερικανικο τυπο με το «οραστι-

κός», χρησιμοποιείται και εδώ λανθασμένα: «τα μέτρα για το κύμα της κακο-
' θ ' 'Ι> ' (Σ' ' 'Ι> ' 'καιριας α ειναι οραματικα» α να μη μας εφτανε το οραμα της κακοκαιριας

καθαυτό!).
Το επίθετο «φανταστικός» (fantastic), ενώ σημαίνει: δημιούργημα της φα-

' ( Α ' ' ' ') ' 'ντασιας π.χ. υτη η ιστορια ειναι φανταστικη , σημερα χρησιμοποιειται με τη
1 '!: 1 θ I ι: 1 ξ I λ 1σημασια: εφχος, υπεροχος, αυμασιος, ε~αιρετος, ε αιρετυως, καταπ ηκτικος,

' ' ( ' ) ' ' λλ θ 'περιφημος, εκτακτος, αριστουργημα τικος , ασύγκριτος, απαραμι ος, εσπε-
' 'σιος, ονειρεμενος κ.α.

Και το επίθετο «χαρισματικός», που ... «δεν είναι κακό» (άλλος ξενισμός:
not bad), είναι ελληνικής προέλευσης αναβαπτισμένο κι αυτό σε νάματα της
αλλοδαπής.

Τ ι Ί ι ι ξ ι I Ί 1ο ουσιαστικο «φιλοσοφια» εφυγε και αναγυρισε φτωχοτερο εννοιοΛογικα
στο στόμα του οιουδήποτε προέδρου οιουδήποτε συλλόγου: << Η φιλοσοφία του
συλλόγου μας είναι ...».

Αντιδάνειο και το ουσιαστικό «πρόβλημα» με όλα τα προβλήματα που μας
δημιουργεί η κατά κόρονχρήση του.

Η λ ιι: 1 1 1 λθ' 1 1ε~η «ιστορια» χρησιμοποιειται με τη σημασια «παρε ον», και αυτη απο
αμερικάνικη επίδραση (it is history).

«Αν δε συμμορφωθείς, είσαι ιστορία», που θέλει να πει: «θα είσαι παρελθόν,
χάθηκες, ξόφλησες!»

Τ t 'λ ' 'λλ ' ' ' ' ' 'ο s ory πα ι ειναι α η ... στορη, γεγονος ομως ειναι οτι κατάφερε να εκ-
παραθυρώσει τις λέξεις: υπόθεση του έργου, πλοκή.

Μ 'λλ 1 1 Ι'Ι,ο λ'ξ / 1 θ'<< ια α η ιστορια» ειναι η ισοπεοωση ε εων οπως του ... ομορφουεπι ε-
' ' ξ ' λ θ ' 'του «πανεμορφος» με το «ομορφος» ε αιτιας της αν ασμενης μετάφρασης του

επιθέτου beautifull, που κάνουναγγλομαθείς που δεν είναι ... ελληνομαθείς και
αγνοούν (στην κυριολεξία) το «παν-».

Φαινόμενα νωθρότητας λοιπόν (δε μιλούμε για «ήσσονα προσπάθεια», γιατί
' ' λ ' ' ) ' ' ' λαυτη ειναι γ ωσσικο φαινομενο , αγνοιας και αγραμματοσυνης, και οχι γ ωσ-
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Ι Ι Ι 1 Ι / λ' Ισικα φαινομενα, ειναι τα παραπανω στοιχεια, που μπηκαν στη γ ωσσα μας «απο
'θ ' 1 1 1 S:- 1 Ιτο παρα υpο» και γι αυτο σε καμια περιπτωση οεν πpεπει να τα νομιμοποιη-

χ Ι Ι 1 ψ 1 θ 1σομε. ρεος μας να ακουσομε τη φωνη του υχαρη, που α μπορουσε να απευ-
θ ' ' ' Α ' Π λ' ' ' ' 'υνεται και σ εμας: « πογονοι του ερικ η, τουτα ειναι τα γραικικα σας;.
Μιλήστε γλώσσα 3ική σας, για να σας ακούση ο κόσμος».8

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1. Ο Οράτιος συνεχίζει: et artes intulit agresti Latio, που σημαίνει (από την αρχή): Η
Ελλάaα, παρόλο που κατακτήθηκε, κατέκτησε τον άγριο κατακτητή και εισήγαγε τις
τέχνες στο αγροίκο Λάτιο.

2. Για τον εξοστρακισμότης λέξης french από την Αμερική του Μπους, μετά τη στάση
της Γαλλίας στο θέμα του Ιράκ, τιο comment.

3. Και να σκεφθεί κανείς ότι ο πρόεδρος Τζέφερσον είχε προτείνει ως επίσημη γλώσσα
της χώρας του την Ελληνική.

4. Η καταγωγή της λέξης glamour από το grammar (αυτός που κατέχει τη γραμματι-
' ξ' , , , , , β λ' λ' ψ , λ ) ,κη ερει γραμματα, εχει μορφωση, αρα εχει ακτινο ο ια, αμ η, αιγ η αυτοχρημα γε-

λοιοποιεί τους «κοσμοπολίτες» που τη χρησιμοποιούν.
5. Το ταξί& μου. Επιμέλεια: Άλκης Αγγέλου [Νέα Ελληνική Βιβλιοθήκη] Εκaόσεις

Ερμής, Αθήνα 1971, σελ. 76.
6. Πρβλ. Α. Maidhof, Neugriechische Ruckwanderer aus den romanischen Sprachen,

unter Eischluss des Lateinischen [Texteund Forschungen z. byzantin.- neugriech.
Philol., 1 ο] Αθήνα 1931 .

7. Εμείς περιοριζόμαστε στην αμερικάνικη, εφόσοναυτή είναι η our master's voice.
8. Ψυχάρης, 6.π., σελ. 78.
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